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Tu řekla králi žena, jejíž syn byl ten živý

a jíž se srdce svíralo soucitem nad jejím synem:

„Dovol, můj pane, dejte to živé novorozeně jí,

jen je neusmrcujte!“ Ale druhá řekla:

„Ať není ani moje, ani tvoje. Rozetněte je!“

 

První kniha královská 3, 26
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PETE

 

 

TEN DEN ZAČAL jako každý jiný.

Kdybych takhle uvedl některý z článků, jež kdysi představovaly můj denní chleba, šéfredaktorka by se mnou pěkně vyběhla. Hned první věta musí čtenáře chytit, poučila by mě rozčileně. Zajímá je, kde přesně a za jakých okolností se něco děje. Zvlášť v reportážích jim musíš místo co nejvíc přiblížit. Vezmi je s sebou na cestu!

Takže znovu.

Ve Willesden Green na severu Londýna ten den začal jako každý jiný, a než mi zazvonili u dveří, nadcházejícím událostem nic nenasvědčovalo. Neobvyklé snad bylo jedině počasí: na modré obloze svítilo slunce a vzduch dýchal svěžestí. Ve stínu se ještě držel sníh, ale připomínal už napůl rozpuštěný cukr a žádné dítě v Acol Road se neobtěžovalo sundat si rukavice a uplácat z něj kouli.

Vlastně ještě něco bylo trochu zvláštní. Když jsem vedl Thea do školky, lépe řečeno klusal jsem za ním – ke druhým narozeninám jsme mu dali bytelnou tříkolovou koloběžku a od té doby z ní neslezl –, všiml jsem si, že z protějšího chodníku nás sleduje jakási plavovlasá žena a dva muži. Toho mladšího jsem odhadl asi na třicet, to znamená na svůj věk, staršímu bylo přes padesát. Oba na sobě měli tmavý vlněný kabát a pod ním tmavý oblek, kdežto žena se choulila v parce s umělou kožešinou, jakou lze vidět v módních lyžařských střediscích. Na naši část Londýna vypadali moc elegantně, ale pak jsem zaznamenal, že starší muž drží v ruce s rukavicí pouzdro na dokumenty, a usoudil jsem, že je to realitní agent, který potenciálním zájemcům ukazuje místní dětská zařízení. Od zdejší stanice metra vede linka Jubilee až do Canary Wharf a West Hampstead je dnes moc drahý i pro bankéře.

Mladší muž se mi zdál trochu povědomý, ale neměl jsem čas o tom přemýšlet, protože mou pozornost upoutala Jane Tigmanová. Jako obvykle zvedla Zacka u vchodu do náruče a ten okamžitě začal křičet a zmítat sebou, protože věděl, že ho maminka za chviličku opustí. Chuděrka Jane pořád ještě nepochopila, že kdyby přišel do školky po svých, nastávající odloučení by tak těžce neprožíval.

Hned nato jsem si všiml plakátku na dveřích, který upozorňoval na charitativní Mezinárodní den knihy, a v duchu jsem zaúpěl, že zase musím vymyslet nějaký kostým. Potom jsem Theovi sundal helmu, rukavice a bundu, nacpal mu rukavice hluboko do kapes, aby nevypadly – ještě jsem se nedostal k tomu dát na ně jmenovky –, a pomohl mu pověsit bundu na háček mezi ostatní. Nakonec jsem si k němu dřepl, abych mu jako vždycky udělil pár ponaučení.

„Tak, kámo, budeš si dneska hezky hrát?“ Vykulil na mě nevinné oči a přikývl. „Jo, tati.“

„S nikým se o hračky nepřetahuj a vždycky počkej, až na tebe přijde řada. Budeš si to pamatovat? Víš, jak jsme si řekli, že budeme oběd vybírat na střídačku? Zítra jsem na řadě já a dneska ty. Co bys chtěl?“

Na chviličku se zamyslel. „Buko fmufy,“ oznámil nakonec.

„Borůvkové smoothie,“ zopakoval jsem zřetelně. „Dobře. Než tě vyzvednu, udělám ho. Měj se hezky.“

Dal jsem mu pusu a on spokojeně odběhl.

„Pane Riley?“

Otočil jsem se. Za mnou stála Susy, ředitelka školky. Zjevně čekala, až Theo zmizí. „Máte pro mě chvilku?“ zeptala se.

Luskl jsem prsty, jak mi najednou svitlo. „No jo, hrnek s pítkem.

Já na něj zapomněl. Dneska ho koupím a –“

„Ne, o hrnku mluvit nechci,“ přerušila mě. „Půjdeme do kanceláře?“

 

 

„NEJDE O NIC VÁŽNÉHO,“ prohlásila, jakmile jsme si sedli, takže jsem hned pochopil, že to vážné je. „Včera jsme měli další incident. Theo zase uhodil jiné dítě.“

„Ach jo,“ zamumlal jsem rozpačitě. Tenhle měsíc to bylo už potřetí. „No… pořád mu to vysvětluju. Podle internetu se to kolem dvou let stává, když se fyzické schopnosti vyvíjejí rychleji než řečové,“ řekl jsem a maličko omluvně jsem se usmál, abych naznačil, že nejsem hloupý a internetu ve všem nevěřím, nepatřím k bohorovným středostavovským otcům, kteří mají za to, že za ně veškerou výchovu zastane školka, a už vůbec nejsem tak zaslepený, abych si myslel, že můj milovaný kulíšek nemá jedinou chybu. „S mluvením opravdu je trochu pozadu, ale uvítám každou radu, kterou mi dáte.“

Susy se viditelně ulevilo. „Jak jste řekl, jde o chování typické pro tenhle věk. Jistě vám to nemusím připomínat, ale určitě pomůže, půjdete-li mu příkladem. Jestliže se před ním budete rozčilovat a ulevovat si nevybíravým způsobem, bude si myslet, že agrese je správnou reakcí na stres. Nebo co třeba televizní programy, na které se dívá? Pro malé dítě se bohužel nehodí ani Tom a Jerry, alespoň do doby, než dostane trochu rozum. A pokud hrajete nějaké videohry, které by mohly probouzet násilnické sklony –“

„Nehraju žádné,“ ujistil jsem ji pevně. „Kromě jiného na to vůbec nemám čas.“

„Chápu, jenom jsem chtěla upozornit, že podobné věci mají následky,“ řekla a usmála se na mě, ale já přímo viděl, co se jí honí hlavou: muž na rodičovské rovná se agresivní dítě. Zeptat se Jane Tigmanové, jestli hraje akční střílečky, by ji ve snu nenapadlo.

„Taky se ho snažím naučit, že nemůže mít hned všechno, co chce,“ prohlásil jsem. „Třeba se střídáme, kdo vybere, co bude k obědu, a podobně.“

„Je vidět, že výchovu zvládáte,“ prohlásila Susy a vstala, čímž mi dala najevo, že rozhovor skončil. „Budeme tedy Thea dál sledovat a doufat, že z toho vyroste.“

Při odchodu ze školky jsem znepokojeně myslel na to, proč se Theo pořád ještě nenaučil hezky si hrát s ostatními dětmi, a na tu elegantní dvojici s realitním agentem jsem si už nevzpomněl. Ale jsem si dost jistý, že když jsem vyšel ven na ulici, ti tři už nebyli nikde v dohledu.
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Případ č. 12675/SZ78B65: místopřísežné prohlášení, D. Maguire

 

Já, Donald Joseph Maguire, jsem vypověděl pod přísahou následující:

 

1. Jsem majitelem agentury, která se zaměřuje na hledání pohřešovaných osob, a zároveň v ní působím jako vrchní detektiv. Sídlíme v Londýně a každoročně najdeme na dvě stě osob. Své služby nikde neinzerujeme, veškeré zakázky získáváme díky doporučením klientů.

 

2. Před založením výše zmíněné firmy jsem třináct let pracoval u metropolitní policie, od sboru jsem odešel s hodností detektiva inspektora.

 

3. Loni v srpnu se na mě obrátili manželé Miles a Lucy Lambertovi, adresou v Haydon Gardens č. 17, Highgate, N19 3JZ, a požádali mě, abych vypátral jejich syna.
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PETE

 

 

DOMA JSEM ZAPNUL KÁVOVAR a otevřel laptop. Kávovar má značku Jura, laptop je ten nejlepší z řady MacBook a byly to jediné dvě věci, na nichž jsem trval, když jsme se s Maddie začali dohadovat, kdo se bude o Thea starat, až jí skončí mateřská. Nakonec jsme došli k tomu, že s ním zůstanu já, a až nastoupí do školky, budu na částečný úvazek pracovat z domova. Připadalo mi, že budu-li mít špičkový počítač a kávovar, mateřská dovolená mojí kariéře neuškodí, přímo naopak, umožní mi psát líp a o skutečně důležitých věcech.

Výraz muž na mateřské dovolené ale nemám rád. Zdá se mi, že je to protimluv, který naznačuje, že dotyčnému k mužnosti hodně chybí. Žena v tomhle postavení je prostě matka se vším všudy, matka bez kompromisu, kdežto muž vzbuzuje dojem, že trpí agorafobií nebo je moc líný na to, aby zvedl zadek a sehnal si pořádnou práci. Což si ostatně spousta lidí myslí, anebo se tím podobně jako Maddiini rodiče ani netají. Můj skorotchán, australský obchodník, který by si mohl podat ruku s Čingischánem, vůbec neskrývá přesvědčení, že jeho dceru jen využívám, a dovedu si představit, co o mně za zády prohlašuje: Ten kluk není nic jiného než flákač.

Potřeboval jsem umýt nádobí od snídaně, roztřídit recyklovatelný odpad a uklidit hračky, ale místo toho jsem jenom nacpal pračku, a zatímco kávovar drtil zrnkovou kávu a syčivě pěnil mléko, přihlásil jsem se na fórum ProTáty.

 

Na dveřích prckovy školky jsem viděl plakát, že budou 7. března slavit charitativní Mezinárodní den knihy. Uf! Nemáte někdo nějaký nápad? Nechci koupit hotový kostým v supermarketu, protože by mě vzorné matky odsuzovaly ještě víc než teď.

 

Odpověď jsem dostal za chviličku. Tvrdé jádro asi stovky přispěvatelů zůstává on-line skoro celý den a mezi rodičovskými povinnostmi se na fórum vrací. Když člověk skousne skupinový žargon – například maloušek kašlíkuje, teplotuje nebo nočníkuje znamená, že dítě má kašel, teplotu nebo chodí na nočník –, je moc rád, že se má kam obrátit pro radu.

 

Myš z Gruffala, kamaráde. Hnědá košile, bílá vestička a na čelence nějaké uši. Hotovo.

 

To mi poradil Nosáč6. Odpověděl jsem:

 

Cože, na čelence? Takovéhle holčičí věci doma nemáme.

 

Greg87 napsal:

 

A co králíček Petr? Modrý kabátek, papírové uši na baseballce a na tvářích namalované vousky.

 

Greg se jako vždycky trefil. „Dobrý nápad,“ pochválil jsem ho a snažil si vzpomenout, jestli králíček Petr někdy předvedl chování, s nímž by ředitelka Susy nesouhlasila. Na knížky Beatrix Potterové si člověk musel dávat pozor.

Potom se ozval zvonek u dveří, a tak jsem dal hrnek s kapučínem na stůl a šel otevřít.

 

 

ZA DVEŘMI STÁLI TI LIDÉ, které jsem viděl před školkou. Nejdřív mě napadlo, že se museli splést, protože my jsme dům prodat nechtěli. Hned nato jsem zaznamenal, že ženu už s sebou nemají. Usoudil jsem proto, že nejspíš nepřišli kvůli domu, ale agitují za nějakou politickou stranu, nebo jsou to dokonce novináři. Nakonec jsem si s překvapením všiml, že mladší z mužů, kterého jsem si teď mohl prohlédnout zblízka, vypadá jako Theo v dospělém vydání.

Do čela mu spadal pramen černých vlasů, měl hluboko posazené modré oči, výraznou bradu, a ačkoli byl zhruba v mém věku, působil chlapecky.

Měřil skoro sto osmdesát a svalnatá postava s širokými rameny svědčila o tom, že hodně sportuje. Jednou jsem viděl fotku spisovatele Teda Hughese zamlada, na níž se do objektivu mračí a pravé oko mu zakrývá neposlušná kadeř. Tenhle chlap s ostře řezanou, ale přátelskou tváří mi ho připomněl.

„Dobrý den, můžeme jít dál?“ zeptal se bez okolků.

„Proč?“ opáčil jsem jako idiot.

„Přišli jsme kvůli vašemu synovi,“ vysvětlil mírně. „Na ulici bychom o tom radši mluvit neměli.“

„Tak pojďte,“ vyzval jsem je. Choval se tak sebejistě a cílevědomě, že jsem od dveří ustoupil, i když jsem dostal trochu strach. To jeho dítě Theo uhodil? Bude na mě řvát?

„Hm… nechcete kafe?“ zeptal jsem se, když jsem návštěvníky odvedl do obýváku, přesněji řečeno couvl pár kroků dovnitř. Stejně jako většina našich sousedů jsme v přízemí strhli několik zdí, a udělali si tak jednu místnost slušnějších rozměrů. Starší muž zavrtěl hlavou, ale mladší pohlédl na moje kapučíno. „Dělám ho čerstvé,“ dodal jsem. Doufal jsem, že káva by mohla nastávající hádku trochu odlehčit.

„To si dám,“ prohlásil. Než jsem napěnil víc mléka, všichni jsme rozpačitě mlčeli.

„Mimochodem, já jsem Miles Lambert,“ představil se mladší muž, když kávovar ztichl. „A tohle je Don Maguire,“ dodal a vzal si ode mě hrnek. „Díky. Nesedneme si?“

Já jsem obsadil jediné křeslo v místnosti, Lambert si vybral pohovku, z níž pomalu sundal nějaké hračky, a Maguire si odsunul kancelářskou židli od psacího stolu. Všiml jsem si, že přitom vrhl obdivný pohled na můj MacBook.

„Tohle bude těžké,“ prohlásil Miles, předklonil se a zaklesl si prsty jako hráč ragby, který se chystá chytit penaltu. „Já na vašem místě bych to chtěl slyšet natvrdo, takže nebudu chodit kolem horké kaše, ale připravte se, že to pro vás bude šok,“ varoval mě a zhluboka se nadechl. „Musím vám s lítostí oznámit, že Theo není váš syn. Je můj.“ Zůstal jsem na něj civět a hlavou se mi začaly honit zmatené myšlenky. To nemůže být pravda. Tak proto jsou si s Theem tak podobní! Úžas a zděšení mi úplně svázaly jazyk. V krizových situacích bývám jako ochromený, z nás dvou je vždycky mnohem pohotovější Maddie. Panebože, Maddie. Měla s tím člověkem poměr? O to tady jde?

Já jsem –

Trapné slovo paroháč mě zasáhlo jako úder. Je pravda, že jako každá jiná dvojice jsme měli své problémy a už delší dobu se mi zdálo, že se mi Maddie trochu odcizila, ale přisuzoval jsem to traumatu z Theova příchodu na svět a –

Neblázni, napomenul jsem se. Theovi jsou dva roky, takže by se s tím chlapem musela zaplést hned po našem příjezdu z Austrálie, kde jsme se seznámili, a to bylo dost nepravděpodobné.

Uvědomil jsem si, že mě Lambert s Maguirem pozorují a čekají na mou reakci. „Jak tomu mám rozumět?“ zeptal jsem se nakonec otupěle.

„Theo není váš, ale můj,“ zopakoval Lambert a starostlivě na mě upřel modré oči. „Chápu, že je to pro vás otřes, a moc mě to mrzí. Vím, že je pro vás těžké to přijmout a chvíli potrvá, než se s tím vypořádáte.“

Don Maguire si odkašlal. „Vám i manželům Lambertovým se dítě narodilo předčasně, a jak jsem zjistil, hned po porodu je obě převezli na novorozeneckou jednotku intenzivní péče v nemocnici svatého Alexandra, takže byly nakrátko odloučeny od matky. Máme za to, že v té době dali oběma dětem špatný identifikační náramek. Z téhle domněnky zatím vycházíme.“

Co je to za nesmysl?! uslyšel jsem v duchu zařvat šéfredaktorku. Dětem ty náramky prohodili, kreténe! To dokazuje, že ve vypjatých chvílích člověk myslí na nejbizarnější věci.
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„TAKŽE VY SI MYSLÍTE, že máte našeho biologického syna.“ To byla jediná věc, kterou jsem dokázal pochopit.

Miles Lambert přikývl. „Davida. Dali jsme mu jméno David.“

„A co…“ Chtěl jsem se zeptat, co teď bude následovat, ale nedokázal jsem to ze sebe hned vypravit. „Jak to víte? Tedy, že došlo k záměně?“

Miles ukázal na svého společníka. „Don je soukromý detektiv a specializuje se na hledání pohřešovaných osob.“

„Ale jak jste to zjistili?“

„Tajně jsem si ze školky opatřil předmět s Theovou DNA,“ vysvětlil Maguire omluvně. „Je mi to hrozně líto, ale mohli jsme se mýlit a nechtěli jsme vás zbytečně stresovat.“

Při řeči vyndal z bublinkové obálky hrneček s pítkem, který se podle učitelek záhadně ztratil.

„Včera jsme dostali výsledky testů,“ ujal se slova zase Miles.

„O Theově původu není nejmenších pochyb.“

Don Maguire postavil hrnek na psací stůl tak opatrně, jako by byl z čínského porcelánu. „Tady jsme ho přinesli zpátky.“

„Panebože… Ježíšikriste. Vy jste testovali DNA mého syna, aniž jste požádali o dovolení –“

„Ve skutečnosti je to můj syn. Ne, máte pravdu, omlouváme se, ale jinak to nešlo,“ řekl Miles.

Můj syn. Ta slova mi nepřestala znít ozvěnou v hlavě.

„Tohle je kopie výsledků.“ Don Maguire vytáhl z plastových desek obálku a položil ji vedle hrnku. „Jak říká pan Lambert, jednoznačně potvrzují, že Theovým biologickým otcem je on.“

Theo. Nedovedl jsem si představit, co by to pro něj mohlo znamenat. Schoval jsem tvář v dlaních.

„Co bude dál?“ zeptal jsem se, když jsem se trochu vzpamatoval.

„Co hodláte dělat?“

I tentokrát odpověděl Maguire: „Ujišťujeme vás, pane Riley, že jsme s žádným konkrétním návrhem nepřišli. K těmhle případům dochází tak zřídka, že pro ně neexistuje právní precedent a soudy je řešit nemusí. Nejlepší je, když si to rodiče rozhodnou sami.“

„Jak rozhodnou?“

„Buď si děti vymění, nebo je nechají tam, kde jsou.“ Maguireho slova zůstala viset ve vzduchu.

„Dobře vím, že je to pro vás šok,“ zopakoval Miles ohleduplně.

„My s Lucy jsme už měli čas se s tím trochu srovnat, ale ze začátku jsme se cítili úplně stejně jako teď vy. Zatím se k tomu vůbec nemusíte vyjadřovat. Ostatně, měl byste se napřed poradit s nějakým odborníkem.“

Znovu jsem na něj zůstal mlčky civět. Došlo mi, že už mluvil s právníky.

„Žalujeme nemocnici. Ne Svatého Alexandra, ale tu soukromou, kde Lucy porodila. Třeba se k nám připojíte… všechno ještě můžeme prodiskutovat. Není žádný spěch,“ ujišťoval mě.

Oči mi padly na červené kostky dupla ležící u jeho nohou. Zrovna to ráno z nich Theo složil něco jako samopal, a když jsem ho nutil vyčistit si zuby, střílel po mně, dokud se mu nerozpadl.

Vzedmul se ve mně příval lásky a současně mě zachvátila hrůza z propasti, která se nám právě rozevřela pod nohama.

„Nechtěl byste se podívat na Davidovu fotku?“ zeptal se Miles. Mlčky jsem přikývl. Z náprsní kapsy vyndal snímek chlapečka sedícího ve vysoké židličce. Měl obličej s jemnými rysy, blonďaté vlásky a světlehnědé oči. Okamžitě jsem viděl, že se podobá Maddie.

„Jestli chcete, můžete si ji nechat. A kdybyste našel nějakou Theovu…“

„Jistě.“ Rozhlédl jsem se po místnosti, ale hned jsem si uvědomil, že všechny fotky mám v mobilu. Kromě jedné, kterou nám někdo poslal po jakési narozeninové oslavě a která visela připevněná magnetem na ledničce. Theo na ní byl převlečený za piráta, na jednom oku měl klapku, na hlavě třírohý klobouk a mával do objektivu šavličkou z lepenky. Tvářička mu svítila rozpustilým úsměvem. Sundal jsem ji a podal Milesovi.

„Díky.“ Chvilku se na fotku díval a oči mu zjihly. „Tohle jsem já,“ řekl rázně a vytáhl vizitku. „Je tam můj mobil a e-mail. Až si to trochu srovnáte v hlavě, dejte mi vědět, ano? A samozřejmě až to proberete s Madelyn. Rozhodně na vás nechci naléhat, ale… budeme čekat, že se ozvete. My oba.“ Krátce pohlédl na Maguireho a upřesnil:

„Myslím sebe a Lucy. Donova úloha tímhle skončila.“

Sklonil jsem oči k vizitce. Miles Lambert, jednatel společnosti Burton Investments. Podle adresy ta firma sídlila v centrálním Londýně.

Miles se natáhl, sebral ze země míč z pěnové gumy a zkusmo ho stiskl. „Je pohybově nadaný, viďte?“ zjišťoval přátelsky. „Už ho chytí?“

„Většinou. Po fyzické stránce je napřed. Řekl bych, že až moc.“

Tázavě zvedl obočí, a tak jsem vysvětlil: „Ve školce se někdy chce prát. Snažím se ho to odnaučit.“

„Opravdu? Já bych si s tím nedělal starosti. V jeho věku jsem se nechoval jinak a později se mi to při ragby hodilo. To si pak už nikdo nestěžoval.“ Řekl to, jako by byl pyšný, že se Theo vyvedl po něm, a já jsem si vyděšeně připomněl, že zdvořile neklábosím s jiným tatínkem na nějakém večírku, ale mluvím s otcem svého syna. S jeho skutečným otcem. Život se mi právě obrátil naruby a věděl jsem, že nic už nebude jako dřív.

„Měli byste k nám přijet, abychom se pořádně seznámili,“ pokračoval Miles. „Tedy až to všechno promyslíte.“

Pokusil jsem se odpovědět, ale nedokázal jsem to. Nastala trapná chvíle, kdy jsem se musel vší silou držet, abych se nerozbrečel. Miles předstíral, že si toho nevšiml, a zvedl fotku, kterou jsem mu dal.

„V každém případě vám za ni děkuju. Lucy bude nadšená, že se může konečně podívat, jak vypadá její dítě.“

Zastrčil si snímek do náprsní kapsy u saka a natáhl ke mně ruku. Měl suchou dlaň a pevný stisk. „Snažte se tím trápit co nejmíň. Všichni jsme přece rozumní. Stala se příšerná věc, ale když se k tomu správně postavíme, určitě najdeme to nejlepší řešení. A teď už vás nebudeme obtěžovat.“

Don Maguire mi taky potřásl rukou a pak odešli. Sebral jsem hrnek s kávou, které se Miles Lambert ani nedotkl, a vylil jsem ji do dřezu. Pračka zapípala, a tak jsem šel automaticky vyndat mokré prádlo. Připadal jsem si jako ve snu. Na vršku hromady leželo Theovo tmavě žluté tričko s nápisem JSOU MI DVA, JAKOU OMLUVU MÁTE VY? Na okamžik jsem ucítil, jak se mi na rameni vrtí jeho teplé bříško a nožičky mě kopou do zad. Několikrát jsem se trhaně nadechl a znovu mi vyhrkly slzy, ale věděl jsem, že se zoufalství poddat nemůžu. Ještě ne. Musel jsem zavolat Maddie.
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Případ č. 12675/SZ78B65: Místopřísežné prohlášení D. Maguireho, pokr.

 

4. S panem Milesem Lambertem jsem navštívil pana Rileyho, abychom mu předali test DNA. Ten potvrzoval, že chlapec, jehož pokládal za svého, je ve skutečnosti synem mých klientů, a naopak ten, kterého vychovávají oni, je synem pana Rileyho.

 

5. Pana Rileyho ta zpráva pochopitelně zdrtila a během rozhovoru se několikrát málem rozplakal.

 

6. Zatímco se snažil vzpamatovat, využil jsem příležitosti a dobře si prohlédl místnost, v níž jsme seděli. Byla malá a sloužila jako obývací pokoj, dětská herna, kuchyně a jídelna v jednom.

 

7. Podle mých zjištění pan Riley domácnost moc nezvládá. Na stole ležely neumyté talíře a další nádobí, na nábytku se povalovalo špinavé prádlo a na podlaze v kuchyňské části místnosti stály dvě prázdné láhve od vína. Když jsem se podíval na počítač pana Rileyho, zjistil jsem, že má prohlížeč otevřený na fóru pro muže, kde zřejmě hledá rady ohledně synovy výchovy.

(Pozdější šetření potvrdilo, že tam pod přezdívkou OtecDoma85 vložil do diskuse přes 1200 příspěvků.) Další okno bylo otevřené na rozehrané videohře. Ačkoli pan Riley na LinkedIn uvádí, že je novinář na volné noze, nic nenasvědčovalo tomu, že by v současné době sbíral materiál k nějakému článku nebo nějaký právě psal.

 

8. Můj klient několikrát prohlásil, že s manželkou chtějí situaci řešit rozumným kompromisem, ale pan Riley na tato ujištění nereagoval. Když se začal projevovat nepřátelsky, odešli jsme.
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UPOZORNĚNÍ NA PŘÍCHOZÍ HOVOR si všimnu ve chvíli, kdy s klienty vybírám konkurzní videoklipy na reklamu chipsů Doritos. Právě jsme uprostřed bouřlivé diskuse. Režisér chce mít v reklamě povznesené, nepřístupné a trudnomyslné teenagery, kdežto klient trvá na tom, aby se usmívali a působili přívětivě. Podobným debatám jsem předsedala už nejmíň stokrát a zrovna se pod mým vedením dostáváme k přijatelnému kompromisu.

Podívám se na displej. Volá mi Pete, přesněji PETER RILEY. Když jsme se před čtyřmi lety seznámili, v závěru večera jsem si napsala do adresáře celé jeho jméno a nikdy jsem se nedostala k tomu, abych ho změnila na něco méně formálního.

Hovor nepřijmu, takže spadne do hlasové schránky, ale Pete mě ihned prozvoní ještě jednou. To je naše dohodnuté znamení, že se stalo něco vážného, a tak s omluvou vyklouznu z místnosti, abych mu zavolala zpátky.

„Co se děje?“

„Neboj, Theo je v pořádku ve školce. Ale…“ Pete se několikrát zhluboka nadechne. „Teď tady byl nějaký chlap se soukromým detektivem. Tvrdí, že na jednotce intenzivní péče pro novorozence nám zaměnili děti a chlapeček, kterého má doma, patří nám, kdežto Theo… Theo…“

Chviličku mi trvá, než pochopím, o čem mluví. „Dá se to ověřit testy DNA,“ namítnu.

„To už udělali. Nechali nám tady kopii výsledků. Mads, ten člověk vypadá přesně jako Theo.“ Pete se na okamžik odmlčí. „Podle mě nelže.“

Neodpovím. Tomu, co mi právě řekl, odmítám uvěřit. Něco takového se prostě nestává a výsledky testů musejí mít nějaké jiné vysvětlení. Ale Pete je zcela jasně zdrcený, potřebuje mě, a tak se rychle rozhodnu. „Jedu domů.“

Pohlédnu za skleněnou stěnu do konferenční místnosti, kde na televizní obrazovce předstírá čtrnáctiletá dívenka s nepřirozeně růžovými tvářemi, že je celá pryč ze sáčku kukuřičných chipsů. Měla bych se tam vrátit, omluvit se a vysvětlit klientům, že sice nejde o život, ale nastala vážná rodinná krize a opravdu nutně musím odejít. Bez dlouhého rozmýšlení hodím profesní etiku za hlavu, pošlu jednomu kolegovi esemesku, aby převzal vedení schůze, a utíkám na metro.

 

 

KDYŽ JSEM BYLA TĚHOTNÁ, předpokládala jsem, že se o dítě budu starat já. Neplánovali jsme ho, z mnoha důvodů se nám tehdy vůbec nehodilo a to, že ho budeme mít, bylo moje rozhodnutí.

Chvíli jsme mluvili o interrupci, ale Petemu se takové řešení nelíbilo, a já si nakonec musela přiznat, že se nezamlouvá ani mně. Nejsem vždycky tak tvrdá a chladná, jak si ostatní myslí. Smlouva s mezinárodní reklamní společností, která mi zaplatila přesun ze Sydney do Londýna, mi na rok zaručovala soukromou zdravotní péči, a když jsem ji pečlivě pročetla, zjistila jsem, že se vztahuje i na těhotenství. Nemusela jsem tedy přivést dítě na svět v přeplněné státní nemocnici, ale mohla jsem jít do soukromého zařízení v Harley Street, kde mi na přání udělají císařský řez, postará se o mě zkušená porodní asistentka, lékaře specialistu budu mít k dispozici čtyřiadvacet hodin denně a dostanu tu nejlepší poporodní péči. Vyhlídka na luxusní porod by samozřejmě byla příšerný důvod pro početí, ale jako důvod nechat si dítě, které už je na cestě, proč ne?

Dneska si myslím, že jsem ho chtěla hned od začátku a jenom jsem hledala nějakou záminku. V práci jsem si pochopitelně připadala trapně, protože jsem nastoupila teprve před necelými čtyřmi měsíci, a už jsem musela oznámit, že si vezmu rok volno. Ale nadřízení byli rozumní a věděli, že s tím stejně nemůžou nic dělat, takže mi poblahopřáli a ujistili mě, že na mě moje místo bude čekat.

Zkrátka a dobře, vypadalo to, že všechno půjde naprosto hladce, jenže to dopadlo úplně jinak.

Když jsem byla v sedmadvacátém týdnu, šli jsme s Petem na svatbu Andyho a Keithe. Kde jinde než na homosexuální svatbě se člověk může pořádně odvázat? Později jsem se tím strašlivě mučila. Zavinila to sklenička šampaňského, kterou jsem vypila při proslovech? Nebo snad to, jak jsem při písních Arethy Franklin a Madonny poskakovala na přecpaném parketu? (Ještě dnes sebou škubnu, jakmile jen zaslechnu „Respect“.) Anebo za to mohl pád, když jsem se vracela ze záchodu a ve tmě zakopla o lano svatebního stanu? Lékař mi později sdělil, že nic z toho pravděpodobně nehrálo roli, ale jak jsem mu měla věřit, když mi pravou příčinu říct nedokázal?

Druhý den mě příšerně bolela hlava, což jsem přičetla tomu šampaňskému, protože jsem na alkohol už nebyla zvyklá. Ale uvědomila jsem si, že delší dobu necítím pohyby dítěte, a když jsem začala zvracet, zdálo se mi, že je mi hůř než při nevolnostech v prvních třech měsících těhotenství. Protože jsme mohli kdykoli zajet do soukromé nemocnice v Harley Street, kde sloužily zkušené porodní asistentky, Pete navrhl, abych se tam nechala vyšetřit, a potom že si v Marylebone High Street dáme pozdní nedělní snídani.

Ta plánovaná snídaně zachránila našemu dítěti život.

„Jenom vám rychle udělám ultrazvuk,“ řekl doktor, a hned nato prohlásil, že se na mě musí podívat primář. Najednou někdo stiskl červený trojúhelník alarmu, kterého jsem si předtím vůbec nevšimla, obklopila mě spousta lidí a kdosi vykřikl: „Připravte ji na sál!“ Jedna sestra mi začala měřit kotníky kvůli velikosti kompresivních punčoch, druhá mi sundávala řetízky a prstýnky – vietnamský náramek jsem potom už zpátky nedostala –, další mi zaváděla katétr a všechny tři mě bombardovaly otázkami. Petemu někdo oznámil, že mi kvůli preeklampsii ihned udělají císařský řez, a jestli chce být u toho, musí se umýt a převléct. Dostala jsem injekci kortikoidů, jež měla dítěti pomoct s dozráváním plicní tkáně, a potom kapačku, která měla pomoct s něčím jiným, nepochopila jsem, s čím vlastně. Za chvilku se objevil primář, vrhl krátký pohled na monitor a řekl jediné slovo:

„Jedeme.“ Potom se kolem mě začaly míhat stěny dlouhých chodeb a lidé, kteří mě vezli, mi něco rychle vysvětlovali. Nějaký jiný doktor řekl, že na epidurál už není čas, a hned nato mě uspali.

Probudila jsem se na pooperačním pokoji. Místo plačícího novorozeněte jsem slyšela pípat nějaký přístroj a místo Peteho se ke mně skláněl muž v bílém plášti.

„Dítě je naživu,“ oznámil mi. „Je to chlapec.“

Díky bohu. „Můžu ho vidět?“ zeptala jsem se chraptivě.

Doktor – usoudila jsem, že je to lékař, i když jsem z něj viděla jen anonymní oči nad chirurgickou rouškou – zavrtěl hlavou. „Má hodně nízkou porodní váhu a je na tom moc zle, takže jsme ho speciální sanitkou okamžitě odvezli na neonatologickou jednotku intenzivní péče.“

Tehdy jsem úplně přesně nevěděla, co to znamená, ale brzy jsem jednotlivé úrovně akutní novorozenecké péče znala dopodrobna. Neonatální JIP představovala tu nejvyšší.

„Proč na tom je zle? Co je mu?“ děsila jsem se.

„Jako všechny extrémně nedonošené děti má nezralé plíce. Dají ho na ventilátor, aby mu pomohl s dýcháním,“ vysvětlil lékař a pak se na okamžik odmlčel. „Nejspíš měl hypoxii.“

„Co to je? Je to smrtelné? Přežije?“

Toho doktora jsem nikdy předtím ani potom neviděla, a přestože si před odpovědí sundal roušku, nepamatuju si z něj nic víc než laskavé hnědé oči. „To znamená, že mozku chybí kyslík. Ale nemocnice svatého Alexandra je odtud velice blízko a váš syn tam dostane tu nejlepší péči. Jestli mu někde pomůžou, tak je to tam.“

Zůstala jsem na něj vyděšeně koukat. Došlo mi, že ta klinika podobná elegantnímu hotelu nemá potřebné vybavení a rozhodně to není nejlepší zařízení, kde může ženská předčasně porodit.

Hůř už to dopadnout nemohlo. Zahltil mě příšerný pocit, že jsem selhala – vždyť jsem měla to dítě nosit ještě dalších třináct týdnů! Jeho život závisel na mém těle, ale to ho odmítlo a vyplivlo do světa, na který nebylo připravené.

„Kde je Pete?“ zeptala jsem se chraptivě.

„Váš muž jel s ním. Omlouvám se, ale na rozloučení nebyl čas.“

Chtěla jsem odpovědět, že s Petem nejsme manželé a loučit se s ním nepotřebuju, ale pak jsem pochopila, že mluvil o dítěti. Až ho uvidím, bude už mrtvé a studené.

Rozplakala jsem se, a zatímco mi lékař vyšetřoval dělohu, po tvářích mi tekly slzy hněvu a lítosti nad ztrátou človíčka, který ve mně měsíce rostl a zemře dřív, než ho vezmu do náruče.
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KDYŽ VE WILLESDEN GREEN vylezu z metra, hlavou se mi honí spousta otázek, a tak cestou pěšky zavolám Petemu.

„Podle mě na jipce nemůžou děti takhle zaměnit,“ prohlásím. „Theo tam byl celou dobu v inkubátoru napojený na spoustu hadiček a na nožičce měl elektronický identifikační náramek. To je prostě nesmysl.“

„Miles říkal, že nežaluje Svatého Alexandra, ale soukromou nemocnici, kde jeho žena porodila. Zřejmě za to mohli tam.“

To mi připadá pravděpodobnější. Jestli ke Svatému Alexandrovi narychlo vezli dvě předčasně narozené děti najednou, třeba je zaměnili, než jim dali identifikační náramky. Takže k tomu přece jenom dojít mohlo.

„Ale vždyť jsi byl celou dobu s ním? Počkej, už jsem u dveří.“

Pete mi otevře a odtáhne telefon od ucha. „Ne, nebyl. Pořád se u něj hemžila spousta lidí, zaváděli mu kanyly, brali krev… A později mi přidělili pokoj, abych se trochu vyspal. Ani nevím, kdy mu ten náramek připnuli.“

Skousne si ret a upře na mě zmučené oči. Vím, co si myslí. „Někdy ses vyspat musel,“ pokusím se ho uklidnit.

„Ale pořád si říkám… jak to, že jsem si ničeho nevšiml? Jak to, že nám místo našeho dítěte dali jiné, a já to nepoznal?“

„Protože ani jedno jako dítě nevypadalo,“ odpovím upřímně. Krátce na mě pohlédne. O tom, jak jsem se chovala na jipce, pořád ještě mluví dost nerad. „Tys to tušila,“ pronese nakonec tiše. „Nic jsi k Theovi necítila, dokonce sis myslela, že není náš. Nějak jsi to věděla.“

Zaváhám, ale potom zavrtím hlavou. „Neměla jsem potíže vytvořit si k němu vztah, protože jsem pochybovala, že je náš, ale protože se vůbec nepodobal miminku, jaké jsem si představovala. A to by platilo o všech dětech, co tam ležely. Vzbuzovaly ve mně… já nevím… odpor.“

Tím jsem si aspoň svůj duševní stav tenkrát vysvětlovala. Taky jsem si vyčítala, že jsem příšerná matka a něco je se mnou špatně. Ale nehledě na to, co jsem Petemu právě řekla, sama sebe se musím ptát, jestli bylo špatně ještě něco jiného a já to věděla hned od začátku.

 

 

POPRVÉ JSEM SVÉHO SYNKA uviděla na zrnité fotce, kterou mi Pete poslal telefonem, když jsem ještě ležela na pooperačním. Zjevně ji pořídil přes rameno nějaké sestry nebo lékaře a zachycovala bledé drobounké tělíčko jako vánoční stromeček ověšené hadičkami s různými ventily. Na hrudníčku měl něco jako bublinkovou fólii s dalšími hadičkami – jak jsem se později dozvěděla, lékaři se báli, že má otok mozku, a tak ho ochlazovali. Nějaké kanyly měl taky přilepené náplastí k nosu, byl vychrtlý a ani se nepodobal lidské bytosti.

Když mi bylo devět let, naše labradorka Maya zabřezla. V příslušný čas vrhla pět zdravých štěňat, pak se dlouho nic nedělo a my si mysleli, že tím skončila, ale bylo vidět, že má pořád ještě bolesti. Nakonec z ní vyšlo poslední mládě, hrozně maličké a úplně holé. Brzy bylo jasné, že nemá dost sil, aby se prodralo mezi sourozenci ke strukům, a Maya ho tam nikdy čenichem nepostrčila, jako to dělala s ostatními. Pořád jsem zdravá štěňata od největšího struku dávala pryč a toho chudáčka k němu přikládala, ale neuměl pít a za dva dny uhynul.

Při pohledu na fotku v mobilu jsem se utvrdila v přesvědčení, že než se dostanu do nemocnice svatého Alexandra, naše dítě zemře. V hlavě mi pořád zněla doktorova slova: Je na tom moc zle.

Pete zavolal ve chvíli, kdy jsem si snímek ještě prohlížela. „Nesmí se tady telefonovat, tak stojím na chodbě,“ řekl tiše. „Jen se chci ujistit, že jsi dostala tu fotku.“

„Jo, mám ji.“

„Jak je ti?“

„On umře, viď?“ zeptala jsem se otupěle. Připadala jsem si jako ve zlém snu. Před čtyřiadvaceti hodinami jsme slavili svatbu našich kamarádů a já před sebou měla ještě tři měsíce těhotenství. Teď jsem byla matkou umírajícího dítěte.

Pete odpověděl klidně, ale zjevně ho to stálo obrovské úsilí. „Nemusí to tak dopadnout. Jsou tady ještě menší děti. Doktoři říkají, že příští tři dny budou kritické, a jestli je překoná, bude mít šanci.“

Dlouho jsme oba mlčeli. „Mám za tebou přijet?“ zeptal se Pete nakonec.

„Ne, zůstaň tam. Jeden z nás by u něj měl být.“

„Dobře, ale chtějí od tebe kolostrum, tak ti za pár hodin přivezu odsávačku.“

„Panebože.“ Vůbec mě nenapadlo, že bych mohla dítě krmit, když ho nemám u sebe, ale Pete už věděl víc než já.

„Zatím budou tvoje mléko mrazit… do bříška má zavedenou infuzi,“ řekl a znovu se odmlčel. „Ptají se, jaké mu dáme jméno.“

Jméno na náhrobek, napadlo mě okamžitě. Všechna ta staromódní jednoslabičná jména jako Jack, Sam nebo Ed, o nichž jsme uvažovali a jež vyvolávají dojem mužné síly a energie, mi najednou přišla nepatřičná. Vytesané na náhrobním kameni a s datem úmrtí jsem si ani jedno nedovedla představit. „Co takhle Theo?“

„Já myslel, že se ti nelíbí.“

„Já myslela, že tobě jo.“

„No ano.“

„Tak to bude Theo,“ uzavřela jsem. Protože nechci dát dítěti, které umře, jméno, které se mi líbí.

 

 

SAMOZŘEJMĚ JSEM TENKRÁT BYLA V ŠOKU a myslela jen na nejhorší, ale Theo naštěstí nezemřel. V příštích pěti dnech mu doktoři jednu po druhé začali kanyly sundávat a v nás rostla naděje. Potom mu udělali ultrazvuk mozku a oznámili nám, že mají důvod k opatrnému optimismu.

Což neznamená, že od té doby šlo všechno hladce. Pete za mnou pravidelně jezdil a informoval mě, že i když Theo dostává kyslík, kvůli nezralým plícím občas přestane dýchat, hladina kyslíku v krvi mu klesne a nebezpečně se mu zpomalí srdeční rytmus. Řečeno odborně, nastane u něj apnea, desaturace krve a někdy i bradykardie. Aby se mu srdce znovu rozběhlo, sestry ho musejí lehounce poklepat nebo pohladit na chodidle anebo na zádíčkách.

„Když ho znovu přivádějí k životu, máš pocit, že se díváš na zázrak,“ sdělil mi jednou nadšeně.

Říkala jsem si, že jenom oddalují nevyhnutelné.

Než jsem se k Petemu připojila, uběhl celý týden. Jizva po císaři se mi nechtěla hojit a měla jsem nějaký virus, takže i kdybych dobře chodila, na oddělení s nedonošenci mě nemohli pustit. Jakmile jsem se ovšem infekce zbavila, posadili mě do invalidního vozíku a taxíkem poslali do Svatého Alexandra. Drahá soukromá nemocnice mě do státní přehodila jako horký brambor.

Pete mi jednotku intenzivní péče popsal a telefonem mi poslal spoustu fotek, a tak jsem si myslela, že mě nečeká žádné překvapení, jenže na skutečnost mě nemohlo připravit vůbec nic. Inkubátory připomínaly záchranná vesmírná plavidla ze sci-fi filmů, ale na rozdíl od elegantních futuristických modulů se kolem nich ježila chaotická změť drátů a stála u nich spousta monitorů. V místnosti bylo teplo a vlhko jako v šatně u bazénu a panovalo tam přítmí, některé inkubátory se však koupaly v modrém světle a Pete mi později vysvětlil, že v nich jsou miminka s novorozeneckou žloutenkou. Co mě zarazilo nejvíc, byl nepřetržitý hluk. Většina dětí měla do krku zavedenou kanylu, takže ze sebe nevydala ani hlásku, a ostatní kvůli nezralým plícím mohly místo pláče jenom slabě kňourat, ale všude se ozývalo pípání, zvonění a houkání. Zanedlouho jsem zjistila, že v mnoha případech nejde o alarmy, ty zvuky doprovázejí normální chod přístrojů a každý zní z dobrého důvodu jinak. Podobně jako když ovce na louce plné jehňat rozpoznají volání vlastního potomka, sestry podle změny zvuku hned věděly, že musejí zasáhnout.

Dokud jsem si nevšimla Peteho, netušila jsem, kde moje dítě leží. Stejně jako zařízení pro manipulaci s nebezpečnými materiály měla většina inkubátorů průhledné poklopy a po stranách kulaté otvory. Pete stál u jednoho, který měl vršek odkrytý, a na jakousi hadičku nasazoval stříkačku s něčím bělavým, co vypadalo jako mateřské mléko.

„Tamhle,“ ukázala jsem sanitáři, který mě vezl.

Pete zvedl oči a něžně se na mě usmál, ale kanylou se zabývat nepřestal. „Přišla za tebou maminka,“ oznámil inkubátoru. Dojela jsem k nim, podívala se dovnitř a uviděla Thea.

Měla to být nezapomenutelná chvíle. Obecně se má za to, že hned po porodu se v každé novopečené matce vzedme příval bezbřehé lásky, a pokud se některá nezačne rozplývat štěstím, musí být nějak vadná.

A to platilo pro mě, protože já jsem se při pohledu na syna otřásla nechutí. Z Peteho pozitivních zpráv jsem usoudila, že už bude jako normální miminko, ale jeho scvrklý obličejík připomínal tvář stoletého starce. Na ramenou mu rostly tmavé chloupky jako opičce, na sobě měl tu nejmenší plínku, jakou si lze představit, a ležel v jakémsi hnízdě ze schumlaných přikrývek. Na hrudníčku měl připevněné elektrody a na levé nožce mu červeně svítila jakási manžeta – později jsem se dozvěděla, že je to senzor na snímání kyslíku v krvi. Paže i nohy měl tenké jako párátka a vypadal jako oběť hladomoru.

Do maličké nosní dírky mu vedla průsvitná plastová kanyla a Pete do ní pomalu stříkal mateřské mléko.

„Neměly by to obstarat sestřičky?“ zeptala jsem se ustrašeně.

„Mají spoustu jiné práce a já to dělám rád. Aspoň jsem trochu užitečný,“ vysvětloval.

„Zkontroloval jsi pH?“ zeptal se jakýsi ženský hlas. Vzhlédla jsem. Od vedlejšího inkubátoru mluvila na Peteho hezká tmavovlasá sestra.

„Dvě celé pět.“

„Na tebe je vždycky spoleh,“ pochválila ho a pak se obrátila ke mně. „Vy jste maminka?“

To, že nemocniční personál každé ženské říká maminka, mi vždycky trochu vadilo, ale uvědomovala jsem si, že to je úplně malicherné.

„Ano. Jsem Maddie.“

„Vítejte u nás, Maddie. Já vím, že vás to tady nejspíš děsí, ale Theo moc dobře prospívá.“ Všimla jsem si, že má irský přízvuk. „A Pete je tu za hvězdu. Kdyby si ostatní manželé uměli takhle poradit s krmením do nazogastrické sondy, byla by to nádhera.“

„My nejsme manželé,“ řekla jsem automaticky.

„Promiňte, já jsem… ostatní partneři. Dobře vám radím, nenechte si ho utéct. Takových moc není.“

I když jsem věděla, že jen tak přátelsky klábosí, abych se cítila líp, podráždilo mě to. Pořád jsem si dělala výčitky, že jsem nedokázala Thea donosit, a teď jsem si navíc uvědomila, že zatímco jsem vylehávala v pohodlném soukromém pokoji, Pete musel celý týden vydržet v tomhle děsném prostředí a zvládl to na výbornou. Obecně bych řekla, že v nenadálých krizích je k ničemu, ale vyžaduje-li situace vytrvalost a odhodlání, vede si skvěle. Místo abych ho obdivovala a byla mu vděčná, začala jsem se ještě víc stydět.

Pak si Pete všiml, že se dívám na monitory. „Nakonec ti začnou dávat smysl,“ poznamenal.

Ještě mě ani nenapadlo v nich nějaký hledat. „Cože?“

Ukázal na ten nejbližší. „Tahle vlnovka zaznamenává srdeční rytmus a to velké číslo udává počet tepů za minutu. Jestliže je nižší než sto, Theo má bradykardii, a v tom případě přiběhne sestra a pohladí ho nebo poklepe na chodidle anebo na zádíčkách, aby znovu začal pořádně dýchat. Číslo, které kolísá nejčastěji, označuje, kolik má kyslíku v krvi. Když uvidíš, že klesá, zavolej sestru a ta zkontroluje, jestli se mu neuvolnily nosní kanyly.“

Nedovedla jsem si představit, že bych to kdy dokázala pochopit.

„Už sis ho pochoval?“ zeptala jsem se.

Přikývl. „Jenom jednou, dneska ráno. Předtím mu moc skákala teplota. Je to úžasný pocit, Mads. Kvůli všem těm drátům a hadičkám si pochopitelně musíš dávat velký pozor, ale když se mi na nahých prsou natáhl a podíval se na mě, měl jsem co dělat, abych se nahlas nerozbrečel.“

„To my všichni,“ ozvala se znovu Irka od druhého inkubátoru a s úsměvem k nám zvedla hlavu. „Tohle je na té práci nejlepší – když člověk vidí, jak se miminko poprvé chová.“

Při představě, jak napůl svlečený Pete pláče a ta hezká černovláska u něj se slzami v očích klečí, mnou znovu projelo slabé podráždění, ale nedala jsem to najevo. Věděla jsem, že se zdejším personálem musím vycházet co nejlíp, a tak jsem odpověděla: „Už se nemůžu dočkat, až to taky zkusím.“
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PETE

 

 

NEŽ MADDIE PŘIJELA, rychle jsem si na internetu zjistil pár informací. Nejdřív mě napadlo, že půjdu na portál ProTáty, který jsem navštěvoval nejčastěji, ale hned jsem si to rozmyslel, napsal do vyhledávače Miles Lambert + Burton Investments a naskočila mi Milesova stránka na LinkedIn. Nedozvěděl jsem se nic víc, než že je o tři roky starší než já, chodil na Durhamskou univerzitu, pracuje na Berkeley Square a šestnáct lidí ho pokládá za skvělého profesionála, ale aspoň jsem se ubezpečil, že nejde o nějaký krutý kanadský žertík. Potom jsem si na testu DNA znovu prohlédl sloupce čísel a značek i stručný odborný výklad se závěrem pravděpodobnost otcovství: 98 procent a došel jsem k tomu, že to určitě nebude žádný falzifikát.

Nakonec jsem si zadal záměnu dětí. Podle všeho k ní dochází opravdu výjimečně, nebo se alespoň jen zřídkakdy odhalí. Nejčastěji tomu bývá u jednovaječných dvojčat, protože nápadné podobnosti mezi dvěma údajně cizími lidmi si každý hned všimne. V roce 1992 tak například Kanaďan Brent Tremblay na vysoké škole potkal svého bratra George Holmese, roku 2001 se něco podobného přihodilo na Kanárských ostrovech a čtrnáct let nato se dva páry jednovaječných dvojčat setkaly v Bogotě. S ohledem na tyto i další případy a na výskyt dvojčat obecně někdo vypočítal, že k záměně nepříbuzných novorozeňat dochází až u jednoho porodu z tisíce, takže má stejnou četnost jako Downův syndrom.

Některé přehmaty vyšly najevo díky testům otcovství po rozchodu rodičů, jako se to stalo třeba ve virginském Charlottesville. Dotyčným dětem byly tři roky a soudní spor o ně se táhl celá léta.

V roce 2006 byly po porodu omylem zaměněny dvě holčičky v České republice. Zjistilo se to o necelý rok později a po dohodě obou manželských párů se brzy postupně vrátily k biologickým rodičům. Dostal se k nim i syn občana Spojeného království, který byl roku 2015 zaměněn v El Salvadoru.

Ve všech uvedených zemích vzbudily tyto případy velkou pozornost veřejnosti a nemocnice pak přijaly přísnější bezpečnostní opatření, mimo jiné zavedly dvojí identifikaci novorozenců. Ve Velké Británii se nic takového nepřihodilo, ale kvůli pokusům o únos nemluvňat se bezpečnost ve státních nemocnicích zvýšila i tam.

O britských soukromých zařízeních jsem v této souvislosti neobjevil jedinou zmínku.

Dozvěděl jsem se však, že rozhodnutí o budoucnosti dětí záleželo především na jejich věku. Pokud se na omyl přišlo v době, kdy jim byly víc než tři roky, zůstaly v rodině, která je dosud vychovávala. Jestliže jim byl rok nebo méně, putovaly zpět k biologickým rodičům.

Ale dva? Přesněji dva roky a dva týdny? O takhle starých dětech se nikde nepsalo.

Vzpomněl jsem si, co řekl Don Maguire: Soudy to řešit nemusí.

Nejlepší je, když si to rodiče rozhodnou sami.

Jestliže se s Lambertovými nedomluvíme, znamená to, že za nás rozhodne soud? Bude mít Theův život v rukou nějaký lhostejný státní úředník? Při tom pomyšlení mi po zádech přejel mráz.

 

•  •  •

VŠECHNO, CO JSEM SE DOZVĚDĚL, jsem Maddie zopakoval, přesněji jsem to na ni vychrlil, sotva překročila práh.

„Co ti ten člověk navrhl?“ zeptala se. Jako obvykle ihned vyhmátla to nejdůležitější. „Chce si děti vyměnit zpátky?“

„To neřekl, ale ani se nevyslovil proti,“ odpověděl jsem. Když jsem se nad tím zamyslel, Miles Lambert mi toho vlastně sdělil pozoruhodně málo. „Mluvil dost neurčitě.“

„Nejspíš viděl, jak jsi z toho rozhozený, a chtěl tě šetřit. Jak na tebe působil?“

„Vzhledem k okolnostem byl vlastně moc sympatický,“ připustil jsem. „Uznal, že to pro mě musí být otřes. Když to zjistil, cítil se prý stejně.“

„No tak aspoň něco. Ale jak to zjistil? To se jednoho dne na svoje dítě podíval a zničehonic ho napadlo, že je cizí?“

Zapátral jsem v paměti. „O tom nemluvil.“

„Ani trochu nenaznačil, jak se k tomu hodlají postavit?“

Zavrtěl jsem hlavou. Od chvíle, co jsem se s Milesem setkal, jsem byl úplně mimo. „Ale vzal si Theovu fotku, aby ji ukázal manželce, a nám nechal Davidovu.“

„Můžu ji vidět?“ žádala.

Donesl jsem ji. Když se na ni Maddie podívala, zatvářila se překvapeně a hned nato bezděky zjihla.

„Je ti hodně podobný, viď?“ poznamenal jsem tiše.

„Trochu jo, ale rozhodně vypadá jako Robin v tom věku,“ odpověděla. Maddiini bratři žili v Austrálii a skoro jsem je neznal, ale věděl jsem, že Robin, ten nejmladší, jí chybí nejvíc. Zhluboka se nadechla.

„Páni. Takže to tedy asi bude pravda, co?“

Zapípal mi laptop a já se k němu automaticky otočil. Přišlo oznámení z LinkedIn, který jsem měl pořád ještě otevřený. Miles Lambert se chtěl připojit k mému profilu.

Otočil jsem obrazovku k Maddie. „Mám to vzít?“

„Proč ne? Ať z toho vzejde, co chce, mluvit s nimi musíme.“ Potvrdil jsem přijetí a za chviličku mi ve schránce přistál vzkaz.

 

Pete,

díky, že jste mě dnes vyslechl, a znovu se omlouvám, že jsem vás přepadl se zprávou, která vás musela naprosto zdrtit. Než se rozhodnete, co dál, určitě to budete chtít probrat s Madelyn, ale protože jsme už navázali kontakt, s Lucy jsme si říkali, jestli se někdy nechcete u nás zastavit, popovídat si a seznámit se s Davidem. Je jen na vás, jestli byste s sebou vzali i Thea, i když bychom ho moc rádi viděli.

 

Tahle příšerná situace nás všechny těžce zasáhla tím spíš, že jsme ji nezavinili, ale pevně doufáme, že najdeme řešení, které bude pro nás, a zejména pro naše děti, to nejlepší a nejsprávnější.

 

Srdečně zdravím,

Miles

 

„Napsal to dobře,“ poznamenala Maddie, která mi četla přes rameno. Z jejího hlasu jsem slyšel úlevu. „Zřejmě na nás skutečně nechtějí tlačit.“

„Ano,“ přitakal jsem pochybovačně. Navzdory vstřícnému tónu e-mailu jsem měl nepříjemný pocit, že se události dávají rychle do pohybu a já nad nimi nemám žádnou kontrolu. Jakmile se setkáme s Davidem a Lambertovi poznají Thea, situace se ještě víc zkomplikuje. Vlak vyjel ze stanice a já nebyl ten, kdo ho řídí.
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MADDIE

 

 

TEPRVE KDYŽ SI PŘEČTU Milesův e-mail a uvidím křestní jméno jeho manželky, začne mi příjmení Lambert něco říkat. Na jednotce intenzivní péče stálo jedenadvacet inkubátorů a chodil tam stejný počet párů, jež měly těžce nemocné nebo předčasně narozené dítě. Některé se za pár dní objevovat přestaly a ty, které tam strávily dlouhé týdny, jsem většinou vnímala jenom jako rozmazaný shluk unavených, ztrhaných tváří. Občas jsem prohodila pár slov se ženami, jejichž dítě leželo v inkubátoru poblíž toho našeho nebo vedle nichž jsem náhodou stála, když jsem vymývala odsávačku – při nezávazném hovoru jsem se vždycky na chvilku zbavila napětí a trochu se mi rozpustil knedlík v krku – jenže jich bylo moc a střídaly se, takže jsem si je nepamatovala.

Postupně jsem si na jipku zvykla. Pořád jsem se cítila provinile, ale mezi matkami, které selhaly stejně jako já, to na mě nedoléhalo tolik jako v soukromé porodnici, kde jsem od rána do noci slyšela pláč zdravých dětí. Tady téměř nikdy neplakala ani starší miminka, která nebyla připojená na ventilátor. Bolest a úzkost vyjadřovala tím, že natáhla třesoucí se ručičku nebo nožku, prohnula se v zádech, anebo prostě jen kýchla. Tyhle projevy stresu mohly předznamenat „komplikaci“, jak sestry eufemisticky označovaly stav nejvyššího nebezpečí, kdy musely okamžitě zasáhnout, aby dítě znovu začalo dýchat a rozběhlo se mu srdce, a tak jsem je přímo posedle hlídala.

To, že jsem Thea tak bděle sledovala, postupně změnilo můj vztah k němu. Cítila jsem… láska to nebyla, to určitě ne, ale bolestně jsem si začala uvědomovat vlastní odpovědnost. Už jednou jsem ho zklamala a nesměla jsem to udělat znovu.

Pomohlo mi také chování na nahé hrudi, kterému sestry říkaly „klokánkování“. Když mi ho poprvé navrhla Bronagh, ta irská sestřička – jakmile jsem si zvykla na její nenucené chování, přestala mi připadat tak nemožná –, moc se mi do toho nechtělo. Vzít to droboučké stvoření z bezpečí inkubátoru a položit ho na tělo, které ho už jednou zradilo, mi připadalo hrozně riskantní, ale odmítla moje námitky poslouchat. Nakonec tedy Pete zatáhl plentu, já jsem si svlékla tričko a Bronagh mi Thea bezvládného jako loutku a připojeného na různé hadičky opatrně dala na hruď.

„Jestli chcete, můžete mu nabídnout prs, třeba se přisaje,“ poznamenala.

Mám ho kojit? Opravdu? Děsilo mě už jenom to, že ho držím. Byl tak malinkatý! Po narození vážil necelý jeden a půl kilogramu a teď, po třech týdnech, měl jenom o necelé kilo víc. Věděla jsem, že miminka mají být buclatá a člověk má nutkání je stisknout nebo pomuchlat, a Theo byl křehký jako vyfouknuté vajíčko. Ale poslušně jsem si rozepnula košíček podprsenky a přisunula mu hlavičku k bradavce. Měkké bezzubé dásničky po ní nejdřív několikrát nejistě přejely a pak ji zničehonic pevně stiskly. Trochu to mlasklo, Theovi se u pusinky objevila bublina a ze mě najednou začala proudit euforie. Jednou zaprskal, potom se hluboce nadechl a zase začal pít.

„Dokázal to!“ zvolal nadšeně Pete. „Mads, podívej se na monitor!“ Otočila jsem hlavu a zjistila, že se Theovi pomaličku snižuje srdeční tep. „Není mu nic?“ zeptala jsem se vystrašeně.

„Ani náhodou,“ odpověděla Bronagh. „Teď se pořádně nadlábne a pak si určitě půjde schrupnout. Na tohle jsi čekal, viď, broučku?“

Tehdy mi poprvé došlo, že lékař v té soukromé porodnici se asi mýlil a moje dítě nezemře.

 

 

LUCY JSEM SI VŠIMLA PROTO, že se do toho prostředí vůbec nehodila. Byla to dokonale pěstěná blondýnka s dlouhými vlasy, jejichž barva byla buď přirozená, anebo ji musel namíchat vynikající kadeřník. O tom, že navštěvuje nějaký luxusní salon, svědčil i nepravidelně sestříhaný účes, který připomínal hřívu výstavního koně. Za celou tu dobu, co jsme byli na jipce, se na rozdíl od ostatních matek nikdy neobjevila ve flísové mikině nebo teplácích a vždycky přišla elegantně oblečená. Nosila bílou lněnou blůzu, sáčko nebo kašmírovou vestu a džíny, v nichž vynikaly její štíhlé nohy. Byla zřejmě v mém věku, ale z nějakého důvodu vypadala starší.

Jednoho dne jsme se ocitly vedle sebe v umývárně. Ona oplachovala stříkačky na mléko, já jsem myla lahvičky a dudlíky. Pohlédla na mě a poznamenala: „O tom si můžu nechat jenom zdát.“ Jako mnoho Britů z vyšší třídy trochu protahovala samohlásky, ale přátelsky se usmívala a zjevně si nestěžovala, jenom se snažila navázat konverzaci.

„Taky vás to čeká,“ odvětila jsem povzbudivě.

Úsměv jí pohasl. „Pochybuju. Doktoři se chystají péči ukončit.“

„To mě strašně mrzí,“ vyhrkla jsem okamžitě. Co přerušení péče znamená, věděl na jipce každý. Před nedávnem se s ním museli smířit moc milí indičtí manželé, kteří sestřičkám nosili domácí keralaská jídla. Jejich extrémně nezralá holčička vážila jenom osm set gramů, prodělala několik infekcí a pořád slábla. Navíc měla mozkovou obrnu, byla skoro slepá a neobešla se bez ventilátoru. Při vizitách se nad ní lékaři tiše radili a matka, někdy i otec si potom utírali oči. A pak se jednou ráno vyčerpaní rodiče vzdali a zdrceně se dívali, jak sestry odpojují kanyly, ventilátor i monitor vitálních funkcí a odvážejí inkubátor pryč. Někdo mi řekl, že šli potom do soukromého pokoje, kde si mohli umírající dcerušku pochovat. Nám ostatním, a myslím tím i sestry, celý ten den nebylo do řeči.

„Někdy se prostě nedá nic dělat,“ dodala teď Lucy. Na první pohled to vypadalo jako naprosto nevhodná reakce na to, že zřejmě přijde o dítě, ale dobře jsem jí rozuměla. Všichni rodiče se museli nějakým způsobem se situací vyrovnat a každý to dělal po svém. Někteří si ulevovali hlasitým pláčem, jiní slzy polykali a další na sobě nedávali vůbec nic znát. Já jsem v sobě strach dusila a pro Lucy zřejmě platilo totéž.

Brzy jsme zjistily, že se naše děti na jipku dostaly současně, což znamená, že se narodily týž den. David se přihlásil na svět trochu později než Theo, v devětadvacátém týdnu, ale na rozdíl od něj pokroky nedělal a lékaři říkali, že neprospívá.

Při rozhovoru s Lucy se ve mně svářely smíšené pocity, a to byl zvláštní stav, který jsem na jipce moc dobře poznala. Kamarádi a známí mi pořád psali, že to pro mě musí být strašné a obdivují mě, že to zvládám, ale obklopovala mě spousta lidí, kteří na tom byli hůř než já, a tak jsem si většinou myslela, že mám obrovské štěstí. Dívala jsem se na tu zdvořilou elegantní ženu, která se jako pravá Britka úporně snažila nedávat najevo strach a důstojně přijmout skutečnost, že jí nejspíš zemře syn, a bylo mi jí upřímně líto, ale zároveň mě hřála úleva, že ten můj nejspíš přežije.

Potom jsme si s Lucy vždycky s úsměvem pokývly na pozdrav, a když jsem jednou Thea kojila, přišla k nám, chvíli u nás stála a se zalíbením si ho prohlížela. „Vypadá ohromně spokojeně, viďte?“ poznamenala nakonec. „Jako štěňátko, co si hoví v pohodlném křesle. Mimochodem, já jsem Lucy.“

„Maddie.“ Jak se jmenují naše děti, jsme si řekly hned při seznámení, ale stejně jako matky na dětském hřišti jsme se samy představit zapomněly.

„A tamhle je můj přítel,“ dodala jsem a kývla hlavou k Petemu.

„Já vím. Sestřičky ho pořád chválí, jak skvěle se o Thea stará.“

„Říkáme mu svatý Petr,“ odvětila jsem suše. To, že všichni na jipce jsou z Peteho celí pryč, mi pořád trošku vadilo, a navíc jsem žárlila, že si k Theovi okamžitě vytvořil vztah. Já jsem sice taky začínala trochu tát, lépe řečeno pomaličku jsem díky kojení získávala sebejistotu, ale na rozdíl od Peteho jsem syna ještě bezpodmínečně nemilovala.

„A co váš manžel, je tady?“

Lucy zavrtěla hlavou. „Má hrozně náročné zaměstnání a musí být neustále na e-mailu, aby nedostal výpověď. Nejspíš přijde až k večeru.“

Později jsem u Davidova inkubátoru na druhé straně místnosti uviděla pohledného mladého muže v obleku. Jednu ruku měl položenou na průhledném plexiskle, jako by ho hladil místo dítěte, ve druhé svíral telefon BlackBerry.

Na vrchní kryt inkubátorů lepily sestřičky malé lístky, které oznamovaly každý významný pokrok, například: Dneska jsem se choval u tatínka nebo Ráno mě maminka nakrmila a Dnes se přestěhuju do postýlky.

Theův inkubátor jimi byl celý polepený. Jednou jsem cestou na záchod prošla kolem toho Davidova a ke svému překvapení jsem zjistila, že je úplně holý.

Hned nato jsem si všimla, že arteriální katétr na Davidově kotníčku vypadá divně. Když se pohnul, musel si ho nějak vytrhnout, protože pod obvazem něco prosakovalo a prstíčky na noze měl úplně bílé. Pete si na jednotce intenzivní péče vedl tak skvěle mimo jiné proto, že se jako pravý novinář neustále vyptával, a tak jsem od něj věděla, že uvolněný katétr by dítěti mohl způsobit oběhové potíže a je to jeden z mála akutních problémů, na které alarm nemusí upozornit. Šla jsem za sestrou, která něco dělala ve vedlejším inkubátoru. „Promiňte, Davidu Lambertovi se zřejmě uvolnil katétr.“

Vrhla na mě lhostejný pohled. „Za chviličku se na to podívám,“ zavrčela.

„Asi byste měla jít hned,“ namítla jsem. „Má divně zbarvené prstíčky.“

„Za pár minut jsem u něj,“ odvětila nakvašeně. Mezi ní a ochotnou vlídnou Bronagh nemohl být větší rozdíl. Na jmenovce měla napsáno PAULA.

Vrátila jsem se k Davidovi a znovu se na něj podívala. Prsty už měl tmavě rudé. „Zapnu alarm,“ oznámila jsem, zatáhla za červenou šňůru u inkubátoru a na oddělení se rozlehlo pronikavé houkání. Paula zaklela, přestala se zabývat tím, co do té doby dělala, a přiběhla ke mně.

Neznámo odkud se ihned vyrojili lékaři. „Co se děje?“ zeptal se jeden.

„Alarm spustila tahle paní,“ ohlásila Paula rozhořčeně.

„Vypadla mu hadička,“ vysvětlila jsem a ukázala na ni.

Doktor se podíval do inkubátoru. „Ano, hned to napravíme. A děkujeme,“ dodal, než se dal do práce.
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PETE

 

 

PODÍVAL JSEM SE NA HODINKY. Bylo půl dvanácté, v poledne jsem měl vyzvednout Thea ze školky, a už jenom kvůli němu muselo všechno běžet jako dřív. Zhluboka jsem se nadechl. „Takže mám Milesovi odpovědět, že přijedeme?“

Maddie přikývla. „Jo, ale napřed si musíme my dva udělat jasno.

Měli bychom přesně vědět, co chceme.“

„A to je co?“ zeptal jsem se bezmocně.

Maddie se mi podívala do očí. „Pete… pravda je, že k Theovi máš blíž ty. Ne,“ zavrtěla hlavou, aby zarazila moje protesty. „Nebudeme si nic zastírat. Oba ho milujeme nade všecko na světě, ale ty jsi s ním od rána do večera, tak mi pověz, co cítíš.“

„Rozhodnout se musíme společně. Jinak to nejde.“

„Samozřejmě, ale ty začni. Jak to doopravdy máš?“

„No…“ Pokusil jsem se sebrat myšlenky. Stejně jako slovo vyřešit, které řekl Don Maguire, i slovo rozhodnout mi pod nohama otevřelo hlubokou propast. „Samozřejmě jsem v šoku, takže se mi to v hlavě mele, ale mám-li být naprosto upřímný… nejhlubší instinkt mi říká, že otcovství a genetika nejsou zas tak strašně důležité a s láskou se nedají srovnat. Kdyby byl Theo adoptovaný, měli bychom ho rádi míň? Určitě ne. Dítě přece nemiluješ proto, že je to tvoje krev.

Takhle to snad měli viktoriáni nebo ještě spíš neandertálci. Miluješ ho pro ně samotné. A nesmíme zapomínat, co by s Theem provedlo, kdybychom mu zničehonic oznámili: Hele, omylem jsme si z porodnice odnesli špatné dítě, tak musíš pryč. I kdyby Lambertovi byli nejbáječnější rodiče na světě, měl by trauma na celý život.“

Při představě, že bychom Theovi sdělili, že není náš a kvůli biologickému dítěti ho chceme opustit, se mi v krku udělal knedlík a chvilku jsem nedokázal mluvit. „To v žádném případě neudělám, Mads. Já naši rodinu nerozbiju,“ prohlásil jsem nakonec vzdorovitě. „A můžu ti rovnou říct, že názor nezměním.“

Přistoupila ke mně blíž a dala mi pusu.

„Proto tě miluju. Právě kvůli tomuhle,“ řekla tiše a píchla mě do prsou přibližně tam, kde mám srdce.

„Takže se mnou souhlasíš?“

„Samozřejmě. Ale není to pro mě snadné. Když jsi mi ukázal Davidovu fotku, na okamžik jsem…“ Potřásla hlavou. „Ne, máš naprostou pravdu. Musí nám jít o to, co nejvíc prospěje Theovi. A odpověď zní, že pro něj bude nejlepší, jestliže ho bude vychovávat nejskvělejší táta na světě.“

„A ta nejúžasnější maminka. Ale co když se na to Lambertovi dívají jinak?“

„Proč? Měli víc času si to promyslet a jistě došli ke stejnému závěru jako teď my. Podle mého se právě to Miles snaží říct v tom e-mailu. Napsal přece, že bychom to měli vyřešit především s ohledem na děti, ne? Nechce nás do ničeho tlačit a doufá, že se domluvíme. Z toho vyplývá jenom jedno: pro Theovo i Davidovo dobro bychom měli věci nechat, tak jak jsou.“

Přikývl jsem. „Ostatně máme víc možností než jenom výměnu, nebo nic. Jsme slušní lidé a žijeme v civilizované společnosti. Lambertovi se přece můžou stát součástí naší rodiny, ne?“ Luskl jsem prsty, protože mě něco napadlo. „Pořád litujeme, že Theovi příbuzní žijí až v Austrálii. Co kdyby Theo s Davidem byli něco jako bratranci?“

„No jasně! Nebo kmotřenci? Onehdy jsme mluvili o tom, že když teď chodíme do kostela, měli bychom dát Thea pokřtít. Co kdybychom Lambertovy požádali, aby mu šli za kmotry, a my se nabídli, že totéž uděláme pro Davida? Tím by se náš vzájemný vztah potvrdil i oficiálně.“

„Výborně.“ Došlo mi, že jsme přese všechno našli zlatou střední cestu, a zaplavila mě úleva. „Kluci by si mohli v předem domluvené dny spolu hrát. Koneckonců jsou stejně staří…“

„Přesně tak,“ přikývla Maddie. „Takhle to bude nejlepší. Musíme o tom všichni otevřeně mluvit a vycházet si vzájemně vstříc… Co hledáš?“

Hrabal jsem se v lednici. „Udělám nám všem borůvkové smoothie.

Slíbil jsem to Theovi. Dneska vybral oběd on.“
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MADDIE

 

 

S NĚKTERÝMI SESTRAMI a mladšími lékaři na jednotce intenzivní péče jsem se spřátelila a odchod odtud pro mě v určitých ohledech znamenal podobné trauma, jako když jsem tam přišla. Ale měli tak málo míst, že Theo nemohl zůstat ani o den déle, než musel, a jakmile splňoval všechna požadovaná kritéria, převezli ho na jednotku intermediární péče, které sestry žertem říkaly „výkrmna“.

„Váš synek je bojovník,“ prohlásila Bronagh, když mu naposledy psala záznamy. „U nedonošenců máme moc dobré výsledky, ale aby se některý sebral tak rychle, to jsem ještě nezažila.“

„A jak se daří Davidu Lambertovi?“ zeptala jsem se. Pořád jsem ze sebe nedokázala setřást pocit, že David a Theo jsou jako dvojčata z toho známého podobenství Příběh dvou nenarozených. Ačkoli přišli na svět týž den, jeden se dal vlevo, zatímco druhý se obrátil na opačnou stranu a jejich cesty se navždycky rozešly.

„Paula říkala, že se lepší. Po narození se mu nezavřela Botallova dučej, ale teď ho operovali a zřejmě mu to hodně pomohlo.“

„To mám radost!“ zvolala jsem. „Mohla bys jeho matce vyřídit ode mě pozdrav?“

Bronagh přikývla a pak se obrátila k Petemu. „Tohle je pro tebe,“ řekla a trochu rozpačitě mu podala kartičku s nápisem Všechno nejlepší ke Dni otců. „Máme takovou tradici, že na ten svátek všechny naše děti dávají tatínkům přání,“ vysvětlila. „Ale je až v neděli a to vy tady už nebudete, takže…“ Peteho to viditelně dojalo.

Na jednotce intermediární péče jsme zůstali jenom týden. Theo krásně přibýval na váze a úspěšně absolvoval test, při kterém ho lékaři připojili na monitory a na tak dlouho, než nám potrvá dojet domů, ho připoutali do autosedačky. Sestry nás naučily provádět dětskou kardiopulmonální resuscitaci a pro případ, že by Theo přestal dýchat, nám nemocnice půjčila kyslíkovou láhev a masku. Nakonec, jedenáct týdnů potom, co jsem se probudila s příšernou bolestí hlavy a podivnou olověnou tíhou v břiše, a stále ještě dva týdny před očekávaným termínem porodu, nás propustili a konečně z nás byla normální rodina.

„Vítám tě ve velkém širém světě, broučku!“ zvolal Pete vítězoslavně, když jsme vyšli ven, zvedl autosedačku jako lucernu a pomalu se otočil dokola, aby miminko vidělo kolem sebe. „Odteď už bude všechno jenom lepší.“

Jenže to nebylo tak jednoduché. Jediné, co jsem chtěla, bylo dostat Thea z nemocnice, ale doma jsem si s ním nevěděla rady. Na jipce jsem se mohla každou chvíli podívat na monitor a ujistit se, že je moje děťátko v pořádku, jenže teď jsem žádný neměla a pořád jsem se klepala strachy. Na zvuk přístrojů jsem si tak zvykla, že jsem pípání a zvonění nepřestávala v duchu slyšet jako donekonečna se opakující refrén, a ticho v našem domečku mi rvalo uši. Místo abych se uklidnila, svírala mě stále silnější úzkost. Bála jsem se, že přehřejeme mléko a spálíme Theovi pusinku, že nám při koupání zajede pod vodu nebo nám potom mokrý vyklouzne z rukou. Když spal, každých deset minut jsem ho kontrolovala, jestli nepřestal dýchat. Jednou se rozkýchal, já se hned vyděsila, že má nějakou infekci, a přinutila jsem Peteho, aby nás odvezl zpátky na jipku.

Doktor ho tam prohlédl a pak se klidně zeptal: „A co vy? Jak se vám daří?“

„Dobře. Jenom jsem trochu vystresovaná.“

„Skleslá nebo otupělá?“ zjišťoval.

Zavrtěla jsem hlavou. Jestli něco, byla jsem napjatá jako struna.

„Kdybyste snad dostala poporodní psychózu, rozhodně jděte k praktickému lékaři. Může vám předepsat antidepresiva, která se do mateřského mléka nedostanou.“

Kojení mi připomínalo jipku, a tak jsem už začala přikrmovat umělou výživou, ale nechala jsem si to pro sebe. Taky jsem schovala kyslíkovou láhev. Jakmile jsem se na ni podívala, udělalo se mi zle.

Nejhůř ze všeho jsem ale nesla samotu. Svěřit Petemu, že jsem si k Theovi ještě pořád nenašla vztah a cítím se děsivě bezmocná, bylo hrozně těžké. Když jsem mu jednou řekla, že si připadám, jako bych hlídala cizí dítě, a pořád se bojím, že selžu, zůstal na mě užasle koukat.

„Ale jasně, že je náš. Čí by byl?“

„Já vím, že není cizí, ale to na mých pocitech nic nemění.“ Mohla jsem ještě dodat, že vyčerpání, bolavé bradavky a emocionální otupělost považuju za trest, protože nejsem dobrá matka, ale Pete byl v roli otce tak dokonalý, že jsem se o svých problémech neodvažovala mluvit.

Občas začal vzpomínat na jipku. „Pamatuješ, jak ostatní rodiče…,“ prohodil třeba. „Nebylo divné, když doktor řekl, že…“ Ale já ho vždycky zarazila.

„Nechci na to myslet. Už se k tomu nebudeme vracet, ano?“

„Samozřejmě, máš naprostou pravdu, Mads. Teď by nás měla zajímat už jenom budoucnost.“

Kdesi jsem četla, že některé ženy si pouto k dítěti vytvářejí hodně pomalu, a usoudila jsem, že to tak bude i se mnou. A asi za tři měsíce se můj vztah k Theovi začal měnit. Když se vyprazdňoval, vždycky se slabounce usmíval a dělal legrační grimasy. Pete je pokládal za důkaz, že nás vnímá jako svoje nejbližší a má nás rád, kdežto já jsem je považovala jenom za známku, že mu kakání dělá moc dobře.

Ale jednou, to jsem ho zrovna vykoupala, zabalila do osušky a jako obvykle položila na stůl, se na mě podíval a usmál se jinak. Věděla jsem, že je spokojený, protože je zase v suchu a teple, ale v jeho veselých šedomodrých očích jsem četla ještě něco víc a poprvé jsem mu otevřela srdce. Už jsem pro něj nebyla jenom stroj na mléko. Představovala jsem středobod jeho světa, a třebaže on se pořád ještě nestal středem toho mého, byli jsme na stejné oběžné dráze, spjatí ve vztahu, který nic nemohlo zpřetrhat. Až zestárnu a zešedivím, pořád bude moje děťátko, uvědomila jsem si a to zjištění mi vyrazilo dech. Nejsem typ, který snadno vzplane, a tak si dneska říkám, že moje tehdejší rozpoložení bylo úplně přirozené. Zamilovat se do Peteho mi trvalo skoro rok – vtipkovali jsme tenkrát, že se mnou ani tak nechodí, jako mě obléhá. Proč bych se měla připoutat k dítěti v umělohmotné krabici, které mi vstoupilo do života nejspíš jen na pár krátkých týdnů? Jestli jsem vůbec měla nějaký mateřský pud, varoval mě, abych neriskovala a citově se na něj nevázala. Než jsem si mohla dovolit ten luxus a milovat ho, musela jsem počkat, až mu nebude hrozit smrt a stane se z něj člověk s budoucností.
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Případ č. 12675/SZ78B65, listinný důkaz 14B: e-mail Milesi Lambertovi od Petera Rileyho

 

Milý Milesi a Lucy,

především bych vám, Milesi, rád poděkoval za e-mail a za to, že jste mi tu zprávu sdělil osobně, i když to pro vás jistě nebylo lehké. Jak říkáte, v téhle situaci jsme se neocitli vlastní vinou, a velmi si vážíme toho, že se s ní snažíte vyrovnat civilizovaným způsobem. My se chceme zachovat stejně.

 

Všechno jsme důkladně probrali a vaše pozvání s radostí přijímáme. Myslíme si, že by se měly seznámit i děti. Maddie si Lucy z nemocnice pamatuje a posílá jí pozdrav.

 

V sobotu máme celý den volno. Theo je nejlíp naladěný dopoledne, mohli bychom tedy přijet v půl jedenácté?

 

S pozdravem

Pete
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PETE

 

 

V SOBOTU JSME PŘIPOUTALI THEA do autosedačky a vyrazili do Highgate. Počítal jsem, že budu hledat místo na parkování, a tak jsme vyjeli hodně brzy, ale ukázalo se, že to bylo zbytečné. Někam se vmáčknout dalo v naší čtvrti vždycky spoustu práce, kdežto v těch končinách, kde bydleli Miles s Lucy, zely ulice prázdnotou. Obrovské viktoriánské rezidence s velkými vysunovacími okny a zvýšeným přízemím stály daleko od sebe, jen málo jich bylo předělaných na byty a některé měly dlouhou a širokou příjezdovou cestu, takže u chodníků stálo aut jenom pár. Zastavili jsme několik metrů od té Lambertovy, a zatímco jsme čekali, až hodiny na přístrojové desce ukážou půl jedenácté, Theo za námi vyluzoval nepříjemné zvuky na plastové kazoo.

„Nemyslíš, že jsi mu s sebou měl vzít lepší hračku?“ poznamenala

Maddie za chvíli podrážděně.

„Já mu ji nedal, našel ji na zadním sedadle,“ ohradil jsem se. „Aspoň si procvičí pusu a mluvení mu půjde líp. Ostatně David bude jistě mít hraček spoustu.“

Potom jsme dlouho mlčeli. Oba jsme byli úplně vyždímaní. Od chvíle, co u nás zazvonil Miles Lambert a dozvěděli jsme se tu děsivou zprávu, jsme se potáceli mezi nadějí a strachem. Doufali jsme, že situaci nějak zvládneme, a přitom jsme se třásli, co se stane, když se nám to nepodaří. Někdy jsem se uprostřed noci probudil celý vyděšený a přímo fyzicky jsem cítil, jak nás tři od sebe něco trhá, jako když od sebe odlupuješ dílky pomeranče. Vždycky jsem si pak musel říct, že jsme zvolili schůdné řešení a všechno určitě dobře dopadne. Taky mi pomáhalo vědomí, že Miles s Lucy určitě žijí ve stejné hrůze jako my.

„Proč to děláme?“ zeptala se Maddie zničehonic.

Vrhl jsem na ni kradmý pohled. „Že k nim teď jdeme na návštěvu?

Nebo že se s nimi chceme scházet?“

„Obojí. Asi jsme měli… já nevím, zdvořile odmítnout se o tom vůbec bavit. Třeba by to z dlouhodobého hlediska bylo pro všechny nejlepší.“

„Ještě není pozdě, mohli bychom se omluvit –“

Zavrtěla hlavou. „Já to vlastně nemyslím vážně. Promiň, že jsem na tebe předtím tak vyjela. Jsem hrozně nervózní.“

„A spíš z nich, nebo z Theova bratrance?“ Dohodli jsme se, že před Theem o Davidovi jako o synovi mluvit nebudeme. Nejspíš by tomu nerozuměl, ale radši jsme si dávali pozor.

„Hlavně z Davida. Pořád musím myslet na to, že je náš… náš potomek. Půl roku jsem ho nosila, a vůbec ho neznáme. To je přece šílené, ne?“

„Veké ato,“ ozval se Theo. Otočil jsem se. Ukazoval na čtyřkolku BMW, která stála na příjezdové cestě Lambertových.

„Hodně velké auto,“ přisvědčil jsem. „Ale ta nejsou vždycky nejlepší. Když už nic jiného, vypouštějí do vzduchu spoustu špíny.“

„Tak jdeme na to,“ prohlásila Maddie, stiskla mi ruku a rozepnula si bezpečnostní pás.

 

•  •  •

CO NA TAKOVOUHLE NÁVŠTĚVU přinést jako dárek? Nakonec jsme Lucy koupili květiny a Theovi jsme dovolili, aby pro Davida vybral bonbony. Rozhodl se pro čokoládové knoflíky. V duchu jsem probral námitky, které by proti nim Lucy mohla mít – některé matky odmítají dětem dávat sladkosti –, ale měly jenom 160 kalorií, čokoláda nesla označení Fairtrade, a co bylo nejdůležitější, sáček obsahoval přesně deset knoflíků, takže se kluci nemohli při dělení poprat.

Vyjít schody k předním dveřím zvládl Theo úplně sám. Pak jsme zjistili, že domovní telefon je u brány k příjezdové cestě a musíme se vrátit, ale nakonec se dveře otevřely a za nimi stál Miles v košili se vzorem, plátěných kalhotách a mokasínech naboso. „Pojďte dál, pojďte dál, rád vás vidím,“ přivítal nás, hned si k Theovi dřepl a natáhl ruku s otevřenou dlaní, aby si na pozdrav plácli.

„Ahoj, kamaráde,“ řekl tlumeně.

Theo z nějakého důvodu považoval jeho nastavenou dlaň za terč, do kterého má vší silou bouchnout. „Bum!“ vykřikl.

Miles se zasmál a vstal. „Lucy je vzadu.“

Odvedl nás do kuchyně s břidlicovou podlahou, která byla tak velká jako celé přízemí našeho domu. U červeného klasického sporáku Aga tam stála plavovlasá žena, kterou jsem viděl před školkou, a dělala čaj. I tentokrát byla elegantně oblečená – měla na sobě úzké bílé džíny a ramena zahalená šátkem z mohéru nebo snad angory.

„Ahoj,“ pozdravila vesele a oba nás políbila na tvář. Vycítil jsem, že je stejně nervózní jako my. „To je od vás hezké,“ řekla, vzala si květiny a sáhla pod velký keramický dřez pro vázu.

„A tohle je David,“ prohlásil za našimi zády Miles. S Maddie jsme se naráz otočili.

Miles držel syna v náručí, takže jsme ho měli ve výši očí. Byl mnohem menší než Theo a na první pohled bylo znát, že není úplně zdravý. Měl hodně světlé vlásky, drobnou holčičí tvář a Maddie se podobal ještě víc než na fotografii. Oči měl trochu zastřené, jako by se právě probudil, a díval se na nás ustrašeně.

„Ahoj,“ řekl jsem, přistoupil jsem blíž, jemně mu sevřel zápěstí a potřásl mu ručičkou. „Já jsem Pete.“

„A já jsem Maddie.“ Když se k Davidovi dychtivě natáhla, jako by si ho chtěla vzít, polekaně ucukl.

„Bohužel je hodně plachý,“ vysvětlil Miles a znovu si dřepl. „Až donedávna k nám nesměl nikdo chodit, protože má ještě hodně slabou imunitu. Vy jste asi první návštěva, kterou Lucy nenutí, aby se až k loktům vydrhla dezinfekcí.“

„Co řekneš?“ zeptal jsem se Thea, abych ho upozornil, že má pozdravit, ale to už udělal krok kupředu. Díky školce se dětí nestyděl, a tak teď k Davidovi napřáhl pravačku s bonbony, jako by mu ukazoval policejní placku. „Hu,“ prohlásil pyšně. David na něj nechápavě zíral.

„Bohužel čokoládu nesmí,“ ozvala se Lucy.

„Promiňte,“ omluvil jsem se. „Myslel jsem, že při téhle zvláštní příležitosti…“

„Nejde o cukr. Má potíže s trávením a tuky mu vyvolávají reflux.

Když dostane záchvat, musí jít hned na kyslík a to nesnáší.“

„Já si to vezmu,“ řekl jsem a bonbony jsem Theovi vyškubl. Vztekle se ke mně otočil, a tak jsem hbitě strčil sáček do kapsy. Okamžitě jsem si uvědomil, že jsem právě předvedl přesně to, co jsem se ho tak dlouho snažil odnaučit, ale neměl jsem čas dělat si s tím starosti. „Mohl bys třeba Davida poprosit, aby ti ukázal svoje hračky,“ navrhl jsem rychle. Miles opatrně postavil Davida na zem. Zůstal stát s široce rozkročenýma nohama jako mimino a trochu přitom vrávoral. Podle vybouleniny na zadečku jsem poznal, že nemá tréninkové kalhotky a pořád ještě nosí pleny.

„Michaelo!“ zavolal Miles.

„Ano, pane Lamberte?“ Na prahu se objevila asi dvacetiletá dívka. Také ona byla blonďatá, ale u kořínků měla tmavé odrosty a podle přízvuku zřejmě pocházela odněkud z východní Evropy.

„Mohla byste si vzít Davida a dát Theovi nějaké hračky?“

„Samozřejmě. Pojď se mnou, Theo, herna je hned tady vedle.“

„Jaké hračky máš nejradši?“ zeptala se Maddie, když chůva zvedala Davida ze země. Zvědavě k ní otočil hlavu, ale neodpověděl a já si s hrůzou uvědomil, že otázce nerozumí.

Měl poškozený mozek. Nemělo mě to překvapit, na jipce nás na to nebezpečí upozorňovali nesčetněkrát, ale Theo dobře prospíval, předčasný příchod na svět na něm byl stále méně znát, a tak jsme začali považovat jeho normální vývoj za samozřejmý. Zapomněli jsme, jaké máme štěstí.

Lépe řečeno, jaké štěstí má on. Doktor, který hned po porodu Maddie řekl, že je na tom náš syn moc zle a nedostatek kyslíku nemusí přežít bez následků, se nemýlil. Hovořil o Davidovi a na tom se hypoxie očividně podepsala.

„Moc toho nenamluví,“ řekla Lucy nervózně. „Není tak vyspělý jako Theo.“

Vrhl jsem na ni zděšený pohled. Je možné, že to neví? Nebo si skutečnost odmítá připustit? Usoudil jsem, že tak to určitě bude. Už dva roky přece musela být s lékaři skoro každodenně ve styku.

Pak jsem si vzpomněl, že doktoři na jipce krčili rameny a říkali: Nevíme, jak to dopadne. Jestli bude mít trvalé následky, to se pozná až okolo třetího roku.

Ať už to bylo, jak chtělo, věděl jsem, že nastávající rozhovor s Lambertovými bude kvůli Davidovu postižení mnohem těžší.
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MADDIE

 

 

LUCY NÁM VŠEM NALIJE ČAJ, potom si stoupneme k otevřeným dveřím herny a chlapce pozorujeme. Jeden druhého si nevšímají. David sedí na podlaze u dětské hrazdičky a pořád dokola otáčí plastovými zvířátky, kdežto Theo chodí po místnosti, bere hračky z polic a prohlíží si je. Nakonec si od Michaely vezme dřevěný vláček a začne s ním narážet do hromad dupla, zatímco ona pobíhá kolem a rozházené kostky rychle sbírá.

Nemůžu z Davida spustit oči. Když jsem ho uviděla v Milesově náručí, úplně automaticky jsem k němu natáhla ruce, a než ucukl, na okamžik jsem se ho dotkla na prsou. Vzpomínka na ten dotek mi zůstává ve špičkách prstů jako brnění po elektrickém šoku.

Otočím hlavu k Lambertovým. Miles sleduje svého syna stejně dychtivě jako já Davida, a pokaždé když Theo najede vláčkem do kostek, lehce se usměje. Lucy moc nerozumím. Očima přejíždí z jednoho dítěte ke druhému a při pohledu na Thea se tváří pobaveně a znepokojeně zároveň. Na Davida se dívá úplně jinak. Se smutkem?

„Nepůjdeme?“ zeptá se za chvíli Miles. Všichni se vrátíme do kuchyně. Sedneme si s Petem na vysoké stoličky na jedné straně obrovského ostrůvku a Miles s Lucy se usadí naproti. Mám zvláštní pocit, že jsem se ocitla na schůzi v úspěšné produkční společnosti.

„Díky, že jste přišli,“ začne Miles. „Nemyslete si, že se vás snažíme vmanévrovat do nějakých dlouhodobých rozhodnutí. Chtěli jsme jenom, aby se kluci setkali a my dospělí se mohli pořádně seznámit.“ Odhrne si z očí pramen černých vlasů. „Nejdůležitější je, že jsme udělali první vstřícný krok a mluvíme spolu.“

V duchu mu musím zatleskat. Ačkoli vypadá ostýchavě a trochu nervózně, jako hodně mladý chlapec, svou krátkou řeč přednesl s klidnou sebejistotou. Taky se mi líbí, že z něj čiší potlačovaná energie jako z Thea, je moc hezký a má velké osobní kouzlo, ale přitom jako by o svých přednostech vůbec nevěděl. Obrovský příjem, který zřejmě dostává, když si může dovolit tak nádherný dům, si určitě zaslouží. Podtext jeho krátkého proslovu zní: Na jeden den jsme si zažili stresu víc než dost a teď bychom se měli bavit o něčem jiném. Zdá se, že se snaží chránit Lucy. Je napjatá jako struna, mnohem víc, než byla před dvěma lety v nemocnici. Všimla jsem si, že ji Miles pořád hlídá. Když nám nalévala čaj a zapomněla, jestli si mléko dávám já nebo Pete, hned jí to připomněl, ale upozornil ji šeptem a jen tak mimochodem.

Na okamžik pocítím zklamání. Připravila jsem se na nepříjemný rozhovor a vadí mi, že k němu nedojde, musím však souhlasit s Milesem, že nemá cenu nic uspěchat.

Jenže Pete vidí situaci jinak, nebo je prostě tak rozčilený, že si nedokáže pomoct. Na okamžik se ke mně otočí a potom se obrátí k Lambertovým. „Vy jste o tom mohli přemýšlet déle než my a na dalším postupu jste se jistě už dohodli,“ prohlásí bez obalu.

Nastane dlouhé ticho. Miles s Lucy se jeden na druhého ani nepodívají.

„Jestli se o tom ještě nechcete bavit…“ Pete nedopoví.

„Ne, nejde o to, že…,“ začne Miles a Lucy v témž okamžiku řekne: „Víte, pro nás…“

Oba se zarazí. „Pověz, cos chtěla,“ vybídne Miles manželku.

„Neunesla bych, kdybych měla Davida ztratit,“ vyhrkne Lucy a zpříma na mě pohlédne, jako by se dovolávala mých mateřských citů. „Nezáleží přece na tom, která z nás ho porodila, ale která se o něj denně stará. A když má dítě zdravotní problémy, matka na něm lpí o to víc. Možná i proto by to pro mě bylo naprosto nepředstavitelné.“ Očima střelí po manželovi. „V žádném případě bych se s tím nesmířila.“

„Miláčku, o Thea se stará Pete,“ poznamená Miles klidně.

„No tak musíte oba vědět, o čem mluvím,“ prohlásí a vrhne vzdorný pohled na mě, pak na Peteho a znovu se vrátí ke mně. „Miles i já bychom se chtěli s Theem co nejčastěji vídat a měli bychom radost, kdyby kluci k sobě získali co nejužší vztah. Pokud jde o detaily, tak daleko jsme se ještě nedostali, ale vyměnit si je zpátky nechceme. To by nás naprosto zničilo.“

„My na to máme úplně stejný názor,“ prohlásí Pete. Znovu se ke mně otočí a já přikývnu, že jsem s ním zajedno. „Oba.“

Lucy si položí ruku na prsa. „Díkybohu. Dostala jsem strach, že když jsem to tak rovnou vysypala, udělala jsem chybu…“

Miles jí položí ruku na koleno. „Řeklas to moc dobře.“

„Pochopitelně jsme to pořádně probrali,“ řekne Pete a ztiší hlas, aby ho Theo ve vedlejší místnosti neslyšel, „a po důkladné rozvaze jsme došli k tomu, že by děti měly zůstat tam, kde jsou. Ale stejně jako vy si myslíme, že by bylo dobré, kdyby si byly co nejblíž. Říkali jsme si, jestli byste nešli Theovi za kmotry. My bychom pro Davida pochopitelně udělali totéž.“

„To je skvělý nápad!“ zvolá Lucy.

„Ale David už kmotry má,“ namítne omluvným tónem Miles.

„Billyho Cortaulda, kapitána Saracénů, a Lucyinu kamarádku Gemmu. A řekl bych, že anglikánská církev nedovoluje po křtu přidat další. Je to přece jen trvalý závazek vůči dítěti a tak dále. Počkejte, můžu se podívat…“ Začne ťukat do mobilu. „Ne, nejde to. Mrzí mě, že jsem vám ohledně Davida naboural plány, ale jestli jste pro Thea ještě kmotry nevybrali, bylo by nám ctí.“

Pete přikývne. „Taky jsme mysleli, že by si ve stanovené dny mohli kluci spolu hrát. Povíme Theovi, že David je jeho bratranec. My tady v Londýně žádné příbuzné nemáme, protože ti Maddiini jsou všichni v Austrálii a moji žijí na severu, takže byste nám vlastně pomohli. Brzy budou Velikonoce, a třeba bychom mohli celý den strávit společně. To samozřejmě dávám jen jako příklad. Pochopitelně musíme všechno ještě pořádně probrat, ale nabízí se spousta možností.“

„To zní báječně,“ prohlásí Miles. „Co říkáš, miláčku?“

„Jsem pro.“ Lucy radostně tleskne. „Máme vlastně obrovské štěstí, že se to stalo zrovna nám. Někdo jiný by to třeba takhle neviděl.“

„To bychom tedy měli,“ uzavře Miles a podívá se na hodinky.

„Vím, že je ještě brzy, ale určitě si zasluhujeme skleničku něčeho dobrého.“

 

 

V KUCHYNI zavládne přímo hmatatelná úleva a o tom, co nám leží na srdci, přestaneme mluvit. Pete pronese nějakou lichotivou poznámku o domě a Miles mu nabídne, že ho krátce provede. My s Lucy zůstaneme sedět a díváme se na děti.

„Můžu si ho pochovat?“ zeptám se.

„Davida? No jistě.“

Jdu k chlapci a zvednu ho. Po velkém statném Theovi mi připadá lehký jako pírko. Určitě váží aspoň o půl druhého kila míň a já mám pocit, že v náručí držím křehkou holčičku. A na rozdíl od Thea, který se vždycky vrtí, šije sebou, klátí nohama a nejspíš by se teď přes moji paži zvrátil dozadu, jen aby zjistil, co se stane, mi sedí na ruce úplně bez hnutí. Za chviličku otočí hlavu a vážně si mě začne prohlížet. Oči má světlejší než já, ale je v nich něco, co mi připadá přízračně povědomé. Mimoděk se na něj usměju a trošičku ho na ruce zhoupnu. Úsměv mi neoplatí a smutné oči na mě upírá dál.

„Rodiče nezapřou, viď?“ poznamená Lucy. „Theo se vyvedl po Milesovi a David jako by z oka vypadl tobě.“

„Ano,“ přitakám a pohlédnu na ni. „Proč jste si mysleli, že David není váš? Jak jste to zjistili?“

Lucy si sáhne ke krku, vyndá zpod šátku šňůru perel a začne je trochu nervózně mnout mezi prsty. „Doktoři pořád nevěděli, proč má tolik potíží, a tak mu udělali pár testů, jestli za ně nemůže nějaký defektní gen. Nenašli nic průkazného, ale objevili autozomálně recesivní dědičnost, to znamená dvě zmutované kopie jednoho genu. Když se ukázalo, že my jeho nositeli nejsme, bylo to naprosto jasné. Miles se pak obrátil na soukromého detektiva a ten se hned zaměřil na nemocnici, kde jsem porodila, protože usoudil, že zakopaný pes bude právě v převozu odtamtud ke Svatému Alexandrovi. I tak trvalo měsíce, než vás vypátral. Státní i soukromá nemocnice se odvolaly na zákon o ochraně osobních údajů a odmítly nám vaše jména sdělit, ale já jsem si pamatovala tvoje křestní a to, že se děti narodily stejný den, takže Don se měl čeho chytit.“

„Pete říkal, že jste tu soukromou zažalovali.“

Lucy přikývne. „Ale o odškodné nám nešlo. Spíš jsme je chtěli přinutit, aby nám prozradili vaši totožnost.“

„Takže žalobu teď stáhnete?“ Trochu neochotně Davida zase posadím na zem, aby si mohl hrát s hrazdičkou.

„Asi ne. Miles říká, že by měli za ten přehmat zaplatit, aby už nikdy jiným rodičům nic takového neudělali. My peníze nepotřebujeme, ale vám by se třeba mohly hodit.“

„Jak to myslíš?“

„Pete ti to neřekl? Miles mu doporučil, aby se k nám přidal,“ řekne a krátce se na mě usměje. „Samozřejmě nebudeme nikomu vykládat, že spolu báječně vycházíme. Všichni se sice chováme rozumně, ale naprosto nám to rozvrátilo život. Přišli jsme o své biologické děti, a můžu ti říct, že jsem si kvůli tomu div nevyplakala oči.“

 

 

„ŠLO TO DOBŘE,“ poznamená Pete, když se usadíme v autě, a on zamává Lambertovým, kteří ještě stojí ve dveřích.

„Snad ano,“ odvětím.

Moje váhavá odpověď ho překvapí a tázavě na mě pohlédne. „Ty myslíš, že ne?“

Přitáhnu si kabát k tělu. „Nejsem si jistá. Zatímco sis prohlížel dům, Lucy mi sdělila, že Davida testovali na defektní gen a něco našli. Přesně tak to řekla: defektní. Nejsem odborník, ale podle mého to znamená, že naše další děti by mohly být jako on.“

Pete chviličku mlčí. „V tom případě bychom se měli dát vyšetřit,“ prohlásí nakonec.

„Taky vykládala, že se napakujeme na soudní žalobě.“

„Já vím. Miles o ní mluvil, když přišel s tím detektivem. Ale to by nebylo správné, že ne? Žalovat nemocnici, když jsme spokojení s tím, jak to dopadlo?“

„Kdyby to v budoucnu Theovi změnilo život k lepšímu, měli bychom o tom uvažovat. A kdo ví, jaké problémy bude jednou David mít. Třeba bude potřebovat čtyřiadvacetihodinovou péči. V tomhle bychom měli postupovat jednotně.“

„Asi jo,“ souhlasí Pete. Zastaví na červenou a podívá se na mě.

„Bylo to pro tebe těžké, viď?“

„Jo, to bylo. Nešlo ani tak o ně, připadají mi slušní, a jak říká Lucy, máme štěstí, že se na situaci díváme všichni stejně. Ale když jsem odcházela, dělala jsem si výčitky, že Davida opouštím. Pořád musím myslet na to, jaké to pro něj je, že jsme ho nechali u cizích lidí.“

„Ale oni přece nejsou cizí. Jsou to jeho rodiče.“

„Jeho rodiče jsme my.“

„Chápeš přece, jak to myslím,“ odvětí Pete laskavě. „Má je rád. Všechno je dobré, věř mi. Davida budeme pravidelně vídat a oni zase budou vídat Thea.“

„Já vím, že jsme se rozhodli správně, ale to na mých pocitech nic nemění,“ prohlásím a otočím hlavu k okénku. Peteho neochvějné přesvědčení, že na biologickém rodičovství vůbec nezáleží, mě trochu dráždí. Ne snad proto, že bych s ním v zásadě nesouhlasila. Uznávám, že láska se nerodí v břiše, ale v srdci, a tak dále a tak podobně, ale genetika přece taky hraje roli. Navíc se Pete chová, jako by ho ta záměna potěšila, nebo jako by si užíval příležitost dokázat, že jeho láska k Theovi nemá nic společného s atavistickými majetnickými pudy. Dokonce si na internetu našel nějaký výzkum, který dokládá, že se adoptivní rodiče starají o děti líp než ti biologičtí.

„Když jsem teď zjistila, že je David postižený, řekla jsem si…“

„Co sis řekla?“ zeptá se nepřirozeně lhostejným tónem, takže je mi jasné, že ho napadlo přesně totéž co mě.

„Že jsme nemohli skončit líp. My jsme dostali…“ Theo už vzadu usíná, ale přesto volím slova opatrně. „… normální dítě, kdežto oni to mají mnohem těžší. Kdyby si mysleli, že je to nespravedlivé, nemohli bychom jim to zazlívat.“

Pete odmítavě odfoukne. „Pochybuju, že takhle uvažují. Koneckonců mají velký dům, zbrusu nové BMW a chůvu na čtyřiadvacet hodin denně. O Davida se můžou bez problémů postarat a zjevně ho milují. Měli bychom poděkovat své šťastné hvězdě, že se na to dívají stejně jako my.“
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PETE

 

 

CESTOU DOMŮ JSEM SE SNAŽIL MADDIE povzbudit a zopakoval jsem jí, jak je úžasné, že máme co do činění zrovna s Lambertovými, s nimiž se ve všem shodneme.

A byla to pravda – štěstěna nám neuvěřitelně přála. Mohli jsme narazit na mnohem horší lidi, než jsou Miles a Lucy. Ale i tak jsem věděl, že snadné to nebude.

Když mě Miles provedl po domě, vzal mě do suterénu, že mi ukáže svoji „trucovnu“. Ta místnost byla obrovská. Předchozí majitelé dali původní prostory rozšířit až pod zahradu, takže se tam vešel i klimatizovaný vinný sklípek, tělocvična, a dokonce malý bazén.

„No ty bláho!“ zvolal jsem. Nic jiného se snad ani říct nedalo.

„Nádhera, viď?“ usmál se Miles a rozhlédl se. „Ale jsou to jenom věci, Pete. Všeho bych se rád vzdal, jen kdyby David pořádně chodil a mluvil.“

„Je nějaká šance, že to dožene?“

Miles pokrčil rameny. „Doktoři tvrdí, že musíme čekat. Přinejlepším prý bude mírně zaostalý. První ligu hrát rozhodně nebude.“

Zaostalý. Znělo to hrozně krutě. Lékaři a sestry na jipce v takových případech říkali, že dítě nejspíš bude pomalejší a bude to s ním trochu těžší.

„My jsme měli s Theem kliku,“ poznamenal jsem. „S mluvením to sice není žádná sláva, ale jinak se vyvíjí moc dobře.“

„Ano.“ Miles zaváhal. „Podívej, teď jsem o tom začínat nechtěl, ale protože si tak dobře rozumíme… Když jsme zjistili, že budeme mít kluka, složil jsem zálohu na školné do Dragonu a na Radley, kam jsem sám chodil. Já vím, že je to absurdní, ale dneska musíš dítě přihlásit hned po narození, aby mělo aspoň minimální šanci, že ho vezmou. Mají hrozně přísné přijímačky, takže David by se tam pochopitelně nedostal, ale rád bych tam zapsal Thea. Zjevně je chytrý dost a zdá se, že bude dobrý i ve sportu. Myslím, že by to pro něj byla skvělá příležitost.“

„No ne,“ zamumlal jsem překvapeně. „To je od tebe laskavé, ale my bychom Thea do internátní školy dát nechtěli. Pár ulic od nás je moc dobrá církevní základka a začali jsme chodit do kostela.“ Miles se zatvářil nechápavě, a tak jsem vysvětlil: „Nešetři kolena a ušetříš za školné, tak se to přece říká, ne? Do té školy je obrovský nával, ale pokud rodiče chodí pravidelně do kostela, vikář může dítěti zajistit místo.“

„Aha.“ Miles přikývl. „Je vidět, že to máte dobře rozmyšlené. Internátní výchova se dneska už moc nenosí, co? Ale kdybych přece jenom Thea zapsal místo Davida a vy jste změnili názor… nikdy nevíš, třeba se zblázní do Harryho Pottera a z domova vypadne ještě moc rád.“

Nic z toho jsem v autě Maddie neřekl a radši jsem zdůrazňoval pozitiva. Vlastně jsem to dělal už od doby, kdy jsme byli na jipce – snažil jsem se, aby ve mně měla pevnou oporu. Na první pohled se zdá neuvěřitelně nezdolná a tvrdá, ale po Theově narození, zejména v době, kdy jsem podnikl tu dobročinnou cyklojízdu Edinburgh–Londýn, na tom byla moc zle. Na rodičák jsem šel hlavně kvůli ní. Věděl jsem, že se ještě úplně neuzdravila, a doufal jsem, že jí práce pomůže.
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MADDIE

 

 

PRVNÍ ČTYŘI MĚSÍCE PO THEOVĚ NAROZENÍ jsem se držela, ale pak za námi z Austrálie přijeli moji rodiče. Letenky, které si rezervovali na předpokládané datum porodu, jim propadly a v době, kdy byl Theo na jipce, mi nabídli, že si koupí nové, ale to nemělo moc smysl. Když nakonec dorazili, samozřejmě byli z vnoučka celí pryč, jenomže ani ten nejpyšnější dědeček nedokáže vysedávat u mimina donekonečna, natož takový jako Jack Wilson, co nevydrží chvíli v klidu. Taky si chtěli prohlédnout Londýn a pořád jsme s nimi museli někde poletovat, ale naštěstí bydleli v hotelu, takže jak jsem nevyspalá a vystresovaná, viděl jenom Pete. Občas jsem na něj bezdůvodně dostala vztek, a přestože jsem s ním hned po šestinedělí mohla znovu spát, zarputile jsem se tomu vyhýbala. Neřekla jsem mu, že mi to gynekolog dovolil, ale zřejmě si našel příslušné informace na internetu a jednou večer, to byly Theovi asi tři měsíce, se mě pokusil obejmout. Když jsem ztuhla, nechal toho.

„Nevadí, není žádný spěch,“ řekl laskavě.

„No to si piš, že ne!“ vyštěkla jsem. Kde vzal tu drzost za mě v posteli rozhodovat?

Ve světle budíku se na mě podíval. „Mads, co se děje? Chtěl jsem jenom říct, že z toho nemusíme dělat problém.“

Jenže já věděla, že to problém je. Možná ne pro něj, ale pro mě určitě. To jsem měla zase přijít do jiného stavu? Doktoři by vykřikovali, že musím na sál, a tam by mi rozřízli břicho. Potom by ze mě vytáhli maličké miminko podobné opičce, které musí dostávat výživu sondou, a kromě jizvy na břiše bych měla ještě spoustu dalších, co nejsou vidět. Od rána do večera by se mnou cvičily hormony a žaludek se mi svíral bezejmenným strachem.

Ale nic z toho jsem mu neřekla, protože jsem o tom nechtěla mluvit.

 

 

„UVAŽUJU, ŽE ZA NOVOROZENECKOU JIPKU podniknu několikadenní cyklotúru,“ prohlásil Pete krátce potom, co se rodiče vrátili domů.

„Cože?“

„Přidal jsem se k facebookové skupině, která se jmenuje Tátové za JIP a chce pro nemocnici svatého Alexandra vybrat nějaké peníze.“

„K čemu? Vždyť je to státní zařízení, ne?“

„Ano, jenže stát všechno nezaplatí, a tak musejí pořádat dobročinné akce. Především je třeba někde blízko koupit byt pro rodiče, kteří na jipce mají děti. Bronagh a další sestry kvůli tomu uspořádaly charitativní běh, ale pořád ještě chybí třicet tisíc liber.“

Překvapeně jsem na něj pohlédla. „Ty se s Bronagh stýkáš?“

„No, oba jménem té skupiny sháníme finance.“ Když si všiml, jak se tvářím, klidně dodal: „Jenom na Facebooku. Na kafe s ní nechodím.“

„Netušila jsem, že ti fanynky tolik chybí.“ Ještě jsem ani nedořekla a s překvapením jsem si uvědomila, že mi z hlasu kape jed. Co se to ze mě stalo?

„Chlapi chtějí jet trasu Edinburgh–Londýn,“ pokračoval Pete za chviličku. „Ukážeme, jak si vážíme toho, že nám nemocnice zachránila děti, a zároveň pro ni uděláme něco užitečného.“

Když mi to tak hezky vysvětlil, těžko jsem mohla něco namítat, ale přesto jsem se o to pokusila. „A co práce? Myslela jsem, že sis už všechnu dovolenou vybral.“

„Nabídli mi, že mi ten čas na jipce započítají jako neplacené volno. Stoprocentně tu akci podporují. Šéfredaktorka mi slíbila dvě stě liber, takže ostatní by měli dát nejmíň po dvaceti. Propočítal jsem to a vyšlo mi, že bych mohl vybrat přes tisícovku.“

„Takže je rozhodnuto,“ odvětila jsem s trpkostí.

Uvědomovala jsem si, že se chovám hloupě. Stala se ze mě ženská, která si radši rýpne, než aby se partnerovi upřímně svěřila s tím, co ji trápí. Místo abych Petemu řekla, že to bez něj nevydržím, kousavým tónem jsem tedy utrousila: „Pošli mi ze Skotska pohled, jo?“

 

 

PETE SE VRHL DO PŘÍPRAV. Ze součástek, které koupil na e-Bayi, si postavil kolo a s ostatními otci podnikl pár tréninkových výjezdů. Vždycky skončili v nějaké hospodě, kde se plácali po zádech, fňukali, že je bolí lýtka, a vytahovali se, jací jsou hrdinové.

Žárlila jsem. Já jsem do žádné skupiny spřízněných duší nepatřila a s nikým se nestýkala. Předporodní kurzy začaly tři měsíce předtím, než jsem měla původní termín, takže jsem do nich pochopitelně nechodila. Mohla jsem sice vstoupit do podpůrné skupiny pro matky nedonošenců, kterou založily veteránky, jež to martyrium zažily na vlastní kůži, ale pořád ještě jsem schovávala hlavu do písku a při pomyšlení, že bych s nimi měla donekonečna přemílat zážitky na jipce, se mi dělalo nevolno. Na rozdíl od nich jsem se totiž do minulosti nevracela a dívala se jen kupředu. Před Theovým narozením se můj společenský život točil kolem práce a bujarých večírků reklamního světa. Jezdila jsem natáčet a celé dny jsem trávila na služebních cestách v Británii i v zahraničí. Ačkoli jsem obvykle musela být v práci na pátou, na večerní popíjení v hotelovém baru jsem vždycky měla energie víc než dost, a musím říct, že dotočnou jsem si pokaždé skvěle užila. S několika kolegy jsem se důvěrně spřátelila, ale poklábosit si u kafe s novopečenou maminou, na to neměli čas. Někteří mě sice ujistili, že si ho pro mě udělají, jenže jim do toho vždycky něco nečekaně přišlo a museli mi odříct. V reklamním byznysu platí železné pravidlo, že posezení u kávy nebo u oběda, které se dvakrát odloží, se už nikdy nekoná, a kdybych ty lidi upomínala, vypadala bych jako totální zoufalec. Podle jednoho přísloví je k výchově dítěte třeba celá vesnice, a já kromě Peteho neměla ani živáčka.

Pete si předsevzal, že na on-line sociální platformě JustGiving vybere dvanáct set liber, a tak začal psát spolupracovníkům e-maily s žádostí o příspěvek. Za týden získal dva tisíce, a když mi četl, co mu někteří dárci napsali, často ho přemohlo dojetí. Vzkazy jako

„Držte se, Pete, Maddie a Theo, všichni na vás myslíme“ nebo „Věřte, že vás to posílí!“ i třeba jen „Děláš dobrou věc“ mu do očí vehnaly slzy, anebo ho aspoň přiměly mužně se odmlčet. To, že se nebál přede mnou plakat, byla jedna z věcí, které se mi na něm ze začátku líbily, ale od Theova narození měl na krajíčku skoro pořád, kdežto mně slzy docela vyschly.

Později jsem se podívala, kdo všechno na akci přispěl, a zjistila jsem, že deset liber věnovala i Bronagh. „Vidím, Pete, že pořád odvádíš skvělou práci,“ napsala. Tenhle vzkaz mi nepřečetl.

Někdy jsem v noci při Theově krmení skypovala s rodiči. Připadalo mi zvláštní, že přitom obědvají na terase zalité zářivým sluncem, zatímco já sedím tisíce kilometrů daleko zavřená v setmělé ložnici, kde pouliční lampy dodávají záclonám špinavě nažloutlý odstín. Jednou jsem jim zavolala, když jsem Thea uložila zpátky do postýlky, a za pár minut začal ječet. „Počkejte,“ vzdychla jsem unaveně. „Jenom si ho vezmu.“

Pak jsem mimo záběr uslyšela otce: „Carol, řekni jí, že toho kluka rozmazluje. Měl by se naučit, že si řevem nikdy nic nevynutí.“

Čekala jsem, že mu matka vysvětlí, jak je to s moderní výchovou, ale mlčela jako ryba. Od té doby jsem už o skypování s nimi nestála. Skoro vůbec jsem nespala. Takové ty dobré rady, že mám využít každou chvilku, kdy spí dítě, mi nebyly nic platné, protože jsem neustále měla pocit, že jsem něco jako monitor a každých pár minut musím Thea zkontrolovat. Jakmile jsem si lehla, v hlavě mi začalo bzučet jako v úle, a když jsem vstala, zdálo se mi, že tápu v mlze a nemůžu normálně fungovat.

Koncem července Pete odjel do Skotska. Léto bylo chladné a suché, takže pánové nemohli mít lepší počasí. Vzdálenost mezi Edinburghem a Londýnem dělá přes šest set kilometrů, ale věděla jsem, že cesta moc náročná nebude. Většinou vedla po cyklostezkách nebo starých železničních tratích a účastníky doprovázel autobus s přívěsem, který je každé odpoledne i s koly nabral a odvezl do hotelu. Navíc si naplánovali, že denně budou šlapat do pedálů jenom pět hodin a každý čtvrtý den si dají volno. Chápala jsem, že se snaží si ten podnik co nejvíc zpříjemnit, ale rozčilovaly mě spousty vychloubačných příspěvků, které dávali na sociální sítě. Když si ti šašci mohli u každé pěkné vyhlídky udělat skupinové selfíčko a předvést se v helmách a přiléhavých dresech, bylo jasné, že zrovna Tour de France nejedou. Brzy jsem je tedy přestala sledovat a stáhla se do svého soukromého pekla.

Jakýsi vnitřní hlas mě poháněl, abych každou vteřinu něco dělala: sterilizovala láhve, prala dupačky, uklízela barák, kontrolovala dítě. Zapnula jsem sterilizátor? Vypnula jsem pračku? Dýchá Theo pravidelně? Připadala jsem si jako zvíře v kleci přecházející kolem mříží, třásla se jako osika, potlačovala nevolnost a zmítal mnou bezejmenný strach. Doma nebyl nikdo, kdo by mě nutil jíst a přerušoval můj nekonečný monolog. Vnitřní hlas zněl stále hlasitěji a naléhavěji a nakonec se z něj stal krutý diktátor. Dokonce jsem si ho pojmenovala. Byli to DOKTOŘI. Co když bude dítě špinavé! řvali na mě. Co když se udusí?! Co když ho upustíš na zem a praskne mu lebka? Bála jsem se chodit ven, aby do kočárku náhodou nenarazilo auto. Bedlivě jsem Thea hlídala, ale sahala jsem na něj co nejmíň, protože bych mu třeba mohla něco udělat. Srdce mi pořád bušilo jako zvon a nedokázala jsem se pořádně nadechnout. Když přišla na kontrolu zdravotní sestra, zeptala jsem se jí, jestli Theo nešilhá, a pokud ano, jestli to neznamená, že má poškozený mozek. Vrhla na mě zkoumavý pohled a já slyšela, co jí táhne hlavou, jako by to vyslovila nahlas: Tohle je tedy matka na baterky, taková se jen tak nevidí. Hned nato se přidala k doktorům a spolu s nimi na mě ječela, že jsem naprosto nemožná.

A pak mě všichni začali špehovat.

Později se psychiatři dohadovali, jestli jsem měla halucinace, nebo to byly jenom bludy. Jak jsem pochopila, kvůli léčbě to bylo důležité. Opravdu jsem lékaře v televizi nebo na displeji telefonu viděla a slyšela je vykřikovat: Takhle ne, děláš to špatně!? Nebo jsem si to jen namlouvala? Měla jsem za to, že obojí. Proč bych jinak hodila Theovu pokakanou plínku na televizi, aby už konečně zmlkla? Proč bych třískla iPhonem o zeď? V každém případě se mi ulevilo, že jsem už nemusela číst Peteho stále znepokojenější esemesky: Pořád se na mě zlobíš? Prosím zavolej. Pak se kousky rozbitého telefonu musely nějak dostat do zdi, protože ji doktoři začali používat jako velkou obrazovku a posílali mi na ni instrukce. Naštěstí jsem přišla na to, že když pustím mikrovlnku na plný výkon, záření je smaže a já si můžu na chvíli oddechnout.

Potom se Pete vrátil.

V Yorku už to nemohl vydržet, s kamarády se rozloučil a sedl na vlak do Londýna. Našel mě stočenou do klubíčka na podlaze v kuchyni. Pod sebou jsem měla kusy alobalu, aby ke mně vzkazy doktorů nemohly proniknout. Theo ležel na zádech pár metrů ode mě, od pasu dolů nahý, a vedle něj stálo dvacet lahviček s mlékem pro případ, že by potřeboval nakrmit. Jeho pláč přehlušovalo rádio a životní funkce kontrolovala kalkulačka, kterou jsem připevnila na mikrovlnku.

 

 

CO NÁSLEDOVALO, si moc nepamatuju. Pete okamžitě zavolal sanitku, v nemocnici mě vyšetřili a pak přijali na psychiatrii, kde mi dali antipsychotika se stabilizátory nálady. Na oddělení pro matky s dětmi neměli místo, a tak se Pete o Thea staral, než jsem se sebrala natolik, že jsem se mohla vrátit domů. Trvalo to tři týdny a propustili mě, teprve když jsem neochotně souhlasila, že budu chodit do podpůrné skupiny a podstoupím kognitivní terapii. Domů jsem se vrátila unavená, ale klidná. Nad předními dveřmi visel nápis Vítej domů, maminko a všude bylo plno květin. Pete celý barák uklidil a vyčistil – později mi řekl, že spotřeboval dvě lahve dezinfekce, aby se zbavil zápachu ze zašpiněných plen, které jsem skladovala pod postelemi a pohovkami pro případ, že by se na ně doktoři chtěli podívat. Theo měl na sobě nové dupačky, a když jsem ho vzala do náruče, voněl aviváží, teplým mlékem a láskou.

„Promiň mi ten výlet na kolech,“ omluvil se Pete tiše.

Zavrtěla jsem hlavou. „Nemám ti co promíjet. Jak bys mohl vědět, že se mnou něco je? Nepoznala to ani zdravotní sestra.“ Rozhlédla jsem se. „Vypadá to tady senzačně.“

„Moc jsme si to užili,“ řekl a pohladil Thea po tvářičce, která teď byla tak buclatá, jak to má u miminka být. „Ale maminka mu pochopitelně chyběla,“ dodal rychle.

„Už kolem mě nemusíš chodit po špičkách, Pete. Tu děsnou vzteklou ženskou jsem nechala na psychiatrii.“

Přikývl. „Ale stejně jsem si zařídil, že budu nějakou dobu dělat z domova,“ odvětil.

„Karen to nevadí?“ Karen byla šéfredaktorka a Pete tvrdil, že je bezvadná, ale když mi líčil jejich rozhovory, vždycky jsem měla dojem, že je to nedůtklivá, pasivně agresivní slepice.

„Vůbec ne, má pochopení. Budu sice muset psát víc přehledů…,“ Pete pokrčil rameny. Protože se novinám zkrátil rozpočet, rubrice o cestování začaly místo reportáží vévodit takzvané přehledy a každý týden vycházel článek nazvaný „Dvanáct nejfantastičtějších…“. V posledních měsících Pete zplodil „Dvanáct nejfantastičtějších pláží“,

„Dvanáct nejfantastičtějších vánočních trhů“, „Dvanáct nejfantastičtějších tapas barů“ a „Dvanáct nejfantastičtějších toskánských vil“. Samozřejmě že jezdit kvůli tomu nikam nemusel. Tipy opisoval z recenzí na webové stránce TripAdvisor a skutečnost, že dotyčná místa neviděl ani z rychlíku, maskoval slovem „očekávat“. Například: „Můžete očekávat pokoje zařízené v krémové barvě a gril u bazénu.“ Byla to ubíjející mechanická práce a za to, že se dobrovolně uvázal dělat jí víc, aby mohl zůstat se mnou a s dítětem, jsem mu byla moc vděčná.

„Tobě vážně svítí kolem hlavy svatozář. Bronagh se nespletla, když říkala, že takových jako ty moc není. Mám obrovské štěstí,“ prohlásila jsem.

„O štěstí můžu mluvit jedině já, protože mám tebe a Thea,“ řekl Pete, pohladil Theovi ručičku a podíval se na mě. „Greg, jeden z chlapů, co zorganizovali ten cyklovýlet, se do práce nevrátí. Půjde na rodičák.“

„To je tedy hrdina.“

„Zvláštní, podle něj na to takhle reaguje každý. Řekl mi, že to nechápe. Když přestane pracovat žena, nikdo ji přece za hrdinku nepovažuje.“ Pete pokrčil rameny a odmlčel se. „S manželkou jsou v podobné situaci jako my. Ona taky vydělává víc.“

Zamračila jsem se. „Myslela jsem, že pracovat budeme oba. Máme přece hrozně vysokou hypotéku.“

„No… zběžně jsem to propočítal a zvládnout by se to dalo,“ prohlásil. Pak rychle dodal: „Ale teď to klidně můžeme pustit z hlavy. Jenom jsem si říkal, že by to stálo za úvahu.“
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Případ č. 12675/SZ78B65, listinný důkaz 14; e-mail od Milese Lamberta zaslaný Peteru Rileymu

 

Milý Pete a Maddie,

jenom vám s Lucy chceme napsat, že dnešní setkání s vámi a Theem nám udělalo obrovskou radost. Abych byl upřímný, měli jsme trochu obavy, v jaké rodině bude naše dítě vyrůstat, a teď můžeme s určitostí říct, že máme neuvěřitelné štěstí. Syna jsme neztratili a získali nové přátele.

 

Váš návrh, abychom se stali Theovými kmotry, nás hluboce dojal, a jestli jste si opravdu jistí, vřele souhlasíme.

 

Pete, nechceš někdy zajít na pivo? Co třeba tuhle středu po práci? Myslím, že Lucy by se ráda viděla s Maddie.

 

S pozdravem

Miles
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PETE

 

TEN EMAIL POSLAL MILES ještě brzy odpoledne, pár hodin po našem odjezdu.

„Chlapec se snaží,“ poznamenala Maddie, když jsem jí ho ukázal.

„Měl bych s ním na to pivo jít?“

„Proč ne? Pořád říkáš, jak ti chybí hospoda s kamarády, a zrovna ve středu se nám to dobře hodí. Přijdu do šesti, takže nemusíme shánět hlídání,“ ujistila mě.

 

 

DRUHÝ DEN RÁNO nás čekalo skypování s Maddiinými rodiči. Oba nás to trochu znervózňovalo, protože vyjít s jejím otcem není vůbec snadné a mají s Maddie hodně složitý vztah. Když dospívala, často se hádali – on tvrdě prosazoval svou, ona zas byla vznětlivá a umíněná –, ale hodně o něm mluví a dost na něj dá. Někdy si říkám, jestli ji aspoň částečně nepřitahuju proto, že se mu ani trochu nepodobám a odvedl jsem ji od něj tisíce kilometrů daleko.

Hovor začal moc dobře. Theo měl skvělou náladu, vzal si Maddiin iPad a pyšně prarodičům ukázal věž z dupla, kterou krátce předtím postavil. Hned nato ji oběma nohama rozkopal.

„Bum! Bum! Dej mi, Miko!“ křičel. Jack se zasmál. „Kdo je Mika?“

„Myslí Michaelu, to je chůva u lidí, které jsme včera navštívili,“ vysvětlil jsem a zhluboka jsem se nadechl. „Jacku, Carol, musíme vám něco říct. Chvilku vydržte, než si vezmu iPad nahoru.“ Ložnice byla jediné místo v domě, kde nás Theo nemohl slyšet, což bohužel znamenalo, že jsem jim tu zprávu musel sdělit sám.

„Co se děje?“ zeptal se Jack. Neodpověděl jsem, dokud jsem se nedostal z Theova doslechu. Když jsem jim sdělil, co se stalo, moc toho neřekli, jenom Jack občas zakvílel: „Ježíšikriste… do hajzlu!“ Potom jsem jim oznámil, že si po dohodě s Lambertovými děti zpátky nevyměníme.

„Cože? Vždyť mají vašeho syna, krucinál!“ vykřikl pobouřeně.

„Ano, a my máme toho jejich,“ připomněl jsem mu.

„Tedy, kdyby šlo o moje dítě, v klidu by mě to nenechalo,“ prohlásil rázně. „Carol, co si o tom myslíš?“

„Samozřejmě že nás to nenechává v klidu,“ odvětil jsem trpělivě.

„Je to pro nás otřes a jsme z toho hrozně nešťastní. Ale jaké jiné řešení se nabízí? Máme se Thea vzdát?“

„To asi ne,“ začala Carol, ale Jack ji okamžitě přerušil: „V tomhle věku se přes to brzy přenese.“

„Podle mého se pleteš,“ odvětil jsem chladně.

„Mluvili jste s nějakým dětským psychologem?“

„Ne,“ přiznal jsem.

„A s právníkem?“

„S tím se radili Lambertovi, ale jenom proto, že žalují nemocnici.“

„To udělali moc dobře.“

„Došli jsme k názoru, že to nejlíp vyřešíme po svém. Chce to jenom dobrou komunikaci a ochotu ke kompromisům,“ namítl jsem. Z nějakého důvodu to neznělo rozumně a uvážlivě, ale samolibě a nabubřele, a tak jsem to zkusil jinak. „Vždycky říkáš, že jakmile

se do něčeho zaplete právník, jde to do háje. Proč by tohle mělo být jinak?“

„Už se do toho zapletl,“ odvětil Jack pochmurně. „Jenom není váš.“

Carol začala něco vykládat, ale znovu jí skočil do řeči. „Pověz mi, co přesně jste podnikli vy, když jste dostali test DNA a zjistili, že náš vnuk, náš skutečný vnuk, žije v jiné rodině?“

„S těmi lidmi jsme se setkali a podrobně to prodiskutovali.“

„Proboha,“ zamumlal.

„Mohli bychom mluvit s Maddie?“ zeptala se Carol.

„Jistě,“ odpověděl jsem a potlačil povzdech. Šel jsem dolů, předal jsem iPad a obrátil přitom oči v sloup, abych dal najevo, že rozhovor moc dobře nedopadl.

„Ahoj, mami, ahoj, tati,“ pozdravila Maddie vesele. „Hned vyběhnu nahoru do ložnice.“

Nahoře za sebou zavřela dveře – zřejmě nejenom kvůli Theovi, ale i kvůli mně.

Přišla až za deset minut. Theo se do té doby bavil tím, že srážel mašinky z vláčkodráhy. „Nakonec to nebylo tak zlé,“ odpověděla na můj tázavý pohled. „Jsou jenom trochu v šoku.“

„Z toho, jak to řešíme, že?“

„Nejspíš si myslí, že se k tomu stavíme moc pasivně.“ Jinými slovy, její otec se utvrdil v přesvědčení, že jsem budižkničemu a vždycky všechno zvorám. „Zvláštní je, že když jsem jim řekla, jak…“ Maddie se odmlčela, významně se na mě podívala a já si znovu nebyl jistý, jestli chce šetřit Thea nebo mě: „… když jsem jim vysvětlila, co s tím druhým dítětem je, otec se trochu uklidnil.“

Zůstal jsem na ni nevěřícně zírat. „Takže už nevyšiluje, protože si myslí, že jsme dopadli líp než Lambertovi? Že jsme vlastně vyhráli?“

„Je už prostě takový,“ odpověděla tiše.

Nic jsem na to neřekl, protože podle nepsané dohody jejího otce nekritizuju, ačkoli ona to dělá a on si to obvykle zaslouží.

„Nabídl se, že nám pošle peníze na právníky,“ pokračovala. „A na psychologa, pokud o to budeme stát.“

„Psychologa nechci. Sám vím, co je pro mého syna nejlepší,“ prohlásil jsem.

Uklouzlo mi to mimoděk a uvědomil jsem si to, když Maddie neodpověděla. „Je to náš syn,“ dodal jsem mírně. „Nemůžeme se tomu slovu do smrti vyhýbat.“

Přikývla.

„Jediné, o čem jsem ochoten uvažovat, je žaloba na soukromou nemocnici,“ prohlásil jsem. „Tedy za předpokladu, že to byla jejich chyba. Až se s Milesem ve středu sejdu, promluvím s ním o tom.“
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MADDIE

 

 

TÁTA SE ZAČAL DO PETEHO NAVÁŽET, jakmile jsem otěhotněla. V Austrálii spolu vycházeli moc dobře, protože Pete se jako pravý Brit choval zdvořile, prokazoval mu úctu a na to otec vždycky dobře slyšel. Po našem odjezdu do Londýna všude vykládal, že jenom trochu cestuju, jako bych se přidala k mnoha mladým Australanům, kteří se po vysoké na pár let vydají pracovat do Evropy, než se natrvalo usadí doma.

Když jsem mu řekla, že kupujeme dům a hodlám v Británii zůstat – později jsem si uvědomila, že jsem ho postavila před hotovou věc –, velice se ho to dotklo a nedovedl to pochopit. Kdo byl ten tichý zdrženlivý Anglán, s nímž jsem chtěla strávit život? Čím se tolik lišil od mladíků, kteří se do té doby kolem mě točili? To, že jsem zůstala svobodná, je vlastně něco jako šidítko, které má otce uchlácholit. Jelikož jsem se vykašlala na oddací list, může doufat, že si to ještě rozmyslím a vrátím se. Navíc patří do staré školy a očekával by, že ho budoucí zeť požádá o moji ruku, a to by Pete považoval za staromódní a směšné.

A vlastně je to ještě trochu složitější. Otec by moc rád uspořádal nejslavnější svatbu, jakou kdy město Adelaide vidělo, chtěl by mě pyšně vzpřímený a se slzou v oku odvést k oltáři a na hostině pronést nezapomenutelnou řeč. Nevdala jsem se i proto, abych mu dala na srozuměnou, že mi na těchhle pitomostech nezáleží a už nejsem jeho holčička, která ho bezmezně obdivuje.

Pak jsem zatelefonovala, že čekám dítě. „Holka, koukej hned přijet a praštit do toho, protože už brzy tě do letadla nepustí,“ zažertoval a já jsem mu sdělila, že se s Petem nikdy nevezmeme. Pete, který to slyšel, se zatvářil trochu překvapeně, ale na druhou stranu přede mnou potom nepoklekl a sňatek mi nenabídl.

Pár měsíců po návratu z jipky jsem onemocněla a táta z toho obviňoval Peteho. Bylo to hrozně nespravedlivé, protože Pete mi nemohl být větší oporou a kromě těch několika dní, kdy se účastnil charitativní jízdy na kole, se mně a Theovi věnoval každou volnou chvilku. Ostatně na ten výlet jelo čtrnáct otců a kvůli starostem o partnerku se předčasně vrátil jenom jeden. Táta si ovšem vzal do hlavy, že jsem se zhroutila, protože jsem byla naprosto vyčerpaná, a tenhle nesmyslný předpoklad mohl platit jenom tehdy, jestliže byl Pete líný a s dítětem mi vůbec nepomáhal.

Z nějakého důvodu se toho otec držel i potom, co Pete zůstal doma místo mě. O možnosti, že se vystřídáme, jsme občas mluvili celou dobu, co jsem byla na mateřské. Z psychózy jsem se vyhrabala za pár měsíců, ale pořád jsem brala antidepresiva a Pete se o Thea staral, jakmile přišel večer domů. Zjevně si to užíval, kdežto já jsem si musela přiznat, že ačkoli jsem už synka začala milovat, nemám na něj dost trpělivosti a věnovat se mu celý den mě nebaví. Vždycky jsem se honila za dobrodružstvím, testovala svoje hranice a v dospívání byla mou největší láskou kobylka Peach, s níž jsem jezdila po celé Austrálii na velmi obtížné třídenní závody. Zřejmě i díky tomu tak dobře zvládám své náročné zaměstnání. Neustálý stres mi vyhovuje a dělá mi dobře, že v krizových situacích neztrácím hlavu a reaguju pohotověji než kolegové. Ale protože potřebuju, aby se kolem mě pořád něco dělo, jednotvárný rytmus prvního roku mateřství mě ničil, nudila jsem se a nemohla se dočkat, až se vrátím do práce. Předpokládala jsem, že dokud Theo nenastoupí do školky, stejně jako většina rodičů se s někým v sousedství podělíme o chůvu a s tím, že by Pete mohl jít na mateřskou, jsem nepočítala. Abych byla upřímná, dost mě překvapovalo, že se v péči o dítě tak vyžívá. Na Thea se každý večer moc těšil, zatímco já se celá třásla, až mu ho konečně předám a naliju si víno.

Vážně jsme se o budoucnosti začali bavit, když vedení Peteho novin zaměstnancům nabídlo vysoké odstupné za dobrovolné ukončení pracovního poměru. Pete tehdy prohlásil, že by mohl jít na volnou nohu. Vysvětlil mi, že kvůli nižšímu počtu lidí bude potřeba víc externistů a on své články – nejnovější se jmenoval Dvanáct nejfantastičtějších výletů autem po Americe – může psát kdekoli. Ale když jsme to propočetli, vyšlo nám, že bychom měli hodně hluboko do kapsy, a tak jsme došli k závěru, že v práci musí zůstat.

Jenže potom dostal výpověď.

Jak se ukázalo, odejít nikdo nechtěl. Stálých míst bylo v žurnalistice tak málo, že se jich všichni drželi jako klíště, a noviny musely ušetřit mnohem víc, než se předpokládalo. Pete mi později řekl, že někteří kolegové výzvám k dobrovolnému odchodu ihned porozuměli naprosto správně a začali šéfům podlézat nebo psát nepodložené, ale chytlavé články, aby ukázali, jak jsou užiteční. Pete se k tomu nesnížil a pak nedokázal pochopit, že právě tyhle šplhouny si vedení chtělo nechat. Tehdy jsem si musela smutně přiznat, že otec má alespoň v něčem trochu pravdu. Pete byl moc slušný, neměl ostré lokty a v prostředí, kde lidi ze strachu o živobytí začali rozdávat podpásovky, nemohl uspět.

Následujících pár měsíců jsme s Theem byli doma oba a Pete psal články na volné noze. Byla to hezká doba, ale měli jsme co dělat, abychom vyšli. Kvůli úsporám šéfredaktoři nakonec externisty nevyužívali a snažili se co nejvíc vyždímat z lidí, kteří jim zůstali. Odstupné, které Pete dostal, se rychle rozplynulo, takže jsem si nemohla vybrat neplacenou mateřskou dovolenou a po devětatřiceti týdnech jsem šla zase do práce.

O Theových prvních narozeninách si Pete usmyslel, že na jipku donese dort a Thea vezme s sebou. Vysvětlil mi, že to tak dělá spousta rodičů. Když sestřičky vidí, že jejich bývalí svěřenci prospívají, mají velkou radost a posiluje jim to morálku. Já jsem zrovna v té době dělala komerční reklamu s jedním slavným fotbalistou, a dobu natáčení jsme si nemohli vybrat. Fotbalistův agent nám prostě sdělil, že v určitý den dostaneme čtyři hodiny, a považoval za samozřejmé, že se přizpůsobíme. „Pozdravuj ode mě svou irskou obdivovatelku,“ napsala jsem Petemu z Barcelony. Dřív bych žárlila, že má se sestřičkami tak skvělé vztahy, ale teď jsem se tomu jenom usmívala.

V Barceloně jsem mu byla poprvé nevěrná.

Po práci jsme šli všichni na pivo s tapas a potom jsme zapadli do hotelového baru. V průběhu večera se mnou začal flirtovat asistent kamery (takový ten typ neodolatelného děvkaře), a protože jsem tak dlouho dřepěla doma s dítětem, ohromně mi to zvedlo náladu a sebevědomí. Jedna sklenička na dobrou noc vedla ke druhé, pak se ten člověk ke mně naklonil a zašeptal mi do ucha číslo svého pokoje. „Schválně jestli si troufneš,“ dodal nahlas, když se spokojeně napřímil. A já, husa pitomá, si opravdu troufla.

Potom jsem se cítila příšerně, ale že by mě trápily výčitky svědomí, to vůbec ne. Jako by mi v tu chvíli byl Pete cizí…, stejně jako kdysi na jipce.

Bylo to smutné, ale od Theova narození jsem po něm vůbec netoužila. Svatý Petr, laskavý tatínek, který přebaloval, ohříval mléko a sbíral peníze na charitu, mě ani trochu nevzrušoval. Přestože jsem ho milovala a spolu s Theem pro mě znamenal všechno na světě, touha se někam vytratila. Když jsem šla po tiché ztemnělé chodbě k asistentovi kamery, znovu mi bylo sedmnáct a řítila jsem se na kobylce Peach k překážce, která mi mohla zlomit vaz.

Zopakovat si to dobrodružství jsem však nechtěla. Byla to hloupá chyba, reakce na to, co se mi stalo: na šok z otěhotnění, na jipku a poporodní psychózu. O nic nešlo, bylo to pryč a neměla jsem jediný důvod se Petemu přiznat a ublížit mu.

Takže jsem mu nic neřekla.
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PETE

 

 

S MILESEM jsme se setkali ve sportovním baru u stanice Marylebone. Nacházel se hned vedle Francouzské obchodní banky a seděla tam spousta hlučných mladých mužů v bezvadně střižených oblecích, kteří na obrovských obrazovkách sledovali fotbal a mluvili francouzsky. Miles si jich nevšímal, ale zjevně se v jejich společnosti cítil dobře.

Přisunul ke mně sklenici piva a zvedl tu svou. „Na rodičovství a přátelství.“

Ťukli jsme si. „Na rodičovství a přátelství.“

„Jo, a něco jsem ti přinesl,“ vzpomněl si a podal mi nákupní tašku. „Tedy, přímo tobě ne.“

V tašce byl maličký ragbyový míč – ne hračka, ale opravdový. Vyndal jsem ho. Vyrobila ho firma Gilbert, a dokonce i já jsem věděl, že je to oficiální dodavatel našeho národního mužstva. Navíc na něm byla spousta podpisů.

„Tihle borci roku 2003 vyhráli mistrovství světa,“ poznamenal Miles. „Nejlepší tým, jaký jsme kdy měli.“

„To je od tebe moc hezké,“ prohlásil jsem dojatě.

Odmítavě mávl rukou. „Začít není nikdy dost brzy. A možná…“

„Ano?“

„Co kdybych Thea někdy naučil házet? Pokud byste s Maddie souhlasili.“

„Samozřejmě. Já jsem s ním skoro celý den, a když občas uvidí taky někoho jiného, jenom mu to prospěje.“

„Třeba tuhle sobotu? Mohli bychom ho vzít do Gladstoneského parku,“ navrhl.

„Nemám nic proti, ale musím se zeptat Maddie.“

„Bez jejího požehnání nedáš ani ránu, co?“ Miles se usmál, aby mě ubezpečil, že to vůbec nemyslí zle.

„Přes týden nemá na Thea moc čas,“ vysvětlil jsem.

Poklepal mě na rameni. „Buď v klidu, já to dobře znám. My s Lucy jsme na tom stejně. Vždycky poslušně přijdu, kam a v kolik mi řekne. Když už jsme u těch plánů…“ Vytáhl telefon. „Pamatuješ, jak jsme se domlouvali, že strávíme Velikonoce společně? Myslel jsem, že bychom jeli do Cornwallu. Na výběžku Trevose Head se hned u pláže nabízí skvělé ubytování. Ujdeš pár metrů po písku a jsi u moře.“ Při řeči palcem projížděl fotky. „Duny, tůňky mezi skalami… bude sice zima, ale něco mi říká, že stavět hrady z písku a dívat se, jak je vlny boří, by se Theovi moc líbilo. Hele, koukni na to.“

Ukázal mi obrovský dům s velikými okny a výhledem na kouzelné cornwallské pobřeží. „Nádhera,“ uznal jsem závistivě.

„Že jo? Zamluvím ho,“ prohlásil Miles a prstem sjel po stránce na tlačítko REZERVACE.

„Ale i v tomhle případě to musím napřed probrat s Maddie,“ řekl jsem rychle. „Nejspíš na to nebudeme mít.“

Zavrtěl hlavou. „S tím si nelámej hlavu, zatáhnu to já. A vždycky to jde zrušit,“ ujistil mě a rezervaci potvrdil.

„Nemůžu ti dovolit, abys všechno platil,“ zaprotestoval jsem.

„Až vyždímáme zdravotní systém, tyhle prkotiny tě už trápit nebudou.“

„Myslíš, že dostaneme hodně?“

„No jasně. Státní nemocnice rozhodně nechce, aby se na ni sesypaly vyděšené matky, které mají strach, že vychovávají cizí dítě. Přiměje nás podepsat dohodu o mlčenlivosti, aby si chránila pověst, a potom nám vystaví pěkně tučný šek.“

„Státní nemocnice?“ zopakoval jsem nechápavě. „Já myslel, že žaluješ tu soukromou.“

Pokrčil rameny. „Náš právník zastává názor, že z taktického hlediska je lepší soudit se s oběma. Nemůžeme prokázat, kde k záměně došlo, tak ať si to vyřídí spolu. A nakonec ta státní má větší kapsu.“

„Mně se moc nechce žalovat instituci placenou z našich daní,“ odvětil jsem váhavě.

Miles na mě přes okraj sklenice shovívavě pohlédl. „Hele, já vím, že jsi hrozně slušný člověk, a máš za to můj obdiv. Ale pro Thea bys udělal všechno na světě, že jo? A jak se na to dívám, jestli s Maddie díky mně přijdete k velkým penězům, nebo se vám aspoň začne trochu dařit, Theovi tím pomůžu a zároveň se smaže největší rozdíl mezi námi.“

„A to je?“

Miles měl tolik slušnosti, že se zatvářil rozpačitě. „V současné době nemáme rovné pozice, nemyslíš?“

„Rovné pozice?“

„Ano. Zkrátka a dobře, my jsme na tom líp než vy, a já bych pochopitelně nerad viděl, kdyby nedostatek financí Thea v něčem brzdil. Až budete mít díky odškodnému plné konto, na škole se domluvíme mnohem snáz, že?“

„To, že nechceme, aby šel do soukromé školy, s penězi vůbec nesouvisí.“

„Teď třeba ne, ale když mu budete moct zajistit nejlepší vzdělání, jaké za ně lze získat, možná změníte názor. Žaloba vám dá na výběr, a na tom přece není nic špatného.“

Cítil jsem, že se začínáme dostávat do nebezpečných vod. „Koukej, já si o tom s Maddie promluvím, ale školu vynechám. Internát vůbec nepřichází v úvahu.“

Miles smířlivě zvedl ruku. „Je to jenom na vás, Pete. Beru na vědomí, že se žalobou souhlasíš a Bradavice zamítáš. Dáme ještě jedno?“

„Jo, ale tentokrát platím já,“ odpověděl jsem pevně.

 

 

VZHLEDEM K TOMU, z jak rozdílného prostředí jsme pocházeli, jsme se po sporu ohledně škol bavili překvapivě dobře. Po třech pivech jsem zjistil, že bychom neměli mluvit o politice, protože při zmínce o oligarších kolem Vladimira Putina se Miles zamračil. „Mysli si o nich, co chceš, ale aspoň Rusko znovu postavili na nohy,“ prohlásil. Potom jsme si povídali o dětech. Miles se mě neúnavně vyptával, co už Theo dovede: „Umí skočit snožmo? A stát na jedné noze? Jak mu to jde na prolézačce?“ Došlo mi, že fyzickým dovednostem přikládá mnohem větší význam než těm sociálním. Kdybych se na oplátku nezajímal o Davida, bylo by to trapné, ale podobné otázky jako Miles jsem klást nemohl, a tak jsem se zeptal, co má nejradši.

„Však to znáš. Všechno, co se točí, a podobně. Chudáček malý.“

„Jasně,“ odvětil jsem. Honem jsem nevěděl, co jiného na to říct.

„Nejhorší je, co to dělá s Lucy,“ pokračoval Miles a zachmuřil se.

„Ona je jiná než Maddie. Je… Všechno ji hned rozhodí a o Davida má pořád děsný strach.“

Chvíli jsme oba mlčeli. „Maddie není tak tvrdá, jak vypadá,“ řekl jsem nakonec, abych ticho přerušil. „Po návratu z jipky na tom byla moc zle. Nechci zacházet do podrobností, ale… nebylo to pro ni snadné. A o děti se jistě bojí všichni rodiče. Jednou jsem Thea na dvacet minut ztratil v supermarketu a nic horšího jsem nikdy nezažil. Šel si jenom prohlédnout kreslené obrázky na krabicích s cereáliemi, ale já…“ Zavrtěl jsem hlavou. Už jsem měl špičku a nedokázal jsem vyjádřit, co to pro mě bylo za hrůzu, jak jsem se klepal, že Thea někdo unesl nebo ho na parkovišti srazilo auto. „Myslel jsem, že se zblázním. I díky tomu jsem si uvědomil… na genech nezáleží, že ne? Dítě prostě miluješ a tečka.“

„Na to si připiju,“ prohlásil Miles a ťukl sklenicí o tu moji. „Na lásku.“

Oba jsme si přihnuli. „I když psycholog by asi řekl, že provádíme pozoruhodný experiment,“ dodal.

„Jak to?“

„Ale vždyť víš. Co člověka ovlivní víc? Genetika, nebo výchova? Budou se naši kluci podobat biologickým rodičům, anebo je zformuje prostředí? Jinak řečeno, zdědí po mně Theo ctižádost a cílevědomost, nebo z něj vyroste slušňák, jako jsi ty?“ Pokýval hlavou. „Měl bys o tom napsat. To by byl moc zajímavý článek.“

„Třeba dostanou to nejlepší z nás obou,“ odvětil jsem. „Ctižádost i slušnost.“

Miles se zasmál. „Od tebe bych jinou odpověď ani nečekal. Tak pojď, dáme ještě jedno.“

 

 

U ČTVRTÉHO A TAKY POSLEDNÍHO PIVA – to už nám alkohol rozvázal jazyk – jsme začali vzpomínat na naše první setkání. Při zpětném pohledu mi připadalo skoro legrační.

„Víš, co jsem si pomyslel, když jsi mi řekl, že Theo je tvůj?“ zeptal jsem se.

Miles zavrtěl hlavou. „Nemám páru. Co sis myslel?“ opáčil už trochu nezřetelně.

„Na okamžik mě napadlo, že jsi spal s Maddie. Že vy dva…“ Nevěřícně jsem zavrtěl hlavou, jak jsem mohl být tak hloupý. „Takže ten nejčernější scénář se nenaplnil.“

„To je pravda,“ přisvědčil Miles a pokýval hlavou. „Aspoň pro tebe to platí určitě. Ale něco ti povím, kámo.“ Naklonil se ke mně a zašeptal mi do ucha: „Já bych se s ní vyspal strašně rád. Je moc pěkná, a navíc s ní asi jen tak něco nezamává. Máš štěstí, ty hajzlíku. Obrovské štěstí.“ Natáhl ke mně ruku. „Gratuluju. Dostal jsi tu lepší holku a lepší dítě. Vyšlo ti to.“
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Případ č. 12675/SZ78B65, listinný důkaz 15: výňatky z internetové historie Petera Rileyho

 

Tajná útočiště, stránka navštívena ve 23.12

 

Tremerrion House, Trevose Head, Cornwall: tento překrásný rekreační objekt, situovaný jen pár metrů od moře a jihozápadní přímořské stezky, nabízí až deseti hostům luxusní ubytování beze stravy. Cena od 8400 liber/týden (mimo sezonu). Volná místa zde.

 

Washington Post, stránka navštívena ve 23.18

 

Matka žaluje porodnici o 31 milionů dolarů

Žena, jež si po porodu místo své dcerky odnesla domů jinou holčičku, žádá po virginské nemocnici, která je za záměnu údajně odpovědná, 31 milionů odškodného za utrpěnou psychickou újmu. Rodiče druhého dítěte už kompenzaci ve výši několika milionů dolarů od státu obdrželi.

 

The Guardian, stránka navštívena v 00.14

 

 

ZA „ENORMNÍ“ NÁRŮST KOMPENZACÍ VYPLACENÝCH STÁTNÍM ZDRAVOTNICTVÍM MOHOU PRÁVNÍCI

 

Jak ukazují poslední statistiky, na odškodném vyplácí ministerstvo zdravotnictví každoročně 22,7 miliardy liber, což je téměř pětina rozpočtu.

 

Podle oficiálních zdrojů téměř nikde jinde na světě nedosahují závazky státních zdravotních zařízení tak závratné výše jako u nás.

 

Poslanci a odborníci na danou problematiku z této situace viní soudy. Domnívají se, že se počet žalob rok od roku zvyšuje nejen kvůli široké definici toho, co představuje lékařské pochybení a zanedbání povinné péče, ale i kvůli rozmachu právních firem, které si nechají zaplatit pouze v případě, že soudní spor vyhrají.
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MADDIE

 

 

PETE SE PŘIPOTÁCÍ ze schůzky s Milesem kolem jedenácté, a to už ležím v posteli. Nespím, ale vypila jsem skoro celou láhev vína, takže nemám chuť se vybavovat, natož miliskovat, a na tichý dotaz, jestli jsem vzhůru, neodpovím.

V půl šesté ráno se mezi nás vecpe Theo. Oba předstíráme spánek, jenže když vás dítě mlátí plyšovým králíkem do hlavy, dlouho to nevydržíte. Nakonec se otočím a zjistím, že se Pete vzdal těsně přede mnou. Theo mu obkročmo sedí na břiše, jako by jel na koni, a jakmile se Pete přestane hýbat, netrpělivě zvedne zadeček a nadskočí.

„Jaké to bylo?“ zeptám se unaveně.

„Ušlo to,“ odpoví Pete a na okamžik se odmlčí. „Zase vyrukoval s těmi školami.“

„To snad ne. Cos mu na to řekl?“

„Rázně jsem odmítl. Au! Dávej pozor, Theo!“

„Takže konečně pochopil?“

Pete zívne. „Jo, určitě. Vzal to docela dobře. S těmihle týpky ze

City je potíž, že na normální odmítnutí neslyší a člověk jim musí všechno říct natvrdo.“

„Mám radost, že sis dupnul.“

Pete se na mě podívá, protože si není jistý, jestli si z něj nedělám legraci. „Taky jsme mluvili o žalobě na Svatého Alexandra.“

„Tatí, naholu!“ poručí si Theo, a tak Pete neochotně pokračuje ve hře.

„A?“

„Možná to není tak špatný nápad. Nehledě na další věci se tím smaže největší rozdíl mezi námi a vyrovnají se naše pozice.“

Chvilku o tom uvažuju. „No, otce to potěší. Řekl přece, že nám pošle peníze na právníka.“

„Nejspíš je vůbec nebudeme potřebovat. Milesovi advokáti si nechají zaplatit, jenom když případ vyhrají. Miles říká, že jestli si vezmeme někoho z téže firmy, bude s nimi spolupracovat a zajistí nám všem to nejvyšší odškodné.“

Přikývnu. Peteho pochybnosti ohledně žaloby jsem stejně nechápala. Podobně jako mnoho Britů má ke státní zdravotní péči rozporuplný vztah, což znamená, že teoreticky je na ni pyšný, ale jakmile s ní má sám co do činění, může vyletět z kůže. Mně se zdá, že je to jako soudit se s jinou velkou institucí, která se dopustila chyby, ale trochu mě překvapuje, že se Milesovi podařilo Peteho tak rychle přimět, aby zábrany hodil za hlavu.
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Případ č. 12675/SZ78B65, listinné důkazy 16A–C:

e-mail od (A) Milese Lamberta zaslaný Peteru Rileymu, (B) od Petera Rileyho Milesi Lambertovi a (C) od Milese Lamberta Peteru Rileymu

 

Ahoj, Pete,

včera jsem si to moc užil. Ráno v 7.03 jsem zjistil, že mám hlavu jako střep, a tak jsem ani nešel běhat…

 

V rychlosti jsem se podíval na sportovní kurzy pro dvouleté a našel jsem tohle. Vypadají fantasticky!

www.ragbypronejmensi.com

www.batolecitenis.com

Nechceš je zkouknout?

 

Zdravím, Miles

 

Ahoj, Milesi,

díky za tipy. Zařadím je na seznam, a až najdeme čas, podíváme se na ně. Právě teď prohlížíme nabídky na lekce hudby, plavání a pilates pro batolata.

Mluvil jsem s Maddie o té žalobě a jdeme do toho. Co máme udělat teď? Probrat to s tvým právníkem?

 

Zdravím, Pete

 

Pete,

zavolám ti.

 

M
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MADDIE

 

 

POZDĚJI TOHO DNE DOSTANU OD LUCY NA FACEBOOKU žádost o přátelství. Sociální sítě mě nijak neberou. Když jsem večer moc unavená, abych vzala do ruky knihu, někdy se na Facebook podívám, ale jen na pár minut a nikdy se mi nepodaří dočíst všechno, co mi kdo poslal. Lucyinu žádost přijmu, a zatímco jím u psacího stolu sendvič, chvíli se na telefonu dívám na její příspěvky.

Okamžitě si všimnu, že má jenom osmatřicet přátel. Nechápu to, protože já na Facebook chodím jen zřídka, a přesto jsem jich nasbírala přes dvě stovky. Jsou mezi nimi spolužáci z vysoké, kamarádky, kolegové z práce, sousedé, lidi, které jsem potkala při natáčení, dokonce i pár klientů. Připadá mi neuvěřitelné, že by někdo mohl mít tak úzký okruh známých jako ona. Taky toho kromě synových fotek moc nevkládá. Je na nich David, jak leží na podložce v senzorické místnosti u neurologa nebo ve fyzioterapeutickém křesle, a pod nimi stojí komentář: „Opravdu se snaží!“ Na ventilátoru… „Doufejme, že na jipce dlouho nebudeme!“ V kuličkovém bazénu – upřeně a trochu smutně se s úzkostným výrazem dívá přímo do objektivu. Při pohledu na jeho drobounkou tvářičku pocítím záchvěv mateřské lásky, jako když jsem v náručí držela jeho hubené tělíčko. Připomenu si, jak jsme do dětské herny naposledy vzali Thea. Radostně nad sebe vykopával gejzíry barevných kuliček a pak se rozhodl, že je bude oběma rukama házet na světlovlasou holčičku, která si hrála na druhé straně. Nakonec jsme tam za ním museli vlézt a násilím ho vytáhnout ven. Na protest se tak prudce kroutil, zmítal sebou a kopal, že jsme ho nechtěně vysvlékli z trička, jako bychom vyloupli fazolku z lusku.

Začnu si prohlížet historii Lucyiných postů, abych našla další Davidovy fotky. Většinou ani nejde o její vlastní příspěvky, ale o varování před podvodníky, žádosti o tisíc vánočních pohlednic pro děti s onkologickým onemocněním a sdílená legrační videa, která už mají miliony zhlédnutí. Nakonec se dostanu ke snímkům, které udělala dobře před rokem. Na jednom leží David doma v postýlce, v nose má kanylu – kyslíková láhev stojí na zemi – a zpod peřinky vyčnívá několik drátů, svědčících o tom, že je napojený na monitor. Vypadá tak bezmocně a tolik se mi podobá, že okamžitě roztaju. Tohle je můj synáček, říkám si v duchu, a najednou se mě zmocní obrovská touha. Můj prvorozený. To je chlapeček, kterého moje tělo zradilo. Zničehonic se přímo v té obrovské kanceláři, kde mě může vidět spousta lidí, zoufale rozpláču. Zachvátí mě lítost, že to křehké světlovlasé děťátko se nikdy nezavrtá pod hromadu barevných míčků a pak z nich prudce nevyskočí, jako to dělá Theo. A ještě smutnější jsem z toho, že ho nikdy nebudu spícího držet v náručí a vdechovat vůni jeho vlásků.

Na okamžik s prstem nad displejem zaváhám a potom fotku olajkuju.

 

 

VEČER UKÁŽU TU FOTKU PETEMU. „Podívej se na toho chudáčka malého.“

Chviličku si ji prohlíží. „Je roztomilý, viď?“

„V práci jsem se nad ním rozplakala.“

„Opravdu?“ opáčí překvapeně.

„Přece to taky cítíš, ne? Když se na něj koukneš, musí ti ho být líto.“

Pete svraští čelo. „Vidím hezké batole, to je všechno.“

„Ale myslíš, že ho milují tolik jako my Thea? Třeba ho kvůli… kvůli jeho problémům mají rádi míň.“

„Nechápu, jak tě něco takového může napadnout,“ odvětí Pete trpělivě. „Kdyby nedošlo k té záměně a dostali jsme ho my, přece bychom ho taky milovali, ne? Proč by Lambertovi měli být jiní? A slyšela jsi, co říkala Lucy: když tě dítě víc potřebuje, vytvoříš si k němu ještě silnější pouto.“

„Hmmm,“ zamumlám. Nevím, jestli je Pete naprosto upřímný, nebo moje city k Davidovi považuje za Pandořinu skříňku, kterou se bojí otevřít, abych se zase nesesypala.

Když si vezmu iPad zpátky, najdu celkem čtrnáct oznámení. Lucy si přečetla všechny moje příspěvky, olajkovala Theovy fotky a přidala k nim pochvalné komentáře. Představím si, že stejně jako já dychtivě prohlížela Timeline a hltala očima snímky svého biologického syna. V duchu se ptám, jestli ji taky rozplakaly.
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V SOBOTU THEO SPOLYKÁ SŮL.

Všichni si užíváme poklidné ráno. Pete s Theem dělají v kuchyni lívance. Pete si je dá s citronovým máslem, Theo na ně dostane nutellu a já je budu mít po australském způsobu z hustého těsta a polité javorovým sirupem. Z toho, co slyším, Pete musí dvakrát práci přerušit, aby zabránil Theovi házet vajíčka na zem a lít do nutelly javorový sirup. Hovím si v posteli a pochvaluju si, že mám za partnera vzornou hospodyňku, když najednou Pete zařve: „Ne!“

„Co se děje?!“ zavolám.

„Sakra!“ Kvůli nějaké maličkosti by před Theem neklel, a tak okamžitě seběhnu dolů.

Pete drží v ruce plastový kbelíček od soli, Theo stojí na židli a natahuje se přes stůl. Vypadá, že je sám se sebou náramně spokojený, ale občas vrhne na tatínka tázavý pohled. Uprostřed stolu leží hromádka soli a lžíce.

„Otočil jsem se k němu a zjistil, že to strká do pusy,“ vysvětlí Pete.

Je bílý jako stěna.

„Zavolám tísňovou linku,“ prohlásím a sáhnu po telefonu, ale automat mi oznámí, že linka je momentálně přetížená. „Asi bychom měli jet na pohotovost. Pro všechny případy.“

„Prý mu máme dát vodu,“ prohlásí Pete. Zatímco jsem se pokoušela dovolat, šel si pro radu na net. „Ale nikdo si není jistý. Počkej, třeba to přece jenom bude někdo vědět na sto procent.“

„Na internet se nikdy nemůžeš spolehnout,“ namítnu, ale přesto odnesu Thea ke dřezu a co nejklidněji mu vysvětlím: „Hele, sůl ti může uškodit, měl by ses teď hodně napít.“

Vzadu ve skříňce najdu půllitr a natočím do něj vodu až po okraj.

Theo má zjevně velkou žízeň a asi třetinu ochotně vyzunkne.

„Kápnu tam trochu šťávy,“ navrhne Pete. Jelikož ji synek dostává jenom občas a za odměnu, určitě si dá ještě říct.

Zmáčknu poslední volané číslo a uslyším stejnou automatickou nahrávku.

„Je sobota ráno, takže při troše štěstí nebudeme na pohotovosti čekat dlouho,“ upozorní mě Pete.

Podíváme se na sebe. Vím přesně, co si myslí. Před dvěma lety jsme se rozhodli, že se jen tak pro jistotu nechám vyšetřit, a našemu chlapečkovi to zachránilo život.

Položím telefon. „Tak jedeme.“

„Ble,“ zašklebí se Theo a olízne si rty. „Eže távu?“

Cestou do nemocnice mě napadne, že ještě před nedávnem by mi podobný incident připomněl jipku a nejspíš bych dostala záchvat úzkosti. Ale čas všechno zahojil a taky mi pomáhá, že podle Peteho spolykal Theo té soli nejvýš dvě lžíce.

„Spustil jsem ho z očí jen na minutu,“ poznamená a otočí se, aby našeho drobečka zkontroloval.

„Přestaň si to vyčítat. Malé dítě neuhlídáš. Asi si myslel, že je to cukr.“

Theo sedí tiše jako pěna. Když zastavím u vchodu na pohotovost a Pete ho vyndá z auta, začne zvracet.

Chvilku hledám místo na parkování, pak vejdu dovnitř a uvidím Peteho s pobledlým Theem v náručí, jak mluví se sestrou.

„Nedělejte si starosti,“ uklidňuje ho. „Aby mu ta sůl ublížila, musel by jí sníst víc než jen několik lžic. Je to dávidlo a udělali jste správně, že jste do něj nalili hodně vody, aby se vyzvracel. Jestli chcete, můžete počkat na doktora, ale Theovi bude nejspíš jenom pár hodin špatně. Dávejte mu tekutiny a nechte ho odpočívat.“ V té chvíli se Theo nakloní a po naleštěné podlaze se rozstříknou zvratky. Pete se začne omlouvat, ale sestra se zasměje.

„Než víkend skončí, bude tady kluziště. Zavolám uklízečku a najdu mu něco, do čeho by to mohl vyklopit.“

Za pár minut nám přinese podložní mísu z recyklovaného papíru. Theo je celý rozpálený, ulepený a nechce se Peteho pustit, a tak si vedle nich sednu a mísu mu držím. Vyblinká se ještě třikrát a trochu pookřeje.

„Myslím, že už můžeme riskovat zpáteční cestu,“ usoudí Pete. Parkovací místo najdeme až ve vedlejší ulici. Theo je úplně vyřízený, Pete ho tedy musí nést, a když se dovlečeme domů, zjistíme, že u dveří stojí Lambertovi. Miles drží v ruce batůžek.

„Co tu dělají?“ zeptám se Peteho tiše.

„Netuším,“ odpoví nechápavě. „Miles něco povídal, že naučí Thea házet ragbyovým míčem, ale napevno jsme si nic neujednali.“

„Tak co otravuje?“ ucedím a nasadím přátelský úsměv. „Ahoj, vy dva!“

„Ahoj, chlape,“ řekne Miles Theovi a pak se otočí k nám. „Neseme domácí sušenky.“

„A ještě láhev vína,“ dodá Lucy nervózně. „Snad vám nevadí, že jsme vás tak přepadli. Byli jsme tady poblíž a David je s chůvou, takže…“

„Ne, moc rádi vás vidíme,“ odvětím vesele. „Ale máte štěstí, že jste nás zastihli. Zrovna se vracíme z pohotovosti.“

„Doufám, že nešlo o nic vážného.“ Miles se zatváří starostlivě.

„Theo snědl trochu soli, tak jsme všichni celí zchvácení a páchneme zvratky.“

„Přišli jsme nevhod,“ pochopí ihned. „Stavíme se jindy.“ Sáhne do batohu a vyndá ragbyový míč z pěny. „Nechám vám ho tady. Koupil jsem ho na netu – prý se chytají snáz než ty malé kožené.“

Theo se po míči okamžitě natáhne a jako vždycky při pohledu na novou hračku se rozveselí. „No, třeba bychom to mohli na chviličku zkusit. Park je hned za rohem,“ nadhodí Pete.

„Neměl by teď Theo odpočívat?“ zeptám se významně.

„Nebudeme tam dlouho. Sestřička říkala, aby byl v klidu jednu dvě hodiny, a ty už jsou dávno pryč. Co myslíš, borče? Půjdeme odpočívat, nebo do parku?“

„Paku!“ zvolá Theo, přesně jak Pete čekal.

 

 

„JSOU JAKO TŘI MUŠKETÝŘI, VIĎ?“ poznamená Lucy, když zůstaneme samy a já dělám čaj. „Jeden za všechny, všichni za jednoho.“ Přikývnu, ale v duchu si říkám, že zas tak urputně by při sobě držet nemuseli.

„Milesovi se Pete hrozně líbí,“ dodá Lucy. „Moc přátel nemá, a tak jsem za něj ráda.“

„Fakticky?“ Překvapí mě to. Předpokládala jsem, že tak hezký a okouzlující člověk bude mít kamarádů bezpočet.

„Dřív se často vídal se spoluhráči z Mayfair Mayflies, jenže pak si zranil koleno a musel s ragby přestat. A od té doby, co odešel z Hardingovy banky a zařídil se pro sebe, má v práci jenom tři kolegy.“

Znovu přikývnu. „Pete teď dělá doma a je na tom podobně. Občas se vidí se skupinou otců z jipky, ale většinou se s nimi baví jen na fóru ProTáty.“ Krátce na ni pohlédnu. „Mimochodem, díky, že jsi olajkovala Theovy fotky.“

„Jsou úžasné. Když se Miles vrátí večer domů, vždycky si je u skleničky prohlíží. Většinu těch lajků k nim dal on.“

„On používá tvůj facebookový účet?“ podivím se.

Lucy přikývne. „Svůj vlastní nemá. Dřív tvrdil, že nechápe, proč se s tím někdo vůbec obtěžuje, ale teď už se na to dívá jinak.“ Na okamžik zaváhá a pak rychle dodá: „Vlastně, pokud bys mohla… já vím, že o Thea se stará Pete, ale kdybyste vložili řekněme jednu fotku denně… my bychom tam na oplátku samozřejmě dávali ty Davidovy. Tak budeme všichni vědět, co kluci zrovna dělají. Teď jsou v nejroztomilejším věku a vyrostou dřív, než se nadějeme.“

„Řeknu to Petemu. Určitě bude nadšený,“ slíbím. Obvykle mám tolik práce, že fotky od něj nestačím sledovat, a tak mi už nějakou dobu posílá jen ty nejhezčí. Jak to teď vypadá, bude mít obecenstvo, které je ocení víc než já.

 

 

ZA NĚJAKOU CHVÍLI se rozletí dveře a všichni se nahrnou dovnitř. Theo se nese Milesovi na zádech, nožičky mu rovně trčí dopředu a tvářička září radostí. Pete drží v ruce pěnový ragbyový míč a bundu i kalhoty má postříkané blátem.

„Užili jste si to?“ zeptám se.

„Theo právě ve svém prvním zápase za anglickou reprezentaci porazil novozélandský národní tým All Blacks devětadvacet nula!“ oznámí Miles pyšně. „Už teď dokáže soupeře složit na zem jako nic.“

„Senzace,“ odvětím klidně. „Ale myslela jsem, že v dětském ragby je to dneska zakázané a má se to jenom naznačovat dotekem.“

„Musí nějak všechnu tu energii vybít. Udělá mu to jenom dobře,“ namítne Miles vesele, postaví Thea na zem a pocuchá mu vlasy. Ten se okamžitě vrhne k jeho nohám, obejme mu je a Miles si poslušně klekne. „Jo! Dostal jsi mě! Ostatně, nedovedu si představit, co by se mu mohlo líbit víc, než když si s ním hrají oba tátové.“

„Udělám ještě čaj,“ poznamenám.

 

 

„OBA TÁTOVÉ?“ připomenu Petemu tiše, když Lambertovi konečně odejdou a Theo se dívá na televizní program pro nejmenší. „Vy jste se na tom domluvili?“

„Před Theem jsem se přece ohradit nemohl. Ale jak by si měl Miles říkat, o tom jsme se rozhodně nebavili.“ Podívá se na mě. „Jaká byla Lucy?“

„Vyklepaná,“ odpovím a povím mu o těch fotkách. „Myslím, že bychom s nimi měli probrat, co je pro nás přijatelné a co už ne.“

„Opravdu?“ opáčí Pete překvapeně.

„Hele… když jsem naznačila, že je pro Thea moc brzy jít si hrát, převálcovali jste mě. Jako kdyby tam najednou stáli čtyři rodiče místo dvou.“

„Vždyť se do toho nemíchali a rozhodl jsem to já.“

„Jenže tak, abys vyhověl Milesovi.“

„No dobře,“ připustí Pete neochotně, jako by si myslel, že zbytečně přeháním, a nechce se hádat. „S Milesem to proberu. Nepochybuju, že chtějí mít jasno stejně jako my. Ale dohodli jsme se, že se budeme snažit, aby se s Theem viděli co nejvíc, ne?“ Vstane z kuchyňské židle a protáhne se. „A dneska jsme si to fakt užili. Už jsem zapomněl, jaká je to zábava honit míč po parku – to dost dobře s Theem sám dělat nemůžu.“

„Lucy se mě zeptala, jestli jsem si na Velikonoce vzala volno, a já jsem jí musela říct, že nemám ponětí, o čem mluví.“

„Ale ano, pamatuješ přece, že jsme plánovali společnou neděli. Pak se z toho nějak stalo pár dní v Cornwallu. Miles tam hned u moře našel úžasné ubytování.“

„Já nevím, jestli s nimi chci vysedávat celý dlouhý víkend,“ namítnu pochybovačně. „Souhlasím, že jsou milí, a líbilo by se mi strávit nějaký čas s Davidem, ale s tím vzájemným sbližováním bychom neměli tak pospíchat, nezdá se ti? Je moc důležité, abychom spolu vycházeli co nejlíp, a nemůžeme riskovat, že to zkazíme. Jak o tom Lucy mluvila, určitě nepočítají jenom se dvěma dny.“

Pete pokrčí rameny. „Podle mého by nám to udělalo jenom dobře. Jsem s Theem pořád zavřený v tomhle minibaráčku a někdy mi už Londýn leze na mozek. Ale když jim řekneme, že můžeme jet jenom na jednu noc, určitě jim to nebude vadit. Příští týden to Milesovi povím.“
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Případ č. 12675/SZ78B65, listinný důkaz 17, převzato z fóra ProTáty.net

 

POMOC! NAŠE BATOLE PRÁVĚ SNĚDLO SŮL.

CO MÁME DĚLAT?

 

OtecDoma85 – Přispěvatel 5. úrovně. Člen od roku 2018.

Netuším, kolik toho spolykal. Z plastového kbelíku vysypal na stůl velkou hromadu. Dali jsme mu napít vody. Máme si dělat starosti?

 

Akční Táta

Zavolejte tísňovou linku.

 

Darren

Správně, volejte 111.

 

OtecDoma85

Zkoušeli jsme to, ale pořád je obsazeno. Máme jet na pohotovost?

 

Terminátor

Dejte mu vodu.

 

ČtyřiCácorky

Sůl chutná příšerně, takže si jí asi nevzal moc. Zeptejte se ho, jestli si dá ještě. Když bude chtít, nejspíš mu ta chuť nevadí a snědl tolik, že by se mu fakt mohlo něco stát. Já bych do něj nalil SPOUSTU vody.

 

ČtyřiCácorky

Upozorňuju, že nejsem lékař, tak na mou radu nespoléhejte.

 

Darren

Jen pro zajímavost, co jste se rozhodli udělat?

 

Darren

@OtecDoma85? Dopadlo to dobře?

 

OtecDoma85

Omlouvám se. Když jsme se za tři hodiny vrátili z pohotovosti (prcek tam několikrát zvracel, ale jinak byl v pořádku a sestra řekla, že jsme se zachovali naprosto správně), našli jsme u dveří návštěvu. S malým a jeho novým dospělým kamarádem Milesem (říká mu Mol) jsem pak musel hrát v parku ragby. Mimochodem, příběh o tom, jak jsme se s Milesem seznámili, opravdu stojí za to. Potvrzuje, že díky pozitivnímu přístupu k životu a upřímné snaze se domluvit dokáže člověk vyřešit i ten největší problém.

 

Darren

To vypadá zajímavě @OtecDoma85 – povíš nám o tom?
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„HELE, NAPADLO MĚ, že z toho našeho příběhu by byl senzační článek,“ prohlásí Pete u večeře. „Třeba by ho někde otiskli.“

Zvednu k němu oči a zamračím se. „Není na to trochu brzy?“

„No, musel bych pochopitelně požádat Lambertovy o souhlas a chvíli by mi trvalo ho napsat. Ale myslím, že taková věc by se určitě líbila – jak za celosvětové krize společenských vztahů může skvěle fungovat i naprosto atypická rodina a tak podobně.“

„A zatajíš tentokrát naši totožnost?“

„Samozřejmě.“ Pak si všimne, jak se tvářím, a tiše přizná: „Já vím, že jsem tenkrát udělal chybu. Ale tohle je moje práce, Mads. Jsem přece novinář.“

 

 

KDYŽ PETE kvůli nadbytečnosti přišel o práci, neměl to lehké. Dělat tatínka na plný úvazek se mu líbilo, ale po profesní stránce na tom moc dobře nebyl. Šéfredaktoři začali pro změnu chtít cestopisné reportáže a na čtrnáctidenní túry po Patagonii nebo výlety do Arktidy kvůli novému hotelu z ledu neměli přetížení kmenoví zaměstnanci vůbec čas. V úvahu to bohužel nepřicházelo ani pro Peteho, protože se staral o Thea, a tak musel plodit články do rodinných rubrik, většinou o problémech, s jakými se potýká otec na mateřské.

To, že chystá článek o mojí poporodní psychóze, si nechal pro sebe a mně řekl, že bude o jipce a čím jsme po Theově narození museli projít. Teprve když mi ukázal první verzi, zjistila jsem, že nezamlčel vůbec nic. Všechno to tam bylo: jak přijel z Yorku a našel televizi umazanou od zaschlých hovínek, na podlaze ležely střepy z rozbitého telefonu a já jsem blábolila, že mě špehují doktoři. „Moje partnerka je úžasná,“ napsal. „Lékaři ve státní nemocnici nám zachránili extrémně nedonošené dítě, ale o její duševní stav se nikdo nestaral a bitvu s poporodní psychózou musela dlouho vést úplně sama.“

„Co myslíš?“ zeptal se, když jsem dočetla.

„Je to působivé,“ uznala jsem váhavě. „Vypadá to moc dobře. Jenom jsem nečekala, že to bude tak… upřímné.“

„Pořád se mluví o tom, že ohledně duševních nemocí panuje spousta předsudků,“ namítl. „Jak se jich můžeme zbavit, když nebudeme naprosto otevření?“

„Nejsem si jistá, že chci v tomhle směru dělat průkopnici.“

„Dobře víš, jak těžké je najít téma, které by nebylo už stokrát omleté,“ odvětil klidně. „Ten text by mohla vzít spousta novin a časopisů a třeba by mi pomohl se prosadit na volné noze, ale jestli chceš, abych ho hodil do šuplíku, poslechnu tě.“

Nakonec jsme se dohodli, že nepoužije moje jméno. Protože jsme měli každý jiné příjmení, mysleli jsme si, že přímo ke mně ten článek nikoho nedovede. A Pete měl pravdu, že si ho noviny všimnou. Sunday Times ho uvedly v rubrice o životním stylu a okamžitě ho převzaly různé blogy. Jedna dobře známá vystajlovaná supermatka, která měla přes sto tisíc instagramových fanoušků, na něj vložila odkaz a připsala, jak na tom byla ona sama, když na jednotce intenzivní péče tři týdny ležela její předčasně narozená dvojčata. Měla jsem z toho dobrý pocit. Udělali jsme přesně to, co Pete řekl: podnítili jsme diskusi o tom, jak porod ovlivňuje duševní zdraví. Asi týden nebo tak nějak jsem s nadšením sledovala blogy a Twitter, počítala lajky a reblogy a radovala se, že jsme oslovili takovou spoustu lidí. Všichni taky Peteho chválili a shodovali se, že jenom málo mužů by bylo dostatečně emocionálně zralých a mělo tolik trpělivosti, aby při partnerce tak věrně stáli, a dokonce převzali péči o dítě.

Potom jsem zjistila, že ten článek četli i moji kolegové v agentuře, a protože pár jich přese mě znalo i Peteho, bylo jim naprosto jasné, o kom psal. Někteří mi vyjádřili sympatie, což bylo moc milé, ale ostatní mlčeli a já znejistěla. Nakonec jsem se dozvěděla, že mi kreativci dali přezdívku Magor Maddie, a začala jsem zuřit, že si Pete se zatajením mé totožnosti nedal větší práci.

V té době jsem odjela do Prahy natočit vánoční reklamu pro jednoho velkododavatele elektřiny a vyspala jsem se tam s naším uměleckým šéfem.

Psycholožka, k níž jsem chodila na kognitivně-behaviorální terapii, se mnou obvykle citové záležitosti nerozebírala, ale při příštím sezení jsme se k nim nějak dostaly a já se začala svěřovat. Když jsem vykládala, že se v sobě nevyznám a nemůžu si sama sebe vážit, trpělivě mě poslouchala a nakonec se zeptala: „Měl váš otec milenky?“

Zůstala jsem na ni civět. Mohla jsem předpokládat spoustu reakcí, ale takovouhle jsem nečekala. „Ano. Určitě jsme věděli o třech,“ odpověděla jsem.

„A matka mu je trpěla?“

„Pochopitelně ji to vždycky vzalo, ale nechávala na něm, jestli nás opustí nebo ne. Dávala mu najevo, že rozhodne-li se zůstat, je ochotná na jeho přešlapy zapomenout.“

„Takže byla něco jako světice, ne-li přímo mučednice. Vy dneska živíte rodinu a chováte se stejně jako kdysi váš otec,“ prohlásila a na dlouhou chvíli se odmlčela. „Podle mého názoru si musíte s Petem promluvit. Třeba by vám pomohl párový terapeut. Zjevně v sobě potlačujete nechuť k tomu, že jste si s partnerem prohodila rodičovské role.“ Pete se mezitím pokoušel něco vytěžit z úspěchu svého článku o jipce. Zjistil, že místní pizzerie nedovoluje otcům používat kojenecké přebalovací pulty na dámských toaletách, a tak začal vést kampaň za změnu firemní politiky. Uspěl jen částečně. Když lidi dostali na Facebook jeho petici, ochotně ji kliknutím odsouhlasili, ale na té věci jim nezáleželo tolik, aby se k ní chtěli vyjádřit, jako to dělali po přečtení článku o duševním zdraví. Jediné noviny, které projevily zájem, byly ty místní, a šéfredaktor navíc zkrátil text na polovinu původní délky.

Pete postupně přestal mluvit o nových nápadech na články a stále častěji hovořil o svých každodenních rodičovských zážitcích. Theo ukázal na sníh a vykřikl: „Kuvicty!“ Theo se vozil na kolotoči, Theo dostal v supermarketu hysterický záchvat. Zvykla jsem si hned po příchodu domů sáhnout po láhvi červeného, protože mi pomáhalo se uvolnit, zapomenout na hektický den v práci a zpomalit natolik, abych mohla sledovat, co nového se přihodilo v Peteho a Theově světě. Někdy to zabralo, ale většinou jsem myslela na nějaký obtížný problém s produkcí a přitom s úsměvem přikyvovala historkám o dobrodružstvích na dětském hřišti.

Takže naprosto chápu, proč chce Pete napsat o tom, co s Lambertovými děláme. Má šanci stát se zas novinářem, kterého lidi čtou. A má taky příležitost proměnit se ve svatého Petra z jipky se svatozáří nad hlavou. Chce se opájet potleskem neviditelného davu on-line obdivovatelů, kteří budou jeho články lajkovat a sdílet a budou ho ujišťovat, že jim změnil život k lepšímu.

Pochopitelně mu to nezarazím. Jak bych mohla? Ale říkám si, že v dávných dobách měli svatí jedno společné: žádný se nemusel ohlížet na manželku nebo partnerku.
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Případ č. 12675/SZ78B65, listinný důkaz 18, automaticky uložený hrubopis na pevném disku v počítači Petera Rileyho

 

Toto je příběh o dvou zoufalých rodinách, které chtějí vystoupit ze začarovaného kruhu.

 

Vypráví o tragédii, jež mohla vyvolat svár a nenávist, ale zrodilo se z ní porozumění, přátelství a důvěra.

 

Jeho ústředními postavami jsou čtyři vzdělaní mladí lidé, kteří se snaží najít moderní řešení prastarého problému.

 

Podle bible měl král Šalamoun rozsoudit neřešitelný spor dvou žen, jež se přetahovaly o dítě. Obě přibližně ve stejnou dobu porodily chlapce, a když jeden z nich zemřel, začaly se vzájemně obviňovat z krádeže toho, který zůstal naživu.

 

Moudrý Šalamoun vzal meč a prohlásil, že nezbývá nic jiného než dítě rozseknout a každé ženě přidělit polovinu. V tu chvíli jedna padla na kolena a vykřikla, že se dítěte vzdává. Než aby podle krutého rozsudku zemřelo, radši ať si ho vezme ta druhá. Král potom nařídil, aby ho dali jí, protože nade vši pochybnost prokázala, že je jeho matkou.

 

Nemilosrdný ortel, vynesený asi roku 900 před Kristem, v nás zákonitě musí vyvolat otázku, co by Šalamoun udělal, kdyby ho ta žena nezastavila, nebo to naopak udělaly obě dvě. Nejspíš by vykonal svůj původní rozsudek. Ať už si o takovém řešení myslíme, co chceme, poselství toho příběhu zůstává naprosto jasné: své děti milujeme víc než sebe sama.

 

Ale co když se zničehonic dozvíte, že dítě, které dva roky vychováváte, se kterým si hrajete, které krmíte, koupete a učíte abecedu, není ve skutečnosti vaše? Co když zjistíte, že vám ho po narození omylem vyměnili za jiné?

 

Přesně to se stalo mojí partnerce a mně…
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PETE

 

 

„ACH, PETE, KAMARÁDE, ty kluku nešťastná,“ zavzdychal Miles do telefonu.

Poslal jsem mu svůj článek s prosbou, aby mi dodal pár citátů, a z tónu jeho hlasu bylo znát, že ho vůbec nenadchl.

„Je to jenom první verze,“ ujistil jsem ho. „Jestli chceš něco změnit, klidně mi to řekni.“

Chviličku mlčel. „Promiň, ale takhle to zůstat nemůže,“ prohlásil.

„Proč?“ zeptal jsem se nechápavě. „Vždyť jsem napsal jenom pravdu, ne? Všichni čtyři se snažíme, div se nepřetrhnem.“

„Jistě, ale nesmíme zapomínat na svůj cíl. Představ si, co na to řekne člověk, který bude posuzovat, kolik dostaneme. Tímhle naše vyhlídky snižuješ. Místo abychom psychicky strádali a stresovali se, jsme jedna velká šťastná rodina. Podle toho, jak jsi to podal, bychom my měli platit nemocnici.“

„Aha.“ Takhle jsem o tom nepřemýšlel. „Takže bych o tom psát vůbec neměl?“

„To netvrdím. Novinový článek by nám mohl poskytnout dobrou publicitu. Ale musíš to předělat. Od chvíle, co jsem u vás zaklepal na dveře, je tvůj život hotové peklo, ne? Pokaždé když se podíváš na Theovu roztomilou tvářičku, zíráš do očí jinému muži. To, co se stalo, vám rozvrátilo život a narušilo tvůj vztah k dítěti.“

„Počkej,“ zarazil jsem ho vyděšeně. „Na internetu všechno visí nekonečně dlouho a nechtěl bych, aby si Theo jednoho dne přečetl, že jsem ho neměl dost rád.“

„To chápu,“ připustil Miles. „Ale můžeš na to jít jinak. Onehdy jsi naznačil, že Maddie měla po návratu z jipky psychické problémy. Co kdyby se jí teď po tom otřesu vrátily?“

„Musím se jí zeptat,“ odpověděl jsem. „Ale něco mi říká, že se jí tenhle úhel pohledu moc líbit nebude.“

„Tak jí pověz, že vám nejspíš vynese půl milionu navíc. To by ji přesvědčit mohlo.“
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Případ č. 12675/SZ78B65, listinný důkaz 18B, článek zaslaný Peterem Rileym do několika redakcí

 

Toto je příběh, který musí do srdce každého rodiče zasít nepředstavitelnou hrůzu.

 

Vypráví o nešťastných mladých lidech, kteří se týdny potýkali se zoufalým strachem o předčasně narozené dítě a s duševní nemocí, a když konečně vystoupili ze začarovaného kruhu, osud jim uštědřil další, a ještě krutější ránu.

 

Může se totiž stát, že vám na dveře zaklepe cizí člověk a sdělí vám, že dítě, které dva roky vychováváte, s kterým si hrajete, které krmíte, koupete a učíte abecedu, není vaše. A v tom okamžiku se vám všechny zdánlivě neotřesitelné životní jistoty navždycky rozplynou.

 

Já to dobře vím, protože přesně to se stalo mojí partnerce a mně…

 


 

31

 

PETE

 

 

ČLÁNEK JSEM PODLE MILESOVA NÁVRHU PŘEDĚLAL, ale nebyl tak dobrý jako ten první. Upřímně řečeno, původně jsem ho psal především proto, abych vyzdvihl, jak dobře jsme situaci zvládli. Chtěl jsem se vysmát cynikům, jako je Maddiin otec, kteří si myslí, že správná reakce na to, co se nám stalo, je cynismus a nedůvěra. Ale Milesovým námitkám jsem rozuměl a taky jsem věděl, že jako pokračování úspěšného článku o duševním zdraví ho snáz udám. Šéfredaktor Daily Mailu ho okamžitě vzal, ale nedokázal mi říct, kdy vyjde. Když si rešeršér ověřoval fakta a e-mailem mě požádal, abych mu zodpověděl pár dotazů, zjistil jsem, že přidali titulek: „Před dvěma lety moje žena po špatně vedeném porodu duševně onemocněla. Teď navíc test DNA odhalil, že dítě není naše“.

Ve vyblýskané kanceláři s výhledem na Tower Bridge jsem se setkal s advokátem firmy, na niž se předtím obrátil Miles a jež se specializovala na žaloby za lékařské pochybení. Právníky, kteří si vezmou honorář jen tehdy, když spor vyhrají, jsem z nejasných důvodů pokládal za podvodníky, ale Justin Watts byl chytrý, pohledný a okouzlující, byl to zkrátka absolvent přesně takové drahé soukromé školy, kam chtěl Miles dostat Thea.

Musel jsem mu celý příběh odvyprávět. „Po právní stránce je ten případ naprosto jasný,“ ujistil mě, když jsem skončil. „Pošlu jim žádost o odškodné a uvidíme, s čím přijdou. Nejspíš se vám už doneslo, že jipce ve Svatém Alexandrovi se po inspekci snížilo hodnocení o jeden stupeň?“

To jsem nevěděl. „Proč? Co se stalo?“

„Loni tam měli smrtnost skoro o dvě procenta vyšší, než je celonárodní průměr. Na první pohled to číslo nevypadá tak zle, ale rovná se nárůstu ze čtyř úmrtí ročně na devět. Něco je tam špatně, takže třetím stupněm se teď může chlubit jipka v Guy’s a ve Svatém Alexandru probíhá šetření. Pro vás je to dobrá zpráva. Tamní vedení bude doufat, že se co nejdřív znovu dostanou na nejvyšší stupeň, a to poslední, o co bude stát, je skandál se záměnou novorozenců. Jak já to vidím, k vyrovnání dojde dřív, než se u soudu stačíme ohřát.“ Poklepal na můj článek, který ležel na stole. „Ale s tímhle ven zatím nechoďte. Nemocnice nejspíš bude chtít tu záležitost ututlat, a dokud to nezveřejníte, budete na ni mít páku.“

Přikývl jsem. Šéfredaktora Mailu nepotěší, že s tím textem bude muset počkat, ale určitě dobře ví, že za články související s živými případy může tisku hrozit postih. „A skutečně vám nemusím nic platit?“ zeptal jsem se.

„No, určité poplatky musíte hradit tak, jak budou přicházet. Ale jakmile s naší firmou uzavřete smlouvu o zastoupení, můj čas budete mít zdarma, dokud nevyhrajeme. Potom si naúčtujeme naši obvyklou hodinovou sazbu plus podílovou odměnu a obojí si odpůrce započte do nákladů. Vaše dosavadní výdaje bude muset vyrovnat taky.“

„A jestli prohrajeme?“

„Tehdy je teoreticky míč na vaší straně a o náklady odpůrce se postaráte vy. V praxi k tomu použijete jednorázové pojištění. Když ovšem vyhrajeme, můžete přičíst částku, kterou jste za něj zaplatil, k odpůrcovým výdajům.“

Všechno to znělo příliš hezky, aby to byla pravda. Musel jsem si připomenout, že tak to prostě chodí a v téhle situaci jsme se ocitli kvůli chybě, kterou udělal někdo jiný. „A víte…“ Zaváhal jsem. Připadalo mi nevkusné se zeptat, jak velké odškodné můžeme čekat, Justin však ihned pochopil.

„Budeme žádat dva miliony. Pochybuju, že z nich tolik vyrazíme, ale vždycky je dobré říct si co nejvíc. Proti tomu, co budou chtít Lambertovi, je to pakatel.“

„Jak to?“ Myslel jsem, že všichni dostaneme zhruba stejně.

„V jejich případě vstupuje do hry Davidovo postižení. Doktor, který dělal císařský řez, vaší ženě řekl, že dítěti zřejmě chyběl kyslík, viďte?“

Přikývl jsem.

„A na fotce z jipky, kterou jste jí později poslal, měl Theo speciální dečku kvůli řízené hypotermii, která se provádí právě v těchto případech. Když předpokládáme, že v té době už děti někdo vyměnil, ochlazovali to nesprávné. Lambertovi mají důvod se domnívat, že Davidovy problémy jsou horší, protože u něj došlo k zanedbání lékařské péče. A jelikož lidé s podobným postižením dnes žijí déle a péče o ně stojí víc, odškodné může dělat desítky milionů.“

 

 

DRUHOU SCHŮZKU jsem měl ten den s místní vikářkou Sheilou Lewisovou, abych si s ní promluvil o křtu. Místnost v maličké moderní faře hned vedle kostela, kde jsme spolu jednali, se od elegantní kanceláře Justina Wattse nemohla víc lišit. Protože už bylo odpoledne, měl jsem Thea s sebou, ale pro jednou se choval vzorně a spokojeně si na podlaze hrál s dřevěným betlémem.

„Je starší než většina křtěných dětí. Nebude to vadit?“ zeptal jsem se.

Malá usměvavá reverendka – od ostatních rodičů jsem slyšel, že kdysi byla úspěšnou biochemičkou – energicky zavrtěla hlavou. „Vůbec ne. Církev trvá jedině na tom, aby kmotři byli pokřtění a své povinnosti brali vážně. Můžete se zaručit, že to ve vašem případě platí?“

„Musím se jich zeptat. Myslím tedy, jestli jsou pokřtění. O jejich odpovědnosti vůbec nepochybuju,“ prohlásil jsem. Pak mě něco přimělo dodat: „I když je vlastně moc dlouho neznáme.“

Reverendka zvedla obočí. „Volbu kmotrů si musíte pořádně rozmyslet.“

„To jsme taky udělali,“ ujistil jsem ji. Ohlédl jsem se po Theovi, ale pořád ještě byl zaujatý betlémem a vytrvale nabodával Pannu Marii volkovi na rohy. „Ocitli jsme se ve velmi neobvyklé situaci,“ řekl jsem tiše. „Kmotři jsou ve skutečnosti Theovi biologičtí rodiče.“ Už podruhé toho dne jsem odvyprávěl příběh záměny dětí v nemocnici svatého Alexandra a reverendka mě poslouchala s ještě překvapenějším výrazem než Justin Watts.

„Podle mého soudu je obdivuhodné, že jste k tomu zaujali tak pozitivní postoj,“ prohlásila, když jsem skončil. „Ale musím vám říct, že to ještě nezakládá dobrý důvod k tomu přivést dítě ke křtu a vzít si Lambertovy za kmotry. Tomu, koho o kmotrovství požádáte, nejenom prokazujete přátelství, ale především po něm chcete, aby na sebe vzal velmi specifické povinnosti. Dělá mi velké starosti, že jestli se vztahy mezi vámi a Lambertovými pokazí, pro Thea, a hlavně pro vás, to bude velmi zlé.“

„Doufáme, že se nic takového nestane, a abychom to dali najevo, chceme dát našemu vzájemnému poutu oficiální pečeť. A Thea jsme měli v plánu nechat pokřtít ještě předtím, než jsme se o té záměně dozvěděli.“

„Hm.“ Reverendku jsem zjevně nepřesvědčil. „Co kdyby vás šest poprosilo modlitbou o požehnání? To by byl daleko vhodnější způsob, jak do tohoto zvláštního vztahu přizvat Boha.“

„Neznáme moc jiných lidí, které bychom mohli o kmotrovství požádat, a vím určitě, že Lambertovi jsou věřící,“ namítl jsem. Samozřejmě jsem neměl ponětí, jestli je to pravda, ale věděl jsem naprosto jistě, že Milesovi by neškodná lež nevadila.

„Vzhledem k okolnostem bych si s nimi ráda promluvila, než se rozhodnu.“ Reverendka sáhla po zápisníku. „Můžete mi říct jejich telefonní číslo?“
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PETE

 

 

CESTOU DOMŮ SI THEO usmyslel, že chce do parku, a potom už jsem musel připravit večeři – rýžové kuličky s domácí strouhankou, které jsem pochopitelně neusmažil, ale upekl –, takže jsem Milesovi mohl zatelefonovat až za hodnou chvíli.

Zjevně si dal moje jméno do kontaktů, protože hned vesele vykřikl:

„Pete! Jak se ti vede?“

„Díky, dobře. Hele, volám, abych tě varoval. Co nevidět se ti ozve jistá Sheila Lewisová –“

„Pozdě. Už to udělala.“

„Fakt?“ Rozhodně nemarnila čas. „Jak to šlo?“

„Všechno jsme už domluvili. Tuhle neděli bude během bohoslužby křtít pár dětí, tak jsem řekl, že se přidáme. Souhlasíš?“

„Hm… Asi ano. Radši bych se měl…“

„… zeptat Maddie,“ dopověděl za mě. „Samozřejmě. Mimochodem, máte senzační vikářku. Moc se mi líbila.“

 

•  •  •

„NESTAČIL JSEM ZÍRAT,“ řekl jsem Maddie, když přišla domů. „Se mnou mluvila, jako bych po ní chtěl něco neslýchaného, a Milesovi zobala z ruky.“

„Vždyť on to taky s každým moc dobře umí. A třeba je opravdu pravověrný křesťan.“

„Nebo dovede moc dobře lhát,“ odvětil jsem pochybovačně.

„Když se lidi snažíš přesvědčit, aby se na věci dívali jako ty, lhát nezbytně nemusíš. Kromě toho jsem si myslela, že ho máš rád. Jste teď přece spolu jedna ruka.“

„Mám ho rád, vážně,“ odvětil jsem. „Jenom mě trochu děsí, že vždycky prosadí svou.“

„Už jsi mu sdělil, že Velikonoce nestrávíme v Cornwallu?“

„Ještě ne. Nepřišla vhodná chvíle.“ Maddie zvedla obočí.

„No dobře, já vím,“ povzdechl jsem si. „Odkládám to, protože z toho mám špatný pocit. Určitě jsem v něm vzbudil dojem, že pojedeme.“

„Co kdybys mu řekl, že z Austrálie přiletí můj bratr s rodinou? Proti tomu těžko může něco namítat. Ale dlouho s tím neotálej. Nejspíš bude potřebovat čas, aby místo nás našel někoho jiného.“
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MADDIE

 

 

NA KŘTU SE CÍTÍM TROCHU NESVÁ. Protože jde o obřad společný pro tři další rodiny, které do kostela chodí už dlouho a dobře se znají, zdá se mi, že se na nás dívají jako na vetřelce. Nepomáhá ani to, že ostatní křtěnci jsou ještě mimina a jenom jedno trochu pofňukává, kdežto Theo… ten se prostě vždycky musí předvést v tom nejhorším světle.

Kostel je takové to moderní duchovní centrum, které nabízí dětem krabici s knížkami, aby se mohly zabavit, a na zdi dokonce visí plakát, který zve každý třetí týden na něco zvaného Bohoslužba trochu jinak, ale protože dnes se koná křest, všechno je trochu formálnější. Theo se od začátku chová jako utržený ze řetězu. Jakmile uvidí Lambertovy, nadšeně vykřikne, rozběhne se k nim a pokusí se Milese složit jako při ragby. Miles se zasměje a pocuchá mu vlasy. Přivedli jsme s sebou kamarády Keithe a Andyho, který souhlasil, že se stane třetím kmotrem, a tak je Lambertovým tiše představíme. Když si všichni podáváme ruce, všimnu si, že se někteří přítomní otáčejí, aby se podívali, kdo dělá takový rozruch.

Lucy přinesla Davida. Tiše jí leží v náručí a ustrašeně se rozhlíží. Natáhnu ruku, pohladím ho po hebkých světlých vláskách a zatoužím si ho pochovat. Stejně jako posledně se ani nehne, jenom se na mě velkýma očima vážně podívá, ale přesto doufám, že ho pohlazení aspoň trošičku uklidnilo.

Theo si všimne krabice s knížkami a okamžitě se k ní rozběhne, jenže ví, že sám si je přečíst nemůže, a tak začne nadšeně volat: „Tati! Tati!“ Protože v té chvíli vikářka začne vykládat něco o věčném společenství církve a jak je důležité přivítat do ní další generaci věřících, Pete si mlčky položí prst na rty. Theo vyndá pár knížek a začne je jako vrhač nožů házet na kovový krucifix v postranní kapli. Když ho trefí, hlasitě to bouchne a vikářka se znepokojeně ohlédne.

„Jo!“ vykřikne Theo radostně.

Pete se omluví, vyjde z lavice a zamíří k němu, Miles se za okamžik přidá. Theo si zřejmě myslí, že si s ním chtějí hrát, anebo ho naopak tatínkův zachmuřený výraz varuje, že bude mít průšvih, a tak se rozhodne utéct. Hbitě podleze zadní lavici, protáhne se lidem mezi nohama a po břiše se začne sunout dál. Protože se k nim plíží zezadu, všimnou si ho, až když je z dosahu, a nikdo ho nezadrží.

Peteho vždycky rozčiluje, když Theo na veřejnosti zlobí, jako by to vrhalo špatné světlo na jeho výchovu. „Nech toho,“ procedí mezi zuby tlumeně, aby nepřekřičel vikářku. „Pojď sem! Hned!“ Náš povedený synáček se jenom zasměje a neposlechne.

„Pozor, všichni, kutálí se k vám balon!“ zvolá Miles vesele. Jde uličkou a Thea sleduje, ale nemůže se k němu dostat.

Pete si stoupne dopředu, aby Thea chytil, až vyleze, ale ten ho uvidí a změní směr. Naštěstí nějaká žena pohotově přitiskne nohy k sobě, čímž ho uvězní a Pete ho může vytáhnout. Tvář má rudou hněvem a rozpaky.

„Pán Ježíš Kristus nám říká, že před vstupem do království nebeského musíme být znovuzrozeni z Ducha a vody,“ vykládá vikářka.

„Zlobivý schod. Teď!“ zasyčí Pete a odvleče vzpouzejícího se Thea ke dveřím kostela. Tam se zastaví a rozhlédne.

Je mu jasné, že jestli s ním půjde ven, nebude vědět, kdy ho má

přivést k vlastnímu křtu, a tak ho přistrčí k vysokému kamennému schodu, který vede do hlavní lodi.

Pete na zlobivý schod nedá dopustit. Vymyslela ho jakási televizní superchůva, která tvrdí, že zabírá pouze tehdy, když člověk naprosto přesně dodrží několik pravidel. Zaprvé dítě mlčky odvede k nějakému schodu a tam ho posadí. Zadruhé mu vysvětlí, co udělalo špatně. Zatřetí poodejde a na hodinkách nastaví čas na jednu minutu za každý rok provinilcova věku. Když příslušná doba uplyne, připomene mu ještě jednou, proč na zlobivém schodu sedí. Celé to skončí tím, že se dítě omluví, načež rodič ho za odměnu obejme a dá mu pusu. Pete se těmi instrukcemi vždycky řídí do písmene.

Podle mého názoru na ten schod tolik věří, protože potřebuje mít jistotu, že Thea nutí k poslušnosti správným způsobem. Už dávno musí vědět, že na naše dítě žádné tresty neplatí, ale pořád tvrdí, že to funguje, a tak se do toho nikdy nemíchám.

Jakmile násilím Thea posadí, začne vysvětlovat: „Tohle je kostel a všichni se tu chovají tiše, protože naslouchají Bohu –“

„Babababababab!“ zaječí Theo a zakryje si rukama uši.

„Bůh nás oblékne v Krista, aby nás vyvedl z otroctví hříchu a učinil z nás svůj svobodný lid,“ přednáší vikářka.

Theo zadupe na kamennou podlahu a od stěn se odrazí silná ozvěna. „Bababababab!“

„Jako děti boží máme novou důstojnost a Bůh nás povolává k účasti na svém životě –“

„… takže musíme klidně sedět a stejně jako všichni lidé tady nesmíme mluvit ani si hrát…“

„Teď se všichni pomodleme v tichém rozjímání –“

„Pomiň, tati.“

„Ještě mlč. Musíš počkat na stopky. Dvě minuty.“

„Pomiň, tati.“

Miles se zasměje. „Ale no tak, Pete. Vždyť řekl, že se omlouvá,“ prohlásí a natáhne ruce. „Pojď ke mně, kamaráde.“

Theo vyskočí a vběhne mu do náruče. „Mám tě!“ zvolá Miles a vysoko ho zvedne. „Půjdeš se mnou a budeš hezky sedět?“

„Jóóó!“ souhlasí Theo. V rozjímavém tichu se to hlasitě rozlehne.

 

 

DOBŘE ŽE BOHOSLUŽBA ještě zdaleka nekončí. Milesův zásah Peteho tolik rozzuřil, že když se ke mně vrátí, ani se na mě nepodívá. Theo poslušně sedí Milesovi na klíně a občas přes jeho rameno vrhne rychlý pohled na tatínka. A potom – je to důkaz, že zázraky se skutečně dějí – ho zřejmě upoutá vikářčin zpěvavý výklad a začne poslouchat. Nakonec nastane dlouho očekávaná chvíle: všichni rodiče se s dětmi a kmotry shromáždí u křtitelnice a vikářka rozdá dlouhé bílé svíčky. Když Theo dostane tu svou, vykulí oči. Protože do svíček se fouká – před nedávnem jsme mu ukazovali, jak má sfouknout dva plamínky na narozeninovém dortu –, prudce se nadechne a nadme tvářičky, ale vikářka ho zarazí.

„Ještě ne. Musíš počkat, až tě pokropím vodou.“

„Jé, bude voda!“ zajásá Theo. Lidé u křtitelnice i v lavicích se okouzleně rozesmějí, ale Pete vedle mě se nepřestává mračit.

Miles se na Thea dívá s otcovskou pýchou a já už bezpečně vím, po kom náš chlapeček zdědil dar každého si získat.

 

 

„JDU SI S MILESEM PROMLUVIT,“ sdělí mi Pete, jakmile obřad skončí.

„Ano, chápu,“ přisvědčím. „Ale uvědom si…“

„Co?“

Pete je skvělý otec, ale někdy bere výchovu moc vážně, a tak volím slova hodně opatrně. „Podle mě šlo jen o nedorozumění. Miles o zlobivém schodu, stopkách a podobně určitě nic neví a nejspíš ti chtěl jenom pomoct.“

„No tak je nejvyšší čas, aby se něco dozvěděl,“ prohlásí Pete, nakráčí k Milesovi, který si povídá s Keithem a Andym, a důrazně ho požádá: „Můžeš na moment?“ Oba poodejdou kousek dál. Andy zachytí můj pohled a zahraje přehnaný úlek, ale parodie je to jenom napůl.

Ti dva spolu mluví jen chviličku. Miles několikrát přikývne, potom plácne Peteho do ramene a podá mu ruku.

„Jak to šlo?“ zeptám se, když se Pete vrátí.

„Dobře,“ odpoví trochu překvapeně. „Ve všem se mnou souhlasil, omluvil se a řekl, že už se to víckrát nestane.“

Pohlédnu na Milese. Výraz na jeho tváři mi někoho připomíná. Stejně zkroušeně, trochu uraženě a současně ostražitě vypadal Theo, když seděl na zlobivém schodu a předčasně se omlouval.
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PETE

 

 

„PANE RILEY, MŮŽU SI S VÁMI PROMLUVIT?“ zeptala se ředitelka školky, když jsem si před obědem přišel pro Thea.

„Samozřejmě,“ odpověděl jsem. V kanceláři jsme si oba sedli a já čekal na ujištění, že nejde o nic vážného.

Nic takového jsem neuslyšel.

„Bohužel vám musím sdělit něco nepříjemného.“

„Jak nepříjemného?“ Na krku se mi zježily chloupky, ale snažil jsem se, abych nedal najevo nervozitu. „Stalo se něco?“

„Theo dneska ráno uhodil do hlavy hrnkem jedno dítě. Praštil ho prý vší silou, takže mu tekla krev a museli jsme zavolat matce, aby si ho odvedla domů.“

„Kdo to byl?“

„To není podstatné. Jde o to, že Theo to udělal schválně. Dotyčné dítě mělo hračku, kterou zrovna chtěl. Napřed se mu ji pokoušel vzít, ale učitelka mu řekla, že musí počkat, až na něj přijde řada. Když se na chviličku otočila, uslyšela pláč a zjistila, že Theo toho chlapečka tluče.“

„To mě moc mrzí. Ale má za sebou dost náročný víkend. Včera jsme ho dali pokřtít, takže byl samozřejmě středem pozornosti a pořád ještě je z toho celý rozčilený.“ Usmál jsem se. „Zítra už určitě bude klidnější.“

„To je možné,“ konstatovala Susy a na chviličku se odmlčela.

„Matka toho chlapce podala oficiální stížnost, a protože jsem vás varovala…“

„Počkejte… jak varovala?“

„O Theově hrubosti jsme přece už několikrát hovořili, pane Riley.“

„To ano, ale formální varování jste mi nedala,“ namítl jsem. S hrůzou jsem si uvědomil, jak ta konverzace skončí.

„Theo vykazuje chování, které nedokážeme změnit, a naší prioritou musí být bezpečí ostatních dětí.“

„Do prčic, vždyť jsou mu teprve dva roky! Děti v tomhle věku to přece dělají!“

„Ovládejte se prosím. Rozčilování tady nikomu nepomůže.“

„Já se nerozčiluju, lépe řečeno, zlobím se oprávněně a přijatelnou formou. A než prohlásíte, že se Theo chová hrubě, protože to ode mě odkoukal, musím vám říct, že před ním se nikdy nevztekám.“ Něco mě napadlo. „Ta matka se určitě taky zlobila, když zjistila, že uhodil její dítě. A jí jste určitě neřekla, že to nikomu nepomůže.“

Susy nervózně zamžikala. „Za daných okolností jsme došli k závěru, že Theo potřebuje individuální výchovný přístup a ten mu u nás nemůžeme poskytnout,“ prohlásila.

„Takže už sem nemá chodit. Jsou mu teprve dva a vy ho vylučujete?“

„Myslíme si, že v jeho nejlepším zájmu bude –“

„Já si s tou matkou promluvím. Kluci by si třeba mohli pod dozorem občas hrát, aby se skamarádili,“ řekl jsem rychle.

„Něco podobného jsem navrhla, ale paní Tigmanová se domnívá, že by to nikam nevedlo.“

„Počkejte, Theo uhodil Zacka Tigmana? Toho chlapečka, který pořád pláče? Nemyslíte, že má možná větší problém než Theo?“

„Nějakou dobu trvalo, než si u nás zvykl,“ připustila Susy. „O to je důležitější, aby ho tu nikdo nebil.“

„Nebil?“ opáčil jsem pohrdavě. „Mluvíme o malém klukovi, který praštil jiného hrnkem. A proč měl vůbec v ruce hrnek s vodou nebo čím, když na něj nikdo nedohlížel? To je porušení bezpečnosti, ne?“

„Nemáme dost personálu na to, abychom projevům agrese zabránili,“ odpověděla Susy trpělivě. „Uznávám, že jsou pro dvouleté dítě normální, ovšem jen do určité míry. A jestliže se nenaučí krotit, nemáme na vybranou a musíme se s ním rozloučit.“ Vstala. „Je mi líto, že se sem Theo nezařadil, ale upřímně si myslím, že z dlouhodobého hlediska bude pro všechny zúčastněné nejlepší, když k nám přestane chodit. Platbu za celý tento týden vám vrátíme.“
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Případ č. 12675/SZ78B65, listinný důkaz 19A, textové zprávy mezi Peterem Rileym a Madelyn Wilsonovou

 

Blbá školka Thea vyloučila, protože uhodil Zacka Tigmana!

 

COŽE?!!!

 

Ještě jsem musel vyslechnout nabubřelou přednášku, že potřebuje „individuální výchovný přístup“. kreténi.

 

Panebože. Co budeme dělat?

 

Nevím. Pokusím se zjistit, jaké máme možnosti.

 

Chceš to probrat? Můžu na chvíli přijet.

 

Radši ne. Před Theem si nechci vylévat zlost. Ještě neví, že zítra nepůjde… Uf. Má to tam rád. Promluvíme si později.

 

 

Případ č. 12675/SZ78B65, listinný důkaz z fóra ProTáty.net

 

HLÍDÁNÍ DVOULETÉHO – ZA KOLIK?

 

OtecDoma85 – Přispěvatel 5. úrovně. Člen od roku 2018

Prcka právě vyloučili ze školky, protože uhodil jiné dítě. Podle mého se nezachovali správně a tiše zuřím, ale nic proti tomu nezmůžu.

 

Chci se zeptat, co mám dělat. Finančně na tom nejsme nejlíp, takže musíme hledat nejlevnější řešení. Au pair? Sdílená chůva? Paní na hlídání? Zřejmě potřebuje přísnější dohled než jiné děti jeho věku.

 

Graham775

Na tvém místě bych se šel poptat do příslušných agentur ve vaší části města, kolik co stojí.

 

Onefineday

„Musíme hledat nejlevnější řešení.“

Nemluvíš o nábytku z Ikey, ale o dítěti!

 

Adonis151

„Nemluvíš o nábytku, ale o dítěti!“

Onefineday, taťka se jenom ptá, kolik co bude stát, aby se mohl správně rozhodnout.

 

Zombík

Nebylo tady nedávno vlákno, že podle zákona nemůžou au pair pečovat o děti do pěti let?

 

Onefineday

Aupairky NEJSOU kvalifikované chůvy, ale mladé cizinky, které za stravu a ubytování vykonávají LEHKÉ domácí práce a OBČAS hlídají děti.

 

Kdyby školku vedlo několik rumunských adolescentek, co nemají kvalifikaci, doporučení, kurz první pomoci, pojištění, zkušenosti ani povolení inspekce a mluví hodně špatně anglicky, poslal bys tam svoje dítě?

 

Buran

Jestli ti to pomůže, my bydlíme v jihozápadním Londýně a chůvě platíme 14 liber za hodinu. Pracuje na živnosťák, takže do toho spadá daň, sociální pojištění atd.

 

Onefineday

„Pracuje na živnosťák, takže do toho spadá daň, sociální pojištění atd.“ Chůvy na živnosťák dělat nemůžou. Ta holka ti lže, asi protože nemá kvalifikaci.

 

TátazLewishamu

Registrovaná paní na hlídání = 7 liber/hod.

Školka = 8,50 liber/hod.

Chůva = 13–18 liber/hod.

Pomocnice v domácnosti ve věku 18–20 let = 5,90 liber/hod. (zvláštní minimální mzda pro tuto věkovou kategorii)

 

Pomocnici bych ale nedoporučoval. Ta, kterou jsme si najali, nám moc nepomáhala.

 

Onefineday

„Ta, kterou jsme si najali, nám moc nepomáhala.“

Možná jste po ní nic moc nechtěli, protože ještě nebyla zletilá.

 

Veterán71

Vypadá to, že pro vás bude nejlepší společná chůva. Kvalifikovaná chůva si poradí s vývojovými zvláštnostmi dítěte, tvůj prcek bude mít na hraní nejmíň jednoho vrstevníka a cena bude přibližně stejná jako ve školce.

 

TátazLewishamu

„Možná jste toho po ní moc nechtěli, protože ještě nebyla zletilá.“ Onefineday, na tohle odmítám reagovat.

 

Onefineday

Přesto jsi to udělal.

 

HlavaRodiny

Nehádejte se.

 

Onefineday

My se jenom kočkujeme.

 

OtecDoma85

Díky všem, kdo odpověděli. Uvažoval jsem o tom a myslím, že nejlepší bude jiná školka. Nejspíš všude popravdě povím, proč ho z té původní vyloučili. Některé to možná odradí, ale jestli ho někde vezmou, budou aspoň přesvědčení, že ho dokážou zvládnout.
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BRZY JSEM VŠAK ZJISTIL, že se pravdomluvnost nevyplácí.

Poblíž jsme měli ještě jednu školku, ale jakmile jsem přiznal, že Theo uhodil jiné dítě, odmítli ho vzít pod záminkou, že mají nedostatek personálu. Zvláštní bylo, že když mi vykládali o poplatcích, o nedostatku personálu se ani slovem nezmínili.

Zavolal jsem do další školky, kam bychom případně mohli docházet pěšky, a zjistil jsem, že mají tříměsíční čekací listinu. Pro jistotu jsem na ni Thea zapsal.

„Mně nevadí s ním být celý den, ale potřebuje děti,“ řekl jsem Maddie po odpoledni, které jsem marně protelefonoval a progooglil.

„Musí se naučit hrát si s nimi, ne se mnou.“

Dolila si víno. „Někde se pro něj místo určitě najde.“

V té chvíli zařinčel zvonek. Maddie se ani nehnula, a tak jsem šel otevřít, než příchozí zazvoní podruhé. Takhle večer to nejspíš byla donášková služba s jídlem pro lidi odvedle a já se bál, že vzbudí Thea, který právě usnul.

Za dveřmi stál Miles.

„Překvapení! Doufám, že vám to nevadí. Jel jsem kolem, a tak jsem si řekl, že k vám zaskočím podívat se na své nejoblíbenější kluky. A samozřejmě i na holku. Ahoj, Maddie.“ Když překračoval práh, zvedl tašku z hračkářství Hamleys, kterou držel v ruce. „Ale tohle je jenom pro jednoho z vás.“

Tašku jsem převzal a uvnitř jsem našel elektronickou požární stanici. Z obrázků na krabici jsem poznal, že obsahuje spoustu všelijakých tlačítek a všechno vydává zvuky a bliká. Věděl jsem, že Theovi se bude hrozně líbit a mě bude v našem malém domečku dovádět k šílenství. „Díky, ale Theo už je v posteli,“ prohlásil jsem.

„Tak brzy?“ Miles se zatvářil zklamaně. „Doufal jsem, že mu to dám sám. Vždyť je teprve sedm.“

„Dneska po obědě nespal,“ řekl jsem tiše, aby mě Theo nahoře neslyšel. „A všichni za sebou máme opravdu těžký den.“

„Thea vykopli ze školky a Pete hledal po celém severním Londýně nějakou jinou,“ vysvětlila Maddie.

„Cože?!“ vykřikl Miles rozzuřeně. „Vykopli? Proč?“

„Uhodil Zacka Tigmana hrnkem do hlavy.“

„Jsou mu přece dva roky, prokristapána!“

„To přesně jsem ředitelce řekl,“ odvětil jsem. V té chvíli se z chůvičky ozvalo dlouhé zakvílení. Theo se vzbudil.

„Co myslíš, vezmeme ho dolů?“ zeptala se Maddie.

Zavrtěl jsem hlavou. Před spaním jsme s Theem dodržovali neměnný rituál. Ukázali jsme mamince, co jsme ten den dělali, potom následovalo koupání, pití mléka, chvilka u televize a nakonec pohádka.

Kdybych ten rituál porušil, musel bych začít znovu. Kromě toho by Theo nabyl dojmu, že může z postýlky, kdykoli se mu zlíbí, jen když bude dost hlasitě ječet.

„Tohle je ale zvláštní příležitost,“ zaškemral Miles. „Mohl bys mu ukázat ten dárek.“ Když uviděl, jak se tvářím, hned se opravil: „Radši ne. Nejlepší je nechat je vyřvat. Máš svůj styl výchovy, chápu.“

„My ho nenecháváme…,“ začal jsem se ohrazovat, ale Miles luskl prsty.

„Jsem já to ale idiot. Žádnou školku nepotřebujete. Můžete se s námi podělit o chůvu.“

Vyměnili jsme si s Maddie překvapený pohled. „To myslíš vážně?“ zeptala se Maddie.

Miles přikývl. „Samozřejmě. Je to skvělé řešení. Kluci budou trávit víc času pohromadě a Davidovi společnost jiného dítěte určitě prospěje. Třeba díky ní bude dělat větší pokroky.“

„Nejdřív se musíme dohodnout, kolik vám budeme platit,“ upozornil jsem, ale mávl rukou.

„Na to zapomeň. Vyrovnáme se, až dostanete odškodné. Moc rádi se Thea ujmeme,“ ujistil mě.

„A měli bychom si nastavit pár základních pravidel.“

„Jakých?“

„No… například kolik času bude chůva u vás a kolik u nás.“

„Nejsi padlý na hlavu?“ Miles se udiveně rozhlédl. „Chceš přece psát, ne? Když se budeš o tuhle místnost dělit s chůvou a se dvěma batolaty, nemůžeš čekat, že něco sesmolíš. Takže jestli hodláš pracovat, vyjdeme ti vstříc. Tak to přece funguje. Jak jsi řekl ve svém článku, myslím v tom původním, stačí se domluvit.“

„Mně to připadá jako moc dobrý nápad,“ prohlásila Maddie. Byl to od ní trochu podraz, protože musela vědět, že z důvodů, které nedokážu dobře vysvětlit, se mi Milesův návrh nezamlouvá a snažím se z toho vyvléct nebo se alespoň k ničemu nezavázat, dokud si to pořádně nepromyslím.

„A taky budete častěji s Davidem,“ dodal Miles a podíval se napřed na mě a pak na Maddie. „O to vám přece jde, ne?“

„Samozřejmě,“ odpověděl jsem překvapeně.

„Já jenom, že…,“ Miles si ukázal na nohy. „Tady stojím, snažím se. Přišel jsem za svým biologickým synem. Ale jak jsem si všiml, vy dva…“ Nedopověděl.

„Tak to vůbec není!“ zvolala Maddie a já jsem zaprotestoval: „Jasně že se chceme s Davidem vídat!“

Ticho, které pak nastalo, přerušil křik z chůvičky. „Čekali jsme jen na pozvání,“ dodal jsem.

„Tak nečekejte a prostě přijďte,“ odvětil Miles. „Mi casa es su casa. Ostatně odteď ho uvidíte, kdykoli k nám Thea přivezete. Řeknu Lucy, ať s vámi zítra počítá.“
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„TYS O TOM S MILESEM NEMLUVIL, že ne?“ zašeptala Maddie.

Theo ve vedlejším pokoji pořád ještě fňukal, přestože byl už úplně vyřízený a večerní rituál od mléka po pohádku jsme si ještě jednou zopakovali. Tedy přesněji zopakoval jsem ho já. Maddie otevřela další láhev červeného, a zatímco jsem se snažil pohádku odříkat co nejnudněji a nejospaleji, povídala si s Milesem. Abych ho přinutil k odchodu, zprudka jsem postavil prázdnou láhev vedle nádoby na recyklovatelný odpad, kde se přidala ke dvěma, které už Maddie během týdne vyzunkla, a rozhodně jsem prohlásil: „Jdu si lehnout. Theo se v šest vzbudí a mám za sebou dlouhý den.“ Když konečně zmizel, byli jsme tak unavení, že jsme okamžitě padli do postele.

„O čem jsem s ním měl mluvit?“ zeptal jsem se také šeptem.

„Že si musíme nastavit hranice.“

„Ale ano, v kostele přece. Řekl jsem mu, že to uspořádání může fungovat jenom tehdy, když budeme vzájemně respektovat svou rodičovskou výchovu. A on se mnou naprosto souhlasil.“

„Nejsem si jistá, jestli je natolik citlivý, aby pochopil, že to znamená: Prosím tě, nechoď k nám, kdykoli tě napadne,“ zapochybovala Maddie.

„Já druhou láhev neotevřel.“

„Nemohla jsem tam přece stát se skleničkou v ruce a nenabídnout mu,“ ohradila se.

„Maddie…“

„Panebože, zase ten káravý tón. Co jsem provedla tentokrát?“

„Moc piješ.“

„Já vím. Uklidňuje mě to,“ odvětila naštvaně.

„Není to proto, že jsi… nešťastná?“

„Ježíšikriste, ne! Piju, protože mám náročnou práci a víno mi pomáhá na ni aspoň na chvíli zapomenout.“

„Dobře, ale musíš mi říct –“

„Hele, teď na poučování zapomeň a obejmi mě. Nemilovali jsme se už celou věčnost.“

Protože nikdy nechceš, odsekl jsem v duchu. Ledaže jsi opilá. Pochopitelně jsem si to nechal pro sebe, protože bych tím všechno pokazil, nespal jsem s ní, ani nepamatuju, a nechtěl jsem propást šanci. I když jsem věděl, že mi náruč nabídla jenom proto, aby mi zavřela pusu, ve vedlejším pokoji poplakávalo dítě a užívám si to víc, když jsme oba střízliví.

Začal jsem ji laskat na krku, což má ráda, potom jsem jí vyhrnul tričko a přes rameno se přesunul k ňadrům.

„Naštěstí se Michaela Theovi líbí,“ poznamenala. „Myslím, že to vyjde.“

Nosem jsem jí jemně přetřel bradavku.

„A jestli ne, máš ho na čekačce v té druhé školce, takže si nemusíme dělat starosti.“ Zívla. „Asi půjdu spát. Nevadí ti to? Na sex přece jenom nemám náladu.“
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DRUHÝ DEN RÁNO jsem posadil Thea do auta a vyrazili jsme do Highgate. Cesta přes město byla dlouhá a komplikovaná, protože vedla kolem několika zón vyhrazených pro auta rodičů, kteří přivezli děti do školy. Jízda, která v sobotu trvala necelých dvacet minut, teď ve špičce zabrala skoro čtyřicet.

Lucy mi přišla otevřít v elegantních značkových džínách a vlněné vestě ke kolenům. „Pete, moc ráda tě vidím,“ řekla srdečně. „Ahoj, Theo.“

„Je tu Mol?“ zeptal se Theo dychtivě.

Zasmála se. „Ne, je v práci. Tam tatínkové chodí,“ začala vysvětlovat, ale pak se zarazila. „Promiň, Pete, nechtěla jsem…“

„Nic se neděje. Určitě ti to nevadí? Neradi bychom obtěžovali.“

„Ne, vůbec ne. Tania právě pro oba kluky peče koláče bez tuku.

Pojďte dál, představím vás.“

„Tania?“ opáčil jsem tázavě, když jsem za ní šel do kuchyně.

„Chůva. Tanio, to je Theo a jeho tatínek Pete.“

Od sporáku se k nám otočila tmavovlasá dívka. Na rukou měla velké rukavice a držela v nich pekáč, ale hned ho položila a jednu chňapku si sundala, aby si se mnou mohla potřást rukou. „Ráda vás poznávám,“ řekla zdvořile s francouzským přízvukem a udělala maličké pukrle.

Pohlédl jsem na Lucy. „Myslel jsem, že chůva je Michaela,“ poznamenal jsem. V autě jsem Theovi zvedal náladu hlasitými úvahami, jaké senzační hry si s ní zahraje.

„Museli jsme jí dát výpověď. Miles se na ni strašně rozzlobil.“

„Proč? Co provedla?“

„Nelíbí se mu, když chůva placená za péči o Davida sedí přilepená k telefonu a používá kávovar, kdykoli si zamane. Ve svém pokoji má internet a nescafé a večer si tam může dělat, co chce. Minulý týden viděl Michaelu na videochůvičce, jak popíjí kapučíno a brouzdá po sociálních sítích, takže musela jít.“

„Vy máte videochůvičku?“

Lucy přikývla. „Je to potřeba, nemyslíš? Člověk se na ni ani nemusí často dívat. Miles chce mít jistotu, že holky dodržují pravidla.“

Rozhlédl jsem se. Uviděl jsem kávovar ještě dražší než ten můj, ale kamera nebyla nikde v dohledu. Miles ji zřejmě dobře zamaskoval.

„Theo, koukej se slušně chovat,“ řekl jsem vesele. „Někdo tě bude sledovat, tak na to nezapomínej.“

S mírnými rozpaky jsem vešel do herny a přidřepl si na podlahu k Davidovi. „Ahoj, Davídku,“ pozdravil jsem ho.

Upřel na mě prázdné oči. Měly stejný tvar a barvu jako Maddiiny, nenašel jsem v nich však ani jiskřičku energie a radosti. Za okamžik je zase odvrátil.

„S čím si hraješ?“ zeptal jsem se laskavě. Nereagoval.

„Přivedl jsem Thea, můžete si hrát spolu.“ Možná to jméno rozpoznal, anebo se lekl, protože Theo zrovna vtrhl dovnitř, v každém případě se trochu přikrčil. Pohladil jsem ho po hlavičce. Měl tak jemné vlásky, že jsem pod dlaní cítil jeho lebku. Přízračně mi připomněly Maddiiny, ta je taky měla jako hedvábí.

„Přijedu pro tebe v půl jedné,“ řekl jsem Theovi a vstal. „Hezky si tu hraj a nezlob.“

„Nemusíš pospíchat,“ prohlásila Lucy. „Sotva dorazíš domů, aby ses zase otočil a vydal se zpátky. Nemohl by tady Theo zůstat na oběd? Prospí se pak v autě.“

 

 

PO PŘÍJEZDU DOMŮ jsem se nedokázal soustředit na práci. Jízda přes Londýn byla únavnější než procházka do školky, a navíc jsem pořád musel myslet na Davida, jak sedí v té obrovské místnosti obklopený hračkami, které mu vůbec nic neříkají. Jako kdyby seděl ve vězení a už se s tím dávno smířil.

Bylo by snadné takové dítě ignorovat, zejména když kolem pobíhá rošťák jako Theo.

Nemáme v domě moc místa, a jakmile Theo z určité hračky vyroste, dáme ji na půdu. Šel jsem tam a vytáhl krabici s knížkami, které měl rád, když mu bylo půldruhého roku. Vybral jsem nějaká říkadla, Příběhy štěněte Spota a Ronsenovu knížku Jdeme na lov medvědů, pak jsem přidal ještě pár dalších s pohyblivými obrázky, odklápěcími okénky a podobně.

Když jsem odpoledne přijel k Lambertovým, Lucy jsem je ukázal.

„Theo je na ně už moc velký, ale říkal jsem si, že Davida by mohly bavit.“

Vrhla na ně pochybovačný pohled. „O knížky bohužel nemá moc zájem.“

„Chápu,“ odvětil jsem trpělivě. „Ale třeba by se mu líbilo, kdyby si četl se mnou.“

Šel jsem do herny a sedl si vedle Davida.

„Podívej, Davídku,“ řekl jsem jemně a jednu knížku zvedl. Obrátil k ní oči. Theo by mi ji okamžitě vytrhl. Kdyby ho nezajímala, zahodil by ji, pokud by ho upoutala, mlátil by mě s ní, dokud bych mu ji nepřečetl. David se natáhl a zkusmo se knihy dotkl.

Otevřel jsem ji na první stránce. „Půjdeme na lov medvědů –“

„Fjúúú!“ zaječel Theo a vběhl do místnosti, v každé ruce raketu z lega. Tania utíkala za ním.

„Ahoj, Theo, my si tady teď budeme číst. Jestli chceš, můžeš poslouchat.“

„Fjúúú!“ zvolal znovu a jednou a pak druhou raketou mi narazil do hlavy.

„Tanio, mohla byste ho vzít vedle a ty rakety s ním spravit? Chtěl bych se s Davidem podívat tady na tu knížku,“ požádal jsem dívku.

„Samozřejmě. Pojď, Theo,“ vybídla ho a oba odešli.

„Půjdeme na lov medvědů,“ zopakoval jsem a obrátil stránku.

 

 

DOKUD JSME NEPŘEČETLI Jdeme na lov medvědů a Příběhy štěněte Spota, David seděl jako přikovaný, ale jakmile jsem vzal do ruky Milou zoo, dychtivě začal otvírat okénka, aby viděl zvířata za nimi.

„Konec, zvonec,“ prohlásil jsem, když jsme došli na poslední stránku, knížku jsem zavřel a odložil ji. Napodobil jsem všechny zvířecí zvuky, jenom místo lvího řevu jsem tiše zamručel, abych Davida nepolekal.

„To bylo úžasné,“ uslyšel jsem za sebou Lucy. „Prostě fantastické.“ Vzhlédl jsem. Natáčela mě na telefon. „Pete, ty jsi zázrak,“ prohlásila.
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„PETE, TY JSI ZÁZRAK,“ prohlásila Maddie suše, když jsem jí odpoledne zavolal.

Zasmál jsem se. „Já vím, ale jak ses to dozvěděla ty?“

„Video, jak Davidovi čteš, dala Lucy na Facebook a v pozadí je slyšet její hlas.“

Byly zrovna čtyři hodiny. „To si tedy pospíšila.“

„Musí přece něco dělat, než chůva uvaří čaj,“ podotkla Maddie ironicky.

„Po dopoledni s Theem vypadala chůva dost zdrchaně. Což mi připomíná, že Mika je pryč. Tahle se jmenuje Tania.“

„Jaká je?“

„Zdá se, že ujde,“ odpověděl jsem opatrně. „Theo jí říká Tanyny.“

„No, je to jen dočasné řešení. Musím jít, za chviličku mám schůzi,“ prohlásila a na okamžik se odmlčela. „To video mě hrozně dojalo. Měla jsem chuť vás oba obejmout.“

 

•  •  •

V PŮL SEDMÉ se ozval zvonek u dveří. Donášková služba, nebo Miles, blesklo mi hlavou. Byl to Miles.

„Tentokrát jsem se utrhl z práce dřív,“ oznámil vesele a vešel.

„Doufám, že neruším. Tady jsi, chlape. Ještě nespíš?“

„Za chviličku půjde,“ odpověděl jsem. Theo seděl v pyžamu na pohovce a díval se na kreslený seriál.

„Neboj, já už si s ním hrát nebudu. Jenom spolu chviličku v klidu posedíme. Na, to je pro tebe,“ řekl a podal mi malou krabici.

„Nemusíš nám nosit dárky,“ zamumlal jsem automaticky.

„Dal jsi nám spoustu knih a tohle je jen maličkost na oplátku.“ Když jsem krabici otevřel, uviděl jsem drahý iBaby monitor s dálkově ovládanou kamerou.

„Je to špička,“ prohlásil Miles. „Stejný model jsem si opatřil pro Davida. Má to wifi, 4G, otočný mikrofon, noční vidění… senzor vlhkosti tě upozorní, když má dítě mokrou plenku, což kvůli Theovi už zřejmě nepotřebuješ.“

Vytáhl jsem kameru ven. Byla uspokojivě těžká a elegantní, měla zaoblené rohy a objektiv vystrčený jako gyroskop. „Je senzační, ale… ty knížky se jenom válely na půdě.“

„Krám, co máš, by byl zastaralý už ve středověku. Nařídil jsem to, takže stačí zadat wifi heslo a můžeš natáčet. Jak jsem řekl, je to maličkost a Lucy nevykládá o ničem jiném, než jak sis dneska báječně hrál s Davidem. Poslala mi odkaz na to video.“

Pokrčil jsem rameny. „Dělal jsem to rád.“

„Musím ovšem říct, že se našeho chlapečka dotklo, když jsi ho poslal pryč,“ dodal Miles, sedl si vedle Thea a pocuchal mu vlasy.

„Chudáček malý.“

„Pozornosti se mu dostává víc než dost,“ ujistil jsem ho.

„Ale není zvyklý se o tebe dělit, že ne?“ Miles si sundal kravatu a strčil ji do kapsy u saka. „Bylo na něm vidět… prostě trucoval. Na co se dneska večer díváme, Theo?“

„Poťák Pat.“

„Já mám Pošťáka Pata moc rád. Víš, že už ho dávali, když mi byly dva roky jako tobě? Vsadil bych se, že tenhle příběh znám.“

 

•  •  •

 

KDYŽ PŘIŠLA MADDIE z práce, Miles u nás pořád ještě seděl a díval se na televizi. Ospalý Theo se o něj opíral a cucal si palec. Miles na ni vrhl zářivý úsměv.

„Ahoj, Maddie,“ zašeptal hlasitě. „Náš chlapeček je unavený.“

„To vidím,“ odpověděla normálním tónem a šla si z ledničky vytáhnout láhev.

„Chceš ho uložit a přečíst mu pohádku?“ zeptal jsem se jí. Přikývla. „Ale až si dám skleničku. Jsem utahaná.“

„Já to udělám,“ nabídl se Miles okamžitě.

„Ne, to opravdu –“ začal jsem namítat, ale zarazil mě.

„Zůstaň tady a popovídejte si. Vsadil bych se, že to je dneska poprvé, co máte příležitost si něco říct. Jenom přečtu tu pohádku a zmizím.“

Utahaný jsem byl i já a Milesovo ujištění, že hned vypadne, mě přesvědčilo. „Tak dobře, díky.“

Miles zvedl ospalého Thea do náruče a ten se nechal bez protestů odnést nahoru.

Když stoupali po schodech, bůhvíproč mě napadlo, že se dívám na ženicha, který přenáší nevěstu přes práh.

 

 

„TAKŽE TOHLE JE JEHO Mi casa es su casa?“ poznamenala Maddie, když jsme zůstali sami.

„Jo,“ přitakal jsem.

„A tady to je co?“ zeptala se a ukázala na videochůvičku.

„Elektronický baby monitor. Přinesl nám dárek.“

„No… na ten náš krám si věčně stěžuješ.“

„Ano. Je to od něj moc hezké,“ souhlasil jsem. Zaváhal jsem.

„Lucy mi ráno sdělila, že musel Michaelu propustit, protože ji právě na videochůvičce viděl, jak porušuje jeho pravidla.“

„On nějaká má? Kdo by to do něj řekl?“ podivila se.

Přikývl jsem. „A kupodivu velmi přísná. Stačí některé jen jedinkrát nedodržet, a letíš.“

Maddie se znovu napila a dolila si. Všiml jsem si, že v poslední době si nalévá až po okraj a hned, jak si dá jeden dva loky, takže sklenici nemá nikdy prázdnou. „A co z toho vyplývá?“

„Miles řekl, že to už nařídil a musíme jenom zadat svoje wifi heslo. Možná jsem zbytečně opatrný, ale…“

Maddie chvilku mlčela. „Myslíš, že techniku ovládá natolik, aby se nám naboural do sítě?“ zeptala se nakonec.

„Podle mě tomu ani moc rozumět nemusí. Podívej se,“ vyzval jsem ji. Do vyhledávače laptopu jsem napsal pár slov a otočil k ní obrazovku. Na dotaz Dají se digitální videochůvičky snadno nabourat přišlo přes deset tisíc výsledků a z toho, co jsem viděl, byla odpověď jednoznačně kladná. „Ale jestli se ti zdá, že jsem paranoidní, klidně mi to řekni,“ dodal jsem.

„Ne, nezdá,“ odvětila pomalu. „Možná si to ospravedlňuje tím, že Theo je jeho syn, tak proč by se na něj nemohl dívat. Ale všechno musí mít určité meze, ne? Až přijde dolů, něco mu řeknu. A taky o těch Velikonocích. Už bychom to měli rozseknout.“

 

 

„UŽ SPÍ,“ oznámil s úsměvem Miles, když se vrátil. „Bože, se zavřenýma očima vypadá tak sladce! Úplný andílek.“

„To je taky jedinkrát, kdy tak vypadá,“ odpověděla Maddie suše.

„Mimochodem, Milesi…“

„Ano?“

„Chceme ti sdělit pár věcí. Já bohužel nebudu mít o Velikonocích volno, protože v práci nevím, kam dřív skočit. Kromě toho v sobotu přiletí z Austrálie můj bratr s rodinou, takže bychom jeli celou tu dálku do Cornwallu jenom na jednu noc. Moc mě to mrzí, ale musíme to odříct.“

„Nemusíte,“ odpověděl Miles vesele. „Vezměte je s sebou. Do toho baráku se vejde deset lidí, takže je tam spousta místa.“

„Určitě bys tam měl radši vlastní přátele.“

Milesovi pohasl úsměv na rtech. „Povídám, abys klidně vzala bratrovu rodinu s sebou. Koneckonců Velikonce byly váš nápad. Ten dům jsem už zaplatil a zrušit to nemůžu.“

Maddie se na mě nechápavě podívala. „Já myslela, že se to dá zrušit docela snadno?“

„To tedy nedá,“ odsekl naštvaně.

„Milesi, je to moje chyba. Měl jsem ti to říct dřív,“ omluvil jsem se. „Ale Maddie má tak málo příležitostí vidět se s rodinou –“

„Dobře.“ Gestem ruky naznačil, že s Maddie nemá cenu se o tom dál bavit.

„Ona může zůstat s bratrem tady a ty s Theem pojedeš do Cornwallu.“

„Rádi bychom strávili Velikonoce spolu,“ namítla. „A bratr bude chtít vidět Thea.“

„No tak co s tím hodláte udělat? Já ho chci vidět taky.“

Stál tam, dolní ret našpulený. Tvářil se vztekle a vzdorovitě, zkrátka vypadal přesně jako Theo, když jsme mu něco odepřeli, a tak jsem automaticky prohlásil stejným tónem, jakým jsem mluvil s dvouletým dítětem: „Člověk nemůže mít vždycky všechno, co si zamane, nemyslíš?“

Okamžitě jsem si uvědomil, že to znělo hrozně povýšeně, ale Miles mi nedal čas se omluvit.

„To je pravda, Pete. Naprostá pravda,“ odpověděl cize a nepřítomně, jako by mluvil sám k sobě. V příštím okamžiku byl pryč. Nechal za sebou otevřené dveře a do našeho maličkého obýváku pronikl poryv studeného vzduchu.
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Případ č. 12675/SZ78B65, listinný důkaz 21, e-mail od Justina Wattse, Fox Atkins s. r. o., zaslaný Peteru Rileymu

 

Milý Pete,

tímto Vám oznamuji, že jsem odeslal naši žádost o odškodné a dostal jsem potvrzení o převzetí. Až budu mít další zprávy, ozvu se Vám.

 

S pozdravem Justin Watts,

společník Fox Atkins s. r. o.
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PETE

 

 

KDYŽ JSEM DRUHÝ DEN RÁNO vezl Thea k Lambertovým, moc dobře mi nebylo. Miles nám dal jasně najevo, že jsme ho těžce urazili. Ne že bych litoval toho, co mu Maddie řekla, protože totéž jsem se mu chystal říct i já, ale moje poslední netaktní poznámka mě moc mrzela.

Nakonec jsem došel k závěru, že jestli jsme se ho skutečně tolik dotkli, máme příležitost důkladně situaci probrat a dohodnout se na určitých pravidlech, například na týdenním rozvrhu návštěv nebo alespoň na tom, že než se jeden u druhého objevíme, telefonicky nebo e-mailem si ověříme, že se to hodí. Začalo být zřejmé, že máme-li s Lambertovými udržovat tak dobré vztahy jako na začátku, musíme s Milesem jednat hodně opatrně.

Ale to ráno nebyl doma a Lucy mě přivítala přátelsky, i když jako obvykle byla trochu nervózní. „Ahoj, Pete,“ pozdravila mě, jako by ji překvapovalo, že se mi do Highgate podařilo najít cestu a stihnout to přesně do devíti hodin. „A Theo. Moc ráda vás vidím.“

Přivezl jsem s sebou Theovu starou hrací deku s našitou žábou, beruškou, pavoučkem skrývajícím se pod listem a housenkou, která po zmáčknutí zapištěla. Davida jsem na ni posadil, a zatímco jedl kuličky vína, které mu Tania umyla a rozpůlila, četl jsem mu Tuze hladovou housenku. Když jsem skončil, schoval jsem knížku za sebe a zeptal se: „Vidíš někde tu housenku, Davide?“ Rozhlédl se a ukázal na ni, potom ji stiskl a ona vykvikla. Zasmál se. Najednou jsem si uvědomil, že jsem ho nikdy předtím neviděl se smát. Obličejík se mu rozsvítil a na okamžik vypadal jako každé zdravé batole, které se dobře baví.

Batole s Maddiinýma očima.

„Ííí, ííí,“ zapištěl jsem. „Pořád mám hlad! Dej mi jednu kuličku!“

Předstíral jsem, že housenku krmím vínem. „Ííí, ííí! To v housenčí řeči znamená ,děkuju‘.“

„Ty to s ním tak umíš,“ poznamenala Lucy, která nás pozorovala.

„Je roztomilý.“

„Miles si myslí, že z něj asi bude muzikant, protože je citlivý a umí naslouchat.“

Přikývl jsem a pokusil se vzpomenout, jestli jsme se s Maddie někdy bavili o tom, co bude Theo jednou dělat. Nejspíš ne. Ale když má člověk postižené dítě, zřejmě o jeho příštím životě přemýšlí mnohem dřív.

Pohladil jsem Davida po hlavě a vstal jsem. „Mimochodem, Lucy…“

„Ano?“

„Nemluvil s tebou Miles náhodou o včerejším večeru? Já jenom, že jsem se zachoval trochu netaktně.“

Zatvářila se překvapeně. „Ani nevím, že jste se včera viděli. Dali jste si skleničku? Když dorazil domů, o ničem se nezmínil, a když ráno odcházel, ještě jsem spala. Jezdí do práce brzy, hned po běhání.“

„Zřejmě se v tom moc babrám,“ prohlásil jsem. „Pošlu mu textovku nebo tak něco.“

 

 

KOLEM OBĚDA jsem se podíval na Facebook. Lucy s Taniou vzaly děti do zoo a Lucy už na něj dala spoustu snímků: Theo hladí hada, Theo u bazénu s tučňáky, Theo u žirafí nohy. David seděl v kočárku, takže mu fotek udělala míň.

Říkal jsem si, že bude-li Theo trávit čas s dítětem, které je o tolik pozadu, nikdy se neodnaučí chovat jako sobec. Jestli něco, zvykne si na neustálou pozornost dvou dospělých najednou. A co udělá s jeho výslovností chůva, která mluví špatně anglicky? Současné řešení bylo jenom východisko z nouze.

Ale Miles s Lucy to tak zřejmě neviděli. Uvažoval jsem, jak dlouho potrvá, než dostaneme od nemocnice odškodné a budeme moct problém s hlídáním vyřešit jednou provždy.

 

 

ZBYTEK TÝDNE uběhl bez incidentu a bez jediného slova od Milese. Za další plus jsem považoval to, že jelikož Theo nechodí do školky, nemusím vymýšlet kostým na Mezinárodní den knihy. Proto mě potěšilo, když jsem v supermarketu u bio ovoce a zeleniny potkal jednu školkovou matku a v jejím vozíku uviděl kostým pro hrdinu knižní série Kde je Valda?. Ta ženská se jmenovala Sally Russellová a byla hlavou skupiny, které jsem říkal „matky údernice“ a která soustavně trousila jízlivé narážky, že muži v domácnosti za nic nestojí.

„Ten je ale hezký,“ prohlásil jsem. „Harrymu bude slušet.“

Začervenala se. „Chtěla jsem mu kostým udělat sama, ale trvá na tom, že za myš už nepůjde. A za tohle jsem dala jenom sedm padesát,“ vysvětlovala.

„Za triko s dlouhými rukávy, kalhoty a čepici? To je opravdu levné,“ souhlasil jsem. „Z čehopak to asi je? Z Fairtrade bavlny?“ Naklonil jsem se do vozíku, abych se podíval. „Aha, polyester. Vyrobeno v Kambodži. No to je velká škoda.“

Nebylo ode mě hezké, že jsem si ji tak vychutnával, ale kdyby byl míč na její straně, bez milosti by mě zadupala do země. Ostatně ránu mi okamžitě vrátila.

„Jak se má chudinka Theo?“ zeptala se soucitně. „Když ho vyloučili, všechny nás to hrozně mrzelo. Kde se vám ho nakonec podařilo udat?“

„Vlastně se zas tolik nestalo. Našli jsme mu moc dobrou chůvu.

Dělíme se o ni… s přáteli.“

„No to je skvělé. Na předškolní výchovu stejně ještě není dost zralý, že?“

„Nejspíš ne,“ přisvědčil jsem ochotně. Její výpady mi nevadily, což mě hřálo, protože jsem si byl jistý, že ty moje ji pěkně naštvaly. „Tak na shledanou, rád jsem vás viděl,“ rozloučil jsem se.

Když jsem se obrátil k odchodu, zničehonic se zeptala: „Slyšel jste o Jane Tigmanové?“

Otočil jsem se. „Ne. Co je s ní?“

„Někdo ji srazil z kola a zlomila si nohu.“

„Kdo ji srazil?“

Sally zavrtěla hlavou. „Nic si nepamatuje. Myslí, že to bylo spíš osobní auto než náklaďák nebo dodávka, ale jistě to neví. Ťukl jí do zadního kola, takže přeletěla přes řídítka. Ať to byl, kdo chtěl, nezastavil a ujel. Naštěstí zrovna dala Zacka do školky, jinak by na tom kole seděl s ní.“

„No to je děsné,“ prohlásil jsem. Jane sice mohla za Theovo vyloučení ze školky, ale pochopitelně mi jí bylo moc líto. „Pozdravujte ji ode mě, ano?“
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MADDIE

 

 

PRÁVĚ PŘEDĚLÁVÁM ROZPOČET na jednu reklamu – klient zničehonic rozhodl, že musí stát o dvacet procent míň, ale nesmí vypadat o dvacet procent hůř –, když mi zavolá Ingi z recepce.

„Maddie, máš tady zástupce nějaké komise od ministerstva zdravotnictví.“

„Můžu s nimi mluvit někde v soukromí?“ zeptám se pomalu.

„V pivovaru je volno, tak je tam odvedu, jo?“ Všechny naše konferenční místnosti se jmenují po nejúspěšnějších reklamách a klienty to mate.

Ti lidé za mnou určitě přišli kvůli naší žádosti o odškodné a překvapuje mě, že si předem nesjednali schůzku. Chtějí snad využít momentu překvapení a zastihnout mě nepřipravenou, nebo se to takhle v Británii dělá běžně? Nakonec si řeknu, že nemá smysl se dopředu nervovat, a jdu.

V konferenční místnosti na mě čekají muž se ženou. Oba na sobě mají sako a rozhalenku, muž je mladší a kouká do laptopu, žena je malá, podsaditá a probírá se tlustou složkou papírů.

„Dobrý den, já jsem Maddie Wilsonová,“ představím se rázně.

„Prý se mnou chcete mluvit.“

„Ano. Jmenuji se Grace Matthewsová a tohle je Thomas Finlay,“ odpoví žena. „Jsme z vyšetřovací komise pro řešení soudních sporů, která působí při ministerstvu zdravotnictví.“

Sednu si. „Zřejmě jste tady kvůli naší žalobě.“

Paní Matthewsová přikývne, brýle jí přitom sklouznou z nosu, a tak je jedním prstem vrátí zpátky. „Především jsme vás přišli ubezpečit, že podobné případy bereme velmi vážně. Spolupracujeme s příslušnými soukromými nemocnicemi, abychom zjistili, co přesně se stalo.“

Teď je řada na mně, abych přikývla. „Výborně.“

„Může to chvíli trvat, nedělejte si tedy starosti, kdybychom se vám nějakou dobu neozvali.“

„Samozřejmě.“

„Pro začátek by nám velmi pomohlo, kdybyste nám poskytla přístup k vašim lékařským záznamům.“ Paní Matthewsová vyndá ze složky nějaký papír a přisune ho ke mně. „Mohla byste nám prosím podepsat souhlas?“

„Asi by se na to měl nejdřív podívat náš právník.“

„Jistě, jak myslíte,“ odvětí překvapeně. „Je to standardní formulář a při šetření zanedbání lékařské péče ho musí podepsat každý účastník sporu.“

Chvilku o tom uvažuju. „Jenom si odskočím zavolat.“

„Mohla byste mi to přečíst?“ požádá mě Justin Watts, když mu vysvětlím, proč volám. Sotva odříkám prvních pár vět, zarazí mě.

„V pořádku. U těchhle případů je to běžné.“

„Znamená to, že dostanou i moji kartu z psychiatrie?“ zeptám se.

„Ano, ale protože je žalujeme za psychickou újmu, náš případ to jenom podpoří.“

Moc se mi to ale nezdá. Nenapadlo mě, že moje nemoc může hrát nějakou roli, protože kdybych si místo Thea přinesla domů Davida, sesypala bych se tak jako tak. Ale jednou jsme se už pustili do boje, a musíme tedy použít všechno, co se dá. „Tak dobře. Díky.“

Vrátím se do konferenční místnosti a oznámím: „Říká, že je to v pořádku.“

„Výborně, tady máte pero.“ Když se podepisuju, Grace Matthewsová se jakoby mimochodem zeptá: „Kde je teď Theo? S vaším partnerem?“

Aniž zvednu oči od papíru, stejně lhostejným tónem odpovím:

„Ne, u přátel. Dělíme se s nimi o chůvu. Proč?“

Grace Matthewsová si vezme pero zpátky. „Jen tak ze zvědavosti.“

 


 

43

 

PETE

 

 

„ZDRAVÍM TĚ, KAMARÁDE,“ zahlaholil Miles vesele do telefonu.

„Ahoj,“ odpověděl jsem opatrně. Bylo to poprvé, co jsme spolu mluvili od toho večera, kdy od nás tak rychle vypadl.

„Videochůvička funguje?“ zjišťoval.

„Jo, díky.“ Ještě jsem ji ani nezapnul. Strašila mě představa, že Miles bude Thea sledovat nebo aspoň poslouchat ten otočný mikrofon, a náš dům byl tak malý, že bychom ho slyšeli plakat i bez monitoru.

„To mám radost. Hele, potřebuju něco vědět. Jak se jmenovala ta Irka na jipce, co po tobě jela?“

„Zřejmě myslíš Bronagh Walshovou, ale ta po mně rozhodně nejela.“

Miles se zasmál. „Nepovídej.“

„A proč tě to vůbec zajímá?“

„Kvůli advokátovi. Sestavuje pro vyšetřovatele seznam všech zdravotníků ze Svatého Alexandra, s nimiž jsme přišli do styku.“

Zničehonic jsem znervózněl. „Co budou zjišťovat?“

„Jak k té záměně došlo, pochopitelně. Nemocniční personál se řídí postupy, které tomu mají zabránit, a v našem případě selhaly, takže musejí přijít na to, co se zvrtlo. To je přece správně, ne? Aby se to už nikomu nestalo.“

Pocit úzkosti zesílil. „Sestrám to snad na triko nehodí. Zrovna Bronagh byla úplně fantastická.“

„Když myslíš. Ale někdo musel něco podělat, ne?“

„Asi ano,“ připustil jsem váhavě. „Jen doufám, že neudělají obětního beránka právě z ní.“

„A to přitom po tobě zaručeně nejela. Takže jaké má příjmení?“

„Milesi…“

„Ano, kamaráde?“

„Nezlobíš se na mě? Jsme spolu zadobře?“

„Proč jako?“ chtěl vědět.

„Já jenom, že jsme se pár dní neviděli. Když jsme spolu mluvili naposled, nejspíš jsem se špatně vyjádřil. Byl jsem unavený a nějak –“ Miles se zasmál. „Už zase, Pete? Pořád si děláš hlavu, co si o tobě myslí ostatní. Jasně že jsme zadobře, ale mám teď v práci frmol. Pozdravuj ode mě Thea, jo? Řekni mu, že mě ty Velikonoce moc mrzí a brzy se uvidíme.“

 

 

„TAK CO CHCEŠ o Velikonocích dělat, když jsme se zbavili Lambertových?“ zeptala se ten večer Maddie.

Otevřel jsem ledničku a vyndal si pivo. „Především nás čeká povinné hledání vajíček. Jedno se koná v Hampstead Heath. Ve Forty Hall se budou dětem předvádět ovce s novorozenými jehňaty a Theovi prospěje, když si bude moct pohladit nějaká zvířátka. Taky bychom se měli párkrát objevit v kostele, dokud si nás reverendka pamatuje.“

„Co kdybychom na sobotu pozvali pár kamarádů?“ navrhla Maddie.

„Jsem pro. Grega s Kate jsme neviděli už celou věčnost.“

„Sophii ode mě z práce znají, ne? Snažím se už nějakou dobu zorganizovat něco s ní a Richardem. Pozveme je na večeři?“

„No jasně! Kdo bude vařit?“ zeptal jsem se.

Maddie se protáhla. „Když se postaráš o hlavní chod, udělám dezert.“

„Tak jo.“

„Bože, to bude nádhera užít si trochu volna. V poslední době toho bylo moc, Miles u nás byl pečený vařený… Nutně potřebujeme nějaký čas sami pro sebe.“
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MADDIE

 

 

POSEDĚT SI ZASE JEDNOU s kamarády jsem už dlouho potřebovala. Sophie s Richardem si zařídili hlídání, ale Greg s Kate přivedli Lily a Alfieho s sebou a ještě před večeří je uložili do naší postele. Potom se všichni namačkáme kolem stolu, pijeme víno a povídáme si, většinou o dětech. Kate je jako já. Taky se po porodu vrátila do práce a Greg zůstal doma místo ní, takže si pro jednou nemusím připadat jako krkavčí matka. Když se pánové trumfují, který z nich líp vaří –

„Minulý týden jsme si ze zbytků rizota udělali rýžové kuličky obalené panko strouhankou a se spoustou chilli vloček“ –, Kate na mě vrhne kradmý pohled, obrátí oči v sloup a já do sklenice s vínem vyprsknu smíchy.

Greg se v židli opře. „Chci se tě už dlouho zeptat, Pete. Před časem jsi na naše fórum napsal, že hraješ roli v nějakém úžasném příběhu.“

„No jo,“ potvrdí Pete a podívá se na mě. „Myslíš, že jim to můžeme říct?“

Pokrčím rameny. „Nevidím důvod, proč bychom neměli.“

A tak jim pro případ, že by Theo ještě nespal, hodně tiše poví o tom, jak jsme si z porodnice přinesli cizí dítě a jak se s tím vyrovnáváme. Díky své novinářské průpravě se drží nejdůležitějších faktů, vypráví jasně, stručně a neodbočuje, ale všichni by mu viseli na rtech, i kdyby to tak nebylo. Když slyším ten příběh od začátku až do konce a dívám se na užaslé kamarády, znovu si uvědomím, jak je celá ta věc neuvěřitelná.

„A co jsou zač?“ zeptá se Kate, když Pete skončí. „Vycházíte s nimi?“

„Máme fantastické štěstí,“ odpoví. „Jsou moc milí a opravdu se snaží, aby to fungovalo.“

„Mně připadají trochu divní,“ poznamenám.

Pete se na mě pátravě podívá. Dojde mi, že už mám trochu těžký jazyk, ale odmítnu se kvůli tomu cítít provinile. Copak si snad chci sednout za volant?

„Tedy, Pete má pravdu, že se snaží, div se nepřetrhnou, ale na chvíli se jich zbavit je velká úleva,“ vysvětlím. „Chtěli, abychom s nimi jeli na celé Velikonoce do Cornwallu. Podařilo se nám z toho vyvléct, jenže… zkrátka a dobře, dávají nám zabrat.“

„Vy teď vlastně máte příležitost zjistit, jestli člověka ovlivňuje víc genetika, nebo výchova,“ poznamená zamyšleně Richard.

Pete přikývne. „To Miles tvrdil taky.“ Pohlédnu na něj. „Kdy?“

„Když jsme spolu šli na pivo,“ odpoví Pete a zatváří se překvapeně.

„Myslel jsem, že jsem ti to řekl. Podle něj bude zajímavé sledovat, jestli Theo dosáhne úspěchu jako on, nebo mu na tom nebude záležet. Tak nějak.“

Nastane krátké ticho. „To je dost urážlivé, ne?“ poznamená Sophie. Richard se zamračí. „Zřejmě je to tak trochu blbeček.“

„No, máme rozdílné názory na to, jak vypadá úspěch,“ začne Pete vysvětlovat a v tom okamžiku zařinčí zvonek.

To je on, leknu se, ale hned se uklidním. Miles to být nemůže, protože je s Lucy v Cornwallu čtyři sta kilometrů daleko, a navíc chodí dřív, aby viděl před spaním Thea. „Jdu tam,“ prohlásím a vstanu.

Je to Miles. A Lucy. Oba se dychtivě usmívají. Miles má na sobě tmavý blejzr a vyšisované džíny, v jedné ruce drží láhev zjevně drahého vína a ve druhé nákupní tašku.

„Řekli jsme si, že zajdeme a představíme se,“ oznámí vesele. Jsem tak šokovaná, že ho nechám kolem sebe projít dovnitř. „Páni, vás tady ale je,“ prohlásí, když se rozhlédne po místnosti.

Pete konečně najde hlas. „Mysleli jsme, že jste v Cornwallu.“

„Samotné by nás to tam nebavilo,“ prohlásí Miles a mávne rukou ke stolu.

„Všechny vás zdravím.“

„Jo,“ řekne Pete a vehementně přikývne. „Tohle jsou Lambertovi.“

„Vy jste zřejmě Madelynin bratr,“ řekne Miles a natáhne přes stůl ruku k Richardovi.

„Já jsem Richard,“ odpoví Richard nechápavě. „Moje žena pracuje s Maddie.“

Miles se tázavě obrátí ke Gregovi a přes tvář mu přeběhne stín.

„My se s Petem a Maddie známe z jipky,“ vysvětlí Greg.

Miles se na mě podívá. „Kde je tvůj bratr s rodinou?“ zeptá se tiše. Oči mu svítí jako kočce.

„Nepřijeli.“

„Proč ne?“

Na okamžik zaváhám. „Let má zpoždění.“

„Co je to za aerolinky?“

„Do Cornwallu se nám nechtělo,“ odpovím vzdorně. „Prostě jsem ti lhala, chápeš?“

Nastane dlouhé ticho. „Ne, nechápu,“ řekne Miles nakonec a zavrtí hlavou. „Vůbec ne.“ Mluví vzdáleným, přízračně bezvýrazným hlasem, jako když tu byl naposled.

„Kamaráde,“ ozve se Pete a Miles se k němu otočí.

„Nejsem tvůj kamarád, i když bůh ví, že jsem se kvůli svému synovi snažil,“ vyštěkne a podívá se na stůl. „Tak se posuňte. Teď tu máte na večeři o dva víc.“

Znovu se rozlehne ticho. Je naprosto jasné, že se už u stolu víc zmáčknout nemůžeme.

Zhluboka se nadechnu. „Milesi, Lucy, dobře víte, že u nás máte dveře vždycky otevřené, ale jak vidíte, máme hosty. Dneska se nám to nehodí,“ prohlásím.

„Hosty,“ zopakuje Miles. „A jsou důležitější než rodiče toho chlapečka nahoře, že?“

„To není pravda,“ zaprotestuje Pete.

„My pro vás nejsme dost na výši, je to tak? Protože nepracujeme v médiích, nebereme drogy a nečteme posranej Guardian?“

„Ježíši, to se mi snad jen zdá,“ zamumlá Sophie nervózně.

„Měli byste jít,“ doporučím Milesovi rázně.

„Ano, Milesi,“ zašeptá Lucy, a když se k ní manžel otočí, maličko ucukne. Ten pohyb je téměř nepostřehnutelný, ale mně se najednou rozsvítí: ona se ho bojí. „Pojďme domů.“

„Dejte to Theovi,“ řekne Miles, vytáhne z nákupní tašky krabici s obrovským čokoládovým vejcem a postaví ji na stůl.

V tom okamžiku si uvědomím, že jsme Davidovi nic nekoupili. Měli jsme se podívat po vejcích s nízkým obsahem tuku nebo vymyslet nějakou alternativu bez čokolády, ale vůbec nás to nenapadlo.

Miles dá na stůl i láhev. „Jdeme,“ poručí manželce. „Ať už jsme z týhle smradlavý díry pryč.“
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Případ č. 12675/SZ78B65, listinný důkaz 23, e-mail Milesi Lambertovi od Petera Rileyho

 

Milesi,

probírali jsme to s Maddie celý den a došli jsme k tomu, že nikdo z nás se včera moc nevyznamenal. Uznáváme, že jsme neměli lhát o příjezdu Maddiina bratra, ale udělali jsme to jenom proto, že jsme se vás nechtěli dotknout. V poslední době jsi nás často navštěvoval a nás to samozřejmě těšilo, ale potřebovali jsme o svátcích trochu času sami pro sebe.

 

Také jsme si uvědomili, že jsme si s tebou už dávno měli sednout a domluvit se na několika základních pravidlech. Všichni jsme se tolik snažili navázat co nejpřátelštější vztahy, že jsme se zapomněli dohodnout, kdy a kde se budeme vídat, nakolik bychom se měli vměšovat do výchovy druhého páru a podobně. Kromě toho jsme zvyklí na určitý způsob vyjadřování a byli bychom rádi, kdybys to respektoval.

 

Podle našeho názoru je jenom dobře, že jsme si věci upřímně vyříkali a vzduch se pročistil. Takhle to v rodině chodí, ne? A my určitě jsme něco jako rodina, třebaže hodně nekonvenční.

Nemůžeme se v zájmu dětí usmířit, zapomenout na včerejší večer a začít znovu? Ustát tuhle situaci bude od nás všech vyžadovat hodně úsilí, ale věříme, že to společně zvládneme a přinese nám to ještě hodně hezkého.

 

Srdečně zdravíme,

Pete a Maddie
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MADDIE

 

 

OSOBNĚ SI MYSLÍM, že ten e-mail je moc smířlivý. Pořád zuřím, že nám Miles s Lucy zkazili večer, a Pete musel použít veškerou svou výmluvnost, aby mě přesvědčil, že kvůli budoucím vzájemným vztahům bych měla vztek spolknout.

„Nezapomínej na Davida,“ upozornil mě nakonec klidně. „Mysli na našeho biologického syna, který sedí v tom obrovském domě a pro svého otce neexistuje, protože nikdy nebude hrát první ligu. To ho opustíme jenom proto, že s Milesem je těžší pořízení, než jsme si mysleli? Kvůli němu bychom se nad to měli povznést, Maddie.“

V tu chvíli jsem se rozplakala a řekla mu, ať jim napíše, co chce. Nesvěřila jsem se mu s tím, ale někdy si v práci najdu to facebookové video, jak na hrací dečce čte Davidovi, a pouštím si ho pořád dokola. Tohle je rodina, která mohla být moje, říkám si přitom. Která měla být moje. A přestože miluju tu, co mám, ta představa se mi vůbec nepříčí.

Pete vypadal s Davidem tak přirozeně, jako by se o něj staral už od narození. Jestli se tedy nemýlil a chlácholivý e-mail nám umožní znovu navázat s Lambertovými normální vztah, za trochu sebezapření rozhodně stál.

Našimi kamarády ten příšerný výstup pochopitelně otřásl. „Ten chlap je nejenom blbec, ale navrch ještě magor,“ prohlásil Richard. Pete se jako obvykle snažil zůstat nestranný. „Má prostě prudkou povahu, občas vybuchne a za chvíli o tom už neví.“ Ale i on musel nakonec přiznat, že se Miles nechoval normálně.

Kromě toho se nedalo říct, že vybuchl. To byla jedna z věcí, které byly na té scéně divné: urážkami nás zasypával s ledovým klidem.

V první verzi e-mailu se Pete za Cornwall omlouval až moc, a tak jsem ho přinutila, aby ubral. Připomněla jsem mu, že s nápadem na společný den o Velikonocích jsme sice přišli my, ale na dlouhý víkend, natož na celý týden, jsme nepřistoupili. Kdybychom naznačili, že se cítíme provinile, Miles by nás zadupal do země.

Taky jsem trvala na tom, že se musíme ohradit proti tomu, jak sprostě s námi mluvil. Nechci, aby si nějaký bohatý povýšený Anglán myslel, že ke mně může nakráčet a označit můj dům za smradlavou díru.

 

 

VE ČTYŘI ODPOLEDNE nakonec e-mail odešleme, ale Miles neodpoví. Neozve se ani večer, ani o Velikonočním pondělí.

„Co mám zítra dělat?“ zeptá se Pete při večeři. „Odvézt Thea k Lambertovým jako obvykle, nebo s ním zůstat doma?“

„Já nevím,“ odpovím a chvíli o tom uvažuju. „Pokud ho tam vezmeš, aspoň budeš mít šanci promluvit si s Lucy a zjistit, jak se na to dívá ona.“

„Nebo z toho může být pořádná hádka. Tedy jestli tam bude Miles.“

„Třeba je pořádná hádka přesně to, co potřebujeme.“

„Hm. Před Theem?“ opáčí Pete.

Pohlédnu na něj. Jestli má nějakou slabou stránku, je to snaha zametat spory pod koberec, a přitom by trocha kraválu přinesla užitku mnohem víc. Ale nakonec mu samozřejmě musím dát za pravdu. Neměli bychom Thea učit, že dospělí řeší neshody křikem, obzvlášť teď, když projevuje sklony k agresivitě. „Tak ho nechej doma,“ navrhnu. „Třeba se toho Miles chytne a ozve se nám.“
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PETE

 

A TAK JSEM THEA NECHAL DOMA.

Kolem jedenácté, zatímco si kreslil něco jako dinosaury na veliké tabulce, kterou jsme si schovávali pro deštivé dny, zazvonil telefon. Pohlédl jsem na displej. MILES LAMBERT. S mírnými obavami jsem hovor přijal. „Haló?“

„Kamaráde, co se děje?“ zeptal se Miles vesele. „Není Theo nemocný?“

„Ne, díky. Proč?“

„Lucy mi napsala, že jste ráno nedorazili.“

„Přesně tak,“ odpověděl jsem opatrně. „Neodepsal jsi nám na e-mail, takže jsme nevěděli, jestli nás čekáte.“

„Jistěže ano. Tak zněla dohoda, ne? Ve dne bude Theo u nás, večer u vás.“

Zamračil jsem se. „Pokud vím, žádnou formální dohodu jsme neuzavřeli.“

Nastalo ticho.

„Četl jsi ten mail?“ zeptal jsem se.

„Jo. Tedy, jen prvních pár řádků. Abych řekl pravdu, byl moc dlouhý. Ale jádro věci jsem pochopil. Hele, omluvu přijímám, je to pryč. A musím přiznat, že jsem si na pusu nedával pozor ani já.“

Zhluboka jsem se nadechl. „Měli bychom to probrat,“ prohlásil jsem.

„Už je probráno. A teď, když jsme zase zadobře, za jak dlouho k nám můžeš Thea dopravit?“

„Musím si to promyslet,“ odpověděl jsem nesmlouvavě. „Rozhodně ne dneska, a pokud jde o zítřek… Podívej, měl bys vědět, že pochybujeme, jestli ta společná chůva bude fungovat a pro Thea to představuje dlouhodobě nejlepší řešení.“

Miles chviličku mlčel a potom bezvýrazným vzdáleným hlasem, na který jsem si už začínal zvykat, odpověděl: „Tak si s tím přemýšlením laskavě pospěš.“

Pak zavěsil.

 

 

KDYŽ PŘIŠLA MADDIE DOMŮ, hovor s Milesem jsem jí zopakoval.

„Vždycky jako by mu zhasla baterie nebo co, a když se dobije, máš dojem, že se ti to jen zdálo.“

Přikývla. „Já myslím, že Lucy se ho bojí.“

V té chvíli jako na zavolanou zadrnčel zvonek. Podívali jsme se na sebe. „My o vlku,“ zamumlal jsem.

Šel jsem otevřít s předsevzetím, že tentokrát neustoupím ani o píď. Ale když muž za dveřmi nadzvedl deštník, zjistil jsem, že je to soukromý detektiv Don Maguire. V ruce držel tlustou bílou obálku.

„Přišel jsem vám odevzdat tohle,“ oznámil a obálku, na kterou zatím napršelo, mi rychle podal. „Je mi líto, že to nevyšlo,“ dodal ještě a zmizel v dešti.

Nechápal jsem, o co jde, a trochu jsem se vylekal. Obálka obsahovala spoustu úředních listin. Navrchu ležely dva navlhlé formuláře s hlavičkou Předvolání k soudnímu řízení s Milesovým jménem.

„Co je to?“ zeptala se Maddie.

„Já nevím, ale nevypadá to dobře,“ odpověděl jsem plný obav. Rychle jsem všechny papíry vyndal a prolistoval je. Uviděl jsem úřední dokument nazvaný Prohlášení o rodičovství, fotokopii Theova rodného listu, pak něco o mediaci a pár prázdných formulářů s hlavičkou Odpůrcova kopie.

„Je to od soudu,“ vysvětlil jsem užasle. „Tady čtu datum nějakého soudního jednání. Nerozumím tomu. Když jsem s Milesem mluvil, nic mi o tom neřekl.“

Pod obsílkou ležel formulář označený C1: Žádost o nařízení podle zákona o dětech z r. 1989, nařízení o péči a poručnictví, nařízení vztahující se k Oddílu 8 a nařízení související s vydáním rozhodnutí o kontaktu.

Jediné slovo mi nedávalo smysl. Začal jsem pozorně číst a zoufale se snažil pochopit, na co to vlastně koukám. První oddíl měl nadpis O vás – osoba vyplňující žádost. Tam Miles napsal svoje jméno a adresu.

Oddíl 2 se jmenoval Dítě/děti a požadované/á rozhodnutí. U každého dítěte uveďte (1) celé jméno, (2) typ rozhodnutí. Pod tím stálo:

 

1. David Leopold Lambert: rozhodnutí o zvláštním poručnictví

 

2. Theo Riley: rozhodnutí o převzetí dítěte do výhradní péče

 

„Panebože,“ hlesl jsem. Ucítil jsem, jak mi v žilách tuhne krev.

„Co je?“ zeptala se vylekaně Maddie. „Týká se to Thea? Hodlají si ho vzít?“

„Něco ještě horšího,“ odpověděl jsem pomalu. „Podle všeho je chtějí oba.“
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Případ č. 12675/SZ78B65: Seznamovací dopis PSSDR pro Petera Rileyho a Madelyn Wilsonovou od kolizní opatrovnice Lyn Edwardsové

 

Vážená slečno Wilsonová a pane Riley,

Poradní služba soudu pro děti a rodinu (PSSDR) bude na žádost soudu spolupracovat s vámi a vaším dítětem/vašimi dětmi na rozhodnutí, komu svěří dítě/děti do péče.

 

Chápeme, že současná situace je pro vás a vaši rodinu velmi těžká. Naším úkolem je zajistit dětem bezpečí, tlumočit soudu jejich názory a informovat ho o tom, co bude v jejich nejlepším zájmu. To znamená, že od vás budeme potřebovat odpovědi na otázky související s vaší situací. Nejprve vám zavolám a proberu s vámi všechno, co považujete ohledně blaha svého dítěte/ svých dětí za důležité. Promluvím si také s druhou stranou sporu, abych zjistila její pohled na věc. Po těchto telefonátech dám soudu písemně vědět, existujíli sporné body týkající se péče o dítě/děti, a navrhnu řešení.

 

Uvědomujeme si, že nemusíte souhlasit s doporučeními, která soudu předložím, a vaši právní zástupci je při soudním projednávání případu mohou napadnout. Jestliže proti mému postupu či závěrům budete mít námitky, neprodleně je prosím sdělte mně nebo mému nadřízenému, abychom je mohli ihned posoudit a případně k nim přihlédnout.

 

S pozdravem Lyn Edwardsová,

kolizní opatrovnice

 

Pokud je možné, PSSDR používá na snížení nákladů a své uhlíkové stopy recyklovaný papír a černý inkoust.

 

 

Případ č. 12675/SZ78B65, listinný důkaz 24, vybráno z internetového fóra ProTáty.net

 

POMOC! NUTNĚ POTŘEBUJU DOBRÉHO PRÁVNÍKA

 

OtecDoma85 – Přispěvatel 5. úrovně. Člen od roku 2018

Sháním advokáta na rodinné právo. Zrovna jsem dostal dvě obsílky k soudu a první slyšení je už ZA TŘI TÝDNY. Je u toho taky spousta formulářů (C1, C100, C1A, dopis od nějaké Poradní služby soudu pro děti a rodinu) a SYNŮV RODNÝ LIST, U KTERÉHO NĚKDO BEZ NAŠEHO VĚDOMÍ SOUDNĚ VYMOHL ZMĚNU. Je na něm naše jméno a adresa, ale jedno písmeno v poštovním směrovacím kódu je špatně. Tím pádem je ta věc neplatná, ne?

 

Pomozte prosím co nejdřív. S partnerkou šílíme strachy.

 

Graham775

Nejlepší bude, když si advokáta najdeš na webových stránkách právnické komory.

 

Onefineday

V rodném listě jsou zapsaní rodiče dítěte. Někdo zřejmě přesvědčil soud, že tvůj prcek není ve skutečnosti tvůj. Zajímalo by mě, jak se to mohlo stát.

 

Buran

Soud o děti a šetření PSSDR jsem při rozvodu zažil a byla to hrůza. Můžu vřele doporučit Anitu Chowdryovou, dětskou právničku z firmy Burnham Phillips. Není sice levná, ale stojí za každou penny, kterou jí zaplatíš.

 

Onefineday

„Dětskou“ právničku? Nepochodil by taťka líp se zletilou?
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„TO JE OPRAVDU ZVLÁŠTNÍ SITUACE,“ prohlásí Anita Chowdryová a zvedne oči od papírů. Náš případ na ni očividně udělal opravdu hluboký dojem.

„Byli jsme tak naivní,“ povzdechne Pete a zavrtí hlavou. „Nemůžu uvěřit tomu, že jsme byli tak hloupí.“

„Důležité je, že teď jste tady,“ odvětí Anita rázně. „Chcete, abych vám vysvětlila, co navrhovatelé podnikli?“

Anita se mi líbí. Vypadá to, že je chytrá, schopná a hidžáb ani silný jiholondýnský přízvuk ji ve výkonu povolání v nejmenším nebrzdí. „Ano, prosím.“

„Zaprvé se obrátili na soud, aby potvrdil, že jsou Theovými biologickými rodiči. Ten potom určil lékaře, který mu odebral vzorky DNA –“

„Počkejte,“ zastaví ji Pete. „Oni ho odvezli k doktorovi? Myslel jsem, že na DNA použili hrnek ze školky.“

Anita se rychle podívá do papírů před sebou. „Doktor přišel k nim domů. Soud se musí ujistit, že nedojde k omylu, a proto dal testy zopakovat. Lékař potřeboval jenom výtěr z úst, takže Theo nejspíš ani nezaznamenal, že se s ním děje něco neobvyklého. Potom Lambertovi soud požádali, aby nařídil opravu v Theově rodném listě.“ Anita zvedne ruku, aby Petemu zabránila něco namítnout. „Ten formulář vám sice schválně neposlali na správnou adresu, ale není šance, že by ho soud z toho důvodu zneplatnil. Zřejmě nechtěli, abyste se včas dozvěděli, co chystají.“

„Nevěděli jsme o tom,“ řekne Pete a zavrtí hlavou. „Neměli jsme tušení.“

„To, že byli oficiálně prohlášeni za Theovy rodiče, jim dává právo požádat o svěření dítěte do výhradní péče – dřív se tomu říkalo opatrovnictví.“

Pete si skryje tvář do dlaní.

„V těch papírech je taky něco o mediaci,“ poznamenám. „Moc jsme tomu nerozuměli, ale určitě tam stojí, že proběhne.“

Anita přikývne. „Už se stalo,“ prohlásí. Pete prudce vztyčí hlavu. „Cože?“

„Podle zákona se žadatelé o převzetí dítěte do vlastní péče musejí setkat s mediátorem, ale nemusejí se té schůzky zúčastnit společně s protistranou. Jestliže mediátora přesvědčí, že vyčerpali všechny možnosti a další debaty nikam nepovedou, podepíše jim potvrzení, že můžou podniknout další kroky. Nesmíte zapomenout, že mediační služba slouží především rozvádějícím se párům. V tomto případě manželé přišli spolu, oba odrecitovali totéž a nejspíš tvrdili, že se usilovně snažili vyjít vám vstříc. Není tedy divu, že dostali, co chtěli.“ Pete se zase pohrouží do sebe a mně dojde, že do mediace vkládal obrovské naděje, protože věří, že odpovědí na všechno je rozumný dialog.

„Na prvním slyšení soudce pořád ještě může mediaci nařídit, ale moc bych na to nespoléhala. Obvykle to neudělá, jestliže by procesní odklad mohl dítěti způsobit újmu.“

„Újmu!“ Pete zvolá a užasle se na ni podívá. „Theovi? Jakou újmu?

To je směšné.“

„Definice újmy je v zákoně o dětech hodně široká a v příloze C1 navrhovatelé uvedli několik příkladů, na které by se mohla vztahovat. Mimo jiné napsali, že jste Thea jednou ztratil v obchodě a dovolil jste mu sníst kbelík soli, takže jste s ním pak museli na pohotovost. Podle svého tvrzení také mají fotografický důkaz, že měl na nohou modřiny –“

„Odřel si je, když hrál s Milesem ragby!“ zařve Pete.

„Jistě,“ připustí Anita klidně. „Jenom vám opakuji, co předložili soudu. Podle nich jste mu je udělal vy, když jste ho před svědky násilím posadil v kostele na schod. A ještě žádají o zrychlené řízení, protože tvrdí, že byste mohli všichni tři utéct do zahraničí,“ vysvětlí a podívá se na mě. „Vy jste australská občanka, že? Theo má australský pas?“

Přikývnu. „O Vánocích jsme navštívili moje rodiče, a protože nejsme s Petem manželé, bylo snazší pořídit mu australský.“

„V tom případě se jim nejspíš podaří to zrychlené řízení prosadit, což pro vás není moc dobré, protože před vámi už mají velký náskok,“ řekne Anita a obrátí stránku. „Jelikož v Theově pasu jste zaznamenáni jako rodiče vy, a přitom už za něj nenesete rodičovskou odpovědnost, Lambertovi také soudu navrhli, aby vám s Theem zakázal vycestovat.“

„Co tím myslíte, že neneseme rodičovskou odpovědnost?“ vyhrknu nechápavě. „Vždyť se o něj dennodenně staráme a tak to zůstane, dokud soud nerozhodne jinak, ne?“

Anita chviličku přemýšlí. „Přihlásili jste se na místním úřadě jako soukromí opatrovníci?“

„Ani nevím, co to je,“ odpoví Pete zoufale.

„Když pečujete o dítě někoho jiného. Mohlo by vás to do určité míry ochránit, kdyby se úřad tou záležitostí zabýval a došel k závěru, že se staráte, jak máte. Podle zákona bylo vaší povinností se přihlásit, a že jste to neudělali, nám u soudu zrovna neprospěje,“ vysvětlí Anita a položí pero. „Bohužel jste z právního hlediska ve velmi neobvyklé situaci. O soudní příkaz týkající se dítěte můžete požádat jen tehdy, máte-li k němu rodičovskou odpovědnost. Automaticky to platí pro každé dítě, které jste vychovávali předchozí tři roky. Kratší doba se nepočítá, takže jsou-li mu teprve dva, vy nejste jeho rodiče ani zákonem určení opatrovníci a nejste uvedeni v jeho rodném listě, nemáte na něj žádná práva.“ Vytáhne ze složky další formulář. „Když tedy navrhovatelé například chtějí, aby k nim Theo i nadále denně docházel a starala se o něj jejich chůva, musíte se podvolit.“

„Jen přes mou mrtvolu,“ zavrčí Pete a zatne pěsti.

Anita na něj vrhne krátký pohled. „Než se rozhodnete vzepřít, měl byste zvážit důsledky, které to pro vás bude mít,“ upozorní ho klidně. „Jak jste už zjistili, ten případ bude šetřit úřad zvaný Poradní služba soudu pro děti a rodinu. Jsou to nezávislí sociální pracovníci, kteří předloží soudu doporučení vycházející z toho, co je podle jejich mínění pro dítě nejlepší. K tomu, že soudce jejich doporučení nevyhoví, dochází jen velmi zřídka. Jestliže navrhovatelé budou tvrdit, že nejednáte v nejlepším zájmu dítěte, a zástupce Poradní služby dojde ke stejnému závěru, nebude to pro vás vypadat dobře.“

Pete zavrtí hlavou. „Společná chůva není v Theově nejlepším zájmu. Potřebuje společnost dětí, které jsou na jeho mentální úrovni. Pokud bude trávit čas u Lambertových s dítětem, které vyžaduje zvláštní péči, a s chůvou, co skoro nemluví anglicky, rozhodně mu to neprospěje.“

„A můžete mu zajistit vhodnější prostředí?“ zeptá se Anita.

Pete hned neodpoví a potom vzdychne. „Teď ne. Ze školky ho vyloučili, protože ostatní děti bil.“

„Kde je tedy dneska?“

„U sousedky. Učí svoje děti doma, ale jsou starší než Theo. Jenom nám udělala laskavost, abychom sem mohli přijít.“

„Než se postavíte proti přání biologických rodičů, rozhodně byste to měli probrat se sociální pracovnicí. A jestli se Theo chová k vrstevníkům neurvale, připravte se na nepříjemné otázky týkající se vaší výchovy.“

„Ježíši,“ zašeptá Pete. „To je snad zlý sen.“

„Netvrdím, že se Lambertovým podaří vám Thea vzít,“ dodá Anita. „Soudy se obvykle řídí takzvaným principem zdrženlivosti, což znamená, že jsou-li na pochybách, nechají věci při starém. Tohle je velmi zvláštní případ, ale i zde musí soudce dospět k nezvratnému přesvědčení, že vrátit Thea biologickým rodičům bude v jeho nejlepším zájmu. My se musíme snažit, aby naopak došel k tomu, že bezpečnější je zachovat status quo neboli stávající stav.“

„To tedy opravdu je,“ poznamená Pete. „A Miles s Lucy si to dřív mysleli taky.“

„Dali vám něco písemně?“

Pete zavrtí hlavou. Prošli jsme všechny e-maily a hledali jsme, co by mohlo prokázat, že s námi souhlasili, ale nemáme nic konkrétního, jenom povšechná prohlášení o přátelství a dobré vůli.

„Kdy se obrátili na soud?“ zeptám se.

Anita prohlédne jeden formulář. „Asi před osmi týdny.“

„Vidíš?“ řeknu klidně Petemu. „Před osmi týdny, takže brzy potom, co jsme se s nimi seznámili.“

Mlčky na mě upře zmučené oči.

Otočím se zpátky k Anitě. „A David? Co tohle všechno znamená pro něj?“

„Jeho případ je úplně jiný než Theův. Lambertovi žádají o takzvané zvláštní poručnictví, což je docela nový institut, kterému se někdy také říká superporučnictví, protože jakmile ho máte, můžete vetovat rozhodnutí každého, kdo má k dítěti nějaký úzký vztah, a to včetně biologických rodičů. Není však jasné, jestli se můžou takovými poručníky stát – stejně jako vy máte velmi málo zákonných práv na Thea, oni nemají skoro žádná práva na Davida. Prohlašují, že vzhledem k jeho zdravotním potřebám už jimi de facto jsou a je v jeho nejlepším zájmu, aby to zákon uznal. I tady podle mého názoru sehraje hlavní roli zpráva sociálního pracovníka.“

Začne se mi točit hlava, ale přinutím se ke klidu. „Jestli dosáhnou, čeho chtějí, budeme ho smět vídat?“ zeptám se.

Anita se probere složkou. „V omezené míře. Soudce musí brát v úvahu otázku, jestli biologičtí rodiče mohou naplnit potřeby dítěte. Lambertovi k tomu vydali následující prohlášení.“ Anita začne číst:

„,Odpůrci setrvale projevují o svého biologického syna jen minimální zájem. Navštíví ho, jedině když je k tomu vyzveme nebo našeho biologického syna přivezou na hlídání zdarma. Až dosud se neohlíželi na jeho zdravotní stav, při jedné příležitosti mu dali čokoládu, a kdybychom nezasáhli, zcela jistě by skončil v nemocnici. Nikdy mu nepřinesli žádný dárek kromě několika použitých knih, z nichž jejich syn už vyrostl a jež odložili na půdu. Později jsme zjistili, že jsou plesnivé, a David z nich dostal respirační infekci, která vyžadovala návštěvu u lékaře. Uznáváme však důležitost, kterou soudy přikládají kontaktu s rodiči, a proto nebudeme nic namítat, aby se odpůrci jednou měsíčně s Davidem na dvě hodiny setkali v registrovaném kontaktním centru, kde budou pod dohledem sociální pracovnice.‘“

„To je neuvěřitelné!“ vybuchne Pete. „Všechno překrucují! Čokoládu jsme Davidovi donesli hned při první návštěvě, kdy jsme ještě nevěděli, že je nemocný. A přísahám, že ty knihy plesnivé nebyly.“ Na okamžik se odmlčí a pak luskne prsty. „Počkejte, máme důkaz, že nám na něm záleží. Na Facebooku je filmový záznam, jak mu čtu, a Lucy mě chválí.“

Vytáhne telefon a začne hledat, ale za chviličku svěsí ramena. „Vymazala to.“

„Spíš to udělal Miles,“ řeknu pomalu. „Má přístup na její facebookový účet.“

„To se bohužel dalo čekat,“ poznamená Anita. „Rodinné soudy jsou doslova zákon sám o sobě. Záleží jim pouze na blahu dítěte, a protože o něm obvykle rozhoduje soudce bez poroty, sebemenší důkazy mohou nabýt zvláštního významu. Ale nezoufejte. Soudci umějí rychle odhalit, jestli některá strana sporu nelže, a soustřeďují se na podstatné věci. A stejně jako u Thea budeme i u Davida prosazovat, že status quo je pro něj nejlepší. Jestliže se s tímto názorem ztotožní i sociálka, soud bude pravděpodobně souhlasit.“

Pete přikývne. „To dává smysl. Každý sociální pracovník, který za něco stojí, musí tenhle podfuk prokouknout.“

„Já to nechci udělat,“ řeknu pomalu.

Oba se na mě podívají. Pete překvapeně, Anita znepokojeně.

„O Thea se musíme pochopitelně prát, ale Davida přece nemůžeme opustit. Uznávám, že Lucy ho svým způsobem miluje, ale Miles… myslím, že v hloubi duše jím pohrdá. Podle mého mínění ho chce jenom kvůli Lucy a protože doufá, že na něm vytříská obrovské odškodné. A je to náš syn. Nepřipustím, aby moje dítě vychovával takovýhle člověk. To bych nesnesla. Chci se soudit i o Davida.“
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PETE SE NA MĚ VYDĚŠENĚ PODÍVÁ a já mu pohled vzdorně oplatím.

„To půjde hůř,“ namítne Anita klidně. „Budete muset udělat všechno, co už udělali Lambertovi: požádat o uznání rodičovství, převzetí dítěte do výhradní péče a zvláštní poručnictví. Ale máte proti nim osmitýdenní zpoždění, což znamená, že první slyšení Theova případu se budou konat dřív, než se ohledně Davida vůbec postavíte na startovní čáru.“

„Je to moje dítě,“ zopakuju. „Nemůžu dovolit, aby ho vychovával ten… ten zmetek. Celou dobu námi manipuloval, ale s tím je teď konec. Na šikanu si vybral špatnou rodinu. Když může chtít obě děti, my taky.“

„Jsi si naprosto jistá?“ zeptá se Pete. „Nezapomínej, kolik péče David potřebuje. Dokázali bychom mu ji zajistit?“

Podívám se mu do očí. „Uvědomuju si, že to k tobě není spravedlivé, protože se o něj budeš starat hlavně ty. Od nemocnice bychom měli dostat odškodné a to nám pomůže, ale i bez něj… jsi skvělý táta a vím, že bys pro něj udělal první poslední. Myslím, že bys to zvládl. Chtít to ovšem musíme oba, a jestli jsi proti, tak do toho nepůjdeme,“ prohlásím.

Pete chviličku uvažuje a pak nafoukne tváře. „Dobře. Porazíme toho hajzla jeho vlastní zbraní. Ježíšikriste, nemůžu uvěřit, co jsem právě řekl. Máš pravdu, musíme zachránit i Davida.“ Znovu se obrátí k Anitě. „Je tam ještě něco?“

„Poslední věc je žádost o Davidovo výživné. I v tomto případě byste se mohli zachovat stejně a podat ji kvůli Theovi, ale vzhledem ke svým zvláštním potřebám má David mnoho výdajů navíc včetně chůvy na plný úvazek,“ vysvětlí Anita a zvedne oči od papírů. „Vzhledem k tomu, co jste mi řekli o finančních poměrech Lambertových, předpokládám, že se snaží vám situaci co nejvíc ztížit. Když už o tom mluvíme, měli byste si uvědomit, že soudit se o obě děti bude mnohem dražší než usilovat o to, aby status quo zůstal beze změny.“

„Kolik zaplatíme?“ zeptá se Pete.

„Pokud to půjde hladce, odhaduju to na patnáct až dvacet tisíc, ale něco mi říká, že jednoduché to nebude. Lambertovi používají veškeré zbraně, které mají k dispozici, a určitě se chopí každé příležitosti, aby spor natáhli, takže náklady se můžou vyšplhat opravdu hodně vysoko.“

„Nemohli bychom si ujednat honorář v závislosti na výsledku sporu?“ zeptá se Pete s nadějí.

Anita zavrtí hlavou. „Můj čas stojí tři sta liber za hodinu plus DPH. Od chvíle, kdy spolu uzavřeme smlouvu, mi musíte platit každý týden, a pokud se dostanete do platební neschopnosti, pracovat pro vás přestanu. Je mi líto, ale jsme malá firma a v tom, co děláme, jsme moc dobří. Jestli si potřebujete vzít druhou hypotéku na dům, což musí udělat spousta našich klientů, mám kolegu, který vám s tím pomůže.“

Pete se na mě podívá. „Asi bychom si měli promluvit s tvým otcem,“ prohlásí.

 

• • •

TEN VEČER SKYPUJU S RODIČI. Jdu kvůli tomu do ložnice, Peteho nechám dole. Nic nenamítá. Oba víme, že táta bude soptit a vykřikovat, že jsme pitomci a na jeho rady jsme měli dát hned na začátku.

Abych k němu byla spravedlivá, trpělivě mě vyslechne, i když pro pláč skoro nemůžu mluvit. Pořád s Petem dodáváme jeden druhému odvahu a vzájemně se ujišťujeme, že soudce lžím Lambertových neuvěří, ale teď, poprvé od té doby, co přišly papíry od soudu, brečím jako malá holka a nedokážu se zastavit.

„No tak co s tím hodláš udělat?“ zeptá se táta nakonec.

Skrz slzy se usměju. Tuhle otázku jsem v dětství slyšela snad stokrát. „Co s tím hodláš udělat?“ chtěl otec vědět, když jsem se dostala do průšvihu nebo si s něčím nevěděla rady. „Budeme se soudit o ně oba a potřebujeme na to peníze,“ odpovím.

Dlouho mlčí a pak řekne: „Máš ještě jednu možnost.“

„Jakou?“

„Sbalíš sobě a Theovi kufr a ráno odletíš domů.“

Zavrtím hlavou. „To nejde. Kromě toho si myslím, že mě pasová kontrola nepustí.“

„Soud o tom rozhodne až na prvním slyšení, ne? Jestli sedneš do letadla hned zítra, musí to klapnout a tady na tebe už těžko dosáhnou. Přinejhorším na ně pošleme právníky. Než se rozběhne soudní řízení, Theo tu bude chodit do školky a nebude v jeho zájmu, aby ho znovu vytrhli z domácího prostředí.“

„A Pete?“ zeptám se mírně. „Co on?“

„To je mezi vámi dvěma. Jestli tě miluje, odjede s tebou. Nedá se přece říct, že by se musel vzdát nějaké závratné kariéry, že ne?“

Na okamžik dostanu chuť na ten návrh kývnout, nechat za sebou celou tuhle hrůzu a utéct zpátky k rodině na druhém konci světa. Najdu si v reklamě jiné místo, Pete bude v cizí zemi, jak se na autora cestopisných reportáží sluší a patří, a možná znovu sežene stálou práci v novinách. Ale nemůžu to udělat.

„Přece tady nenechám Davida. Kdybych odsud zmizela, opustila bych tvého vnuka.“

Táta hned neodpoví. „Tys měla vždycky svou hlavu, Madelyn,“ prohlásí za chvíli.

Znovu se rozpláču. „Jaký otec, taková dcera. Půjčíš nám ty peníze?“

Vzdychne si. „Holka, já jsem obchodník, a k tomu pěkně tvrdý.

Půjčím ti, jen když se mi to vyplatí.“

„Co tím myslíš?“ zeptám se nechápavě.

„Slíbíš mi, že v Británii nezůstaneš natrvalo.“ Zírám na jeho zrnitou tvář na obrazovce iPadu.

„Miluju tě a chybíš mi. Nemáš tušení, jak hrozně se mi stýská,“ prohlásí a hlas se mu zlomí. „Ještě rok vydržím, ale pak budu trvat na tom, aby ses vrátila. Toho budižkničemu, co s ním žiješ na hromádce, můžeš vzít s sebou. Když to jinak nepůjde, dám mu dobrou práci u sebe v podniku, aby byl aspoň trochu užitečný. Nechci snad tak moc, ne?“

„Já vím, že mě máš rád, tati,“ zašeptám. „Vždycky jsem to věděla.“

„Tak mi zavolej, kolik přesně potřebuješ, a já ti to pošlu.“

 

 

KDYŽ DOMLUVÍME, ještě chvilku brečím, potom si umyju oči studenou vodou a jdu dolů.

„Jak to šlo?“ zeptá se Pete tiše.

„Dobře,“ odpovím stručně. „Vezmeme si další hypotéku na barák.“
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PETE

 

 

DRUHÝ DEN RÁNO jsme k Lambertovým jeli s Theem oba. Dlouho do noci jsme mluvili o tom, jestli ho tam vůbec máme dát, ale jak nakonec správně řekla Maddie, bylo by šílené platit právničce tři sta liber za hodinu, a přitom neposlouchat její rady.

Byl jsem trochu nervózní, na konfrontaci s Milesem jsem se však dobře připravil. Vzbudil jsem se ještě dřív, než za námi přišel Theo do postele, a v hlavě jsem si přehrával, jak by naše setkání mohlo proběhnout. Nakonec jsem se rozhodl, že jestli Milese zastihneme doma, budu se k němu chovat s ledovou zdvořilostí. V žádném případě mu neukážu, jak jsme s Maddie vyděšení. Tu radost mu nedopřeju.

V autě jsme mlčeli, zatímco Theo si něco tiše brumlal. Z pobytu u sousedky, u které strávil předchozí dopoledne, nebyl zrovna nadšený. Když jsme si ho přišli vyzvednout, sdělila nám, že přes celou místnost odkopl model Měsíce, kterého si její syn moc považoval, a schválně ho rozbil. Theo, který nás poslouchal, naštvaně řekl: „Ci k Molovi.“ Když teď podle okolí poznal, že právě tam máme namířeno, začal jásat: „Hulá! Hulá! Jedeme k Molovi!“

„Mol není tak hodný, jak jsme si mysleli,“ prohlásil jsem, abych mu zavřel pusu. Maddie na mě vrhla varovný pohled.

„Ploč? Ploč, tati?“ dožadoval se Theo vysvětlení.

„To je na dlouhé povídání.“

Zmlkl. Příběhy měl rád, ale dlouhé ho nebavily.

Když jsme stoupali po schodech ke dveřím Lambertova domu, měl jsem podobné pocity jako před mnoha týdny, kdy jsme sem šli poprvé. Tentokrát nám však místo Milese otevřela Tania.

„Dobré ráno, dobré ráno, Theo,“ řekla se silným přízvukem. Napadlo mě, že ji Lucy poslala otevřít schválně, protože se nám chtěla vyhnout, ale pak se objevila v hale za Taniinými zády, jako vždycky elegantně oblečená, tentokrát ve značkových džínách a černém pašmínovém svetru.

„Ahoj, Pete. Maddie. Moc ráda vás vidím. A tebe, Theo, samozřejmě taky. Půjdete dál?“ zeptala se s úsměvem.

„Ano, chtěla bych vidět Davida,“ prohlásila Maddie pevně.

„Jistě. Je v herně.“

„Lucy,“ ozval jsem se a zůstal stát.

„Copak?“

„Proč se chováš, jako by všechno bylo v nejlepším pořádku?“ zeptal jsem se klidně. „Vždyť jste nás dali k soudu.“

Slabý úsměv jí ze rtů nezmizel. „Je to přece jen formalita, ne? Jistě to chápete. Miles říká, že soud všechno vyřeší.

Já těmhle věcem moc nerozumím,“ dodala nervózně a pokynula mi k herně. „Ostatně jak vždycky prohlašuješ, měli bychom k sobě být slušní bez ohledu na to, co se děje.“

„Tak to jsi ode mě nikdy nemohla slyšet. A když se nám pokoušíte vzít syna, rozhodně to slušné není.“

Na okamžik se zachmuřila a pak tiše řekla: „Kdybyste tak vehementně neodmítali ty školy. A potom Cornwall. Miles… je to slušný člověk a nesnáší, když s ním někdo nejedná na rovinu.“

„Školy?“ Zůstal jsem na ni užasle civět. „Kvůli nim to všechno dělá? Vynaloží takové úsilí, aby nám Thea sebral, jenom proto, aby ho vypakoval do internátu?“ Dutě jsem se zasmál. „No tak to tedy nedovolím.“

„Miles si myslí…,“ zašeptala téměř neslyšitelně a na okamžik se zarazila, „… až tam Theo začne chodit, určitě změníte názor. On má v těchhle věcech obvykle pravdu. Ostatně, už je rozhodnuto, ne? Získali jsme rodičovskou odpovědnost, nebo jak se tomu říká, takže nemá cenu se rozčilovat. Dáš si čaj?“

Vzdychl jsem. „Ne, to si fakt nedám.“

V té chvíli se objevila Maddie. Po tvářích jí tekly slzy, ale hněvivě si je setřela. „Jdeme.“

Venku jsme zůstali stát na chodníku, abychom oddálili chvíli, kdy já nasednu do auta a ona zamíří na metro. „Neuvěřitelné,“ prohlásil jsem a zavrtěl hlavou. „Jako by jí vymyl mozek.“

„Panu Lambertovi musí manželka za všech okolností zachovávat loajalitu,“ odvětila Maddie suše.

Cinknul mi telefon, a tak jsem se podíval na displej. „Kdo to je?“ chtěla vědět Maddie.

„Greg. Prý jestli se můžeme sejít. Odmítnu ho. Chci dopoledne hledat informace o té Poradní službě.“

„To uděláš dobře. Takže se uvidíme večer. Miluju tě,“ rozloučila se.

„Miluju tě,“ zopakoval jsem jako ozvěna.

Objala mě, políbila na tvář a odešla. „Měj se hezky!“ zavolal jsem za ní, i když jsem věděl, že je to jen zbožné přání.

Potom jsem zvedl telefon a odpověděl na textovku od Bronagh.

 


 

52

 

Případ č. 12675/SZ78B65, listinný důkaz 26: textová zpráva vymazaná z iPhonu Petera Rileyho (a) od Bronagh Walshové zaslaná Peteru Rileymu a (b) odpověď Petera Rileyho zaslaná Bronagh Walshové

 

Pete, to jsem já. Nejspíš mě zrovna teď nechceš vidět, ale musím s tebou nutně mluvit. Ve Svatém Alexandrovi šlo všechno do hajzlu a mě až do konce vyšetřování suspendovali. Můžeme se sejít?

 

Zrovna jsem odvezl Thea, takže teď dopoledne by to šlo. Co třeba v Pret u stanice Great Portland Street? V deset?
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Případ č. 12675/SZ78B65, zpráva o incidentu předložená Milesem Lambertem pracovnici PSSDR (podpůrné důkazní materiály shromážděné navrhovatelem, s. 32–36)

 

 

5. Druhý den přivezli odpůrci Thea k nám, aby jako obvykle využili naši chůvu a dům. V odpověď na manželčinu poznámku, že bychom se během soudního projednávání případu k sobě měli chovat slušně, začal pan Riley křičet, že se snažíme jim syna vzít. V souvislosti se školou, kterou jsme mu vybrali, prohlásil, že „to nedovolí“ (8.47, viz zvukový záznam). Manželka nabídla odpůrcům čaj, ale hrubě odmítli.

 


 

54

 

PETE

 

 

„JÁ TOU PRACÍ ŽIJU. Znamená pro mě úplně všechno. Do prčic, rozmazala se mi řasenka, to je dneska už nejmíň podesáté,“ řekla Bronagh a klouby prstů si opatrně setřela slzy z očí.

„Taky jsi v ní neuvěřitelně dobrá. Vůbec nevím, jak bychom bez tebe ty první týdny zvládli. Aby s tebou takhle zametli, to si fakt nezasloužíš.“

Bronagh se na mě dojatě podívala. „To jsi celý ty. I když jsi ve stokrát horším srabu, vždycky myslíš na druhé.“

Pokrčil jsem rameny. „Před půldruhým rokem mě propustili pro nadbytečnost, takže vím, jaké to je, když si tě šéfové považují a pak tě klidně vykopnou, jen aby si zachránili kůži.“

Smutně přikývla. „Jak říká jedna moje kamarádka: Miluj svou práci, ale nečekej, že ti bude lásku oplácet.“

Zamíchal jsem si kávu. „Proč tě suspendovali? Chápu, že musejí vyšetřit, co se stalo, ale proč z toho hned obvinili tebe? Koneckonců týká se to dvou dětí a ty jsi zodpovídala jenom za jedno.“ Ujišťoval jsem sám sebe, že její problémy nemají co dělat s tím, že jsem o ní mluvil s Milesem, ale protože měl téměř nadpřirozenou schopnost zařídit, aby všechno šlo po jeho, moc jsem tomu nevěřil. Nebo jsem snad už byl paranoidní?

„Jo, a proto suspendovali i Paulu,“ odvětila Bronagh unaveně. „Věc se má tak, že kdyby chtěli, mohli nás potrestat úplně všechny. První, co udělali, byl bezpečnostní audit, takže se podívali na počet případů, kdy podle počítače dětem sklouzl elektronický náramek z nožičky, a porovnali ho s počtem, který sestry oznámily. No a kupodivu přišli na to, že jsme pokaždé nevyhlásily lockdown, nedaly oddělení zavřít, nezavolaly ochranku a každé dítě podle předpisů nezkontrolovaly. Ty náramky jsou určené pro mimina normální velikosti, ale nedonošenci jsou drobouncí, takže nějaký náramek se uvolní skoro denně, a kdybychom předpisy dodržovaly, nikdy bychom se nedostaly k vlastní práci. Navíc v tomhle případě nemohlo k záměně dojít kvůli elektronickým náramkům, protože by musely spadnout dvěma dětem tentýž den ve stejnou dobu a pak se nějak přesunout z jednoho inkubátoru do jiného, který stál na druhé straně sálu. To prostě nebylo možné, zvlášť když se o ty děti staraly dvě sestry. Záměna nejspíš proběhla ještě předtím, než jsme jim ty náramky připnuly.“

Vzpomněl jsem si, že Don Maguire říkal něco podobného. Taky ovšem tvrdil, že není důvod, aby se to řešilo u soudu. „Ale potom to není tvoje vina! Mohli to udělat zdravotníci v sanitce nebo nějaký doktor, který měl na starosti obě děti.“

Bronagh přikývla. „Taky si myslím. Jestliže se má narodit nedonošené dítě v nemocnici, která nemá potřebné vybavení, zavolají neonatální sanitku a požádají o převoz, ještě když dělají císaře. A jakmile dítě vytáhnou, místo aby se starali o identifikační pásky, okamžitě ho uloží do plastového obalu se zipem, aby bylo v teple –“

„Já vím, Thea do něj dali taky,“ přerušil jsem ji. „Pamatuju si to, protože mě to překvapilo.“

„Tak vidíš. Potom dají ten pásek dovnitř, nebo – a to je pravděpodobnější, protože nechtějí fólii otevírat, aby dítě o teplo nepřipravili – ho strčí do transportního inkubátoru. Teď nemluvím o elektronickém náramku, jaké používáme u nás, ale o papírovém. Každá porodnice má vlastní systém. Když k nám dítě přijede, přendáme ho z mobilního inkubátoru do našeho a hned zaznamenáme údaje z pásku do počítače.“

Chvilku jsem přemýšlel. „Ty papírové se mohly zaměnit, když po příjezdu stály mobilní inkubátory vedle sebe.“

„Přesně.“

„Takže jsi z toho venku, ne?“

Bronagh pokrčila rameny. „Všechno záleží na tom, kdy vaše děti dostaly ty elektronické. Jestliže jsem ho Theovi připnula, jakmile byl stabilizovaný, řídila jsem se protokolem. Ale pokud jsem to z nějakých důvodů udělala až na konci směny, auditoři nejspíš hodí vinu na mě. Už teď mám na krku disciplinární řízení, že jsem každý uvolněný náramek neohlásila, a jestli dojdou k názoru, že jsem u Thea čekala moc dlouho, můžou mě bez milosti vykopnout.“ Těžce vzdychla.

„A vsadím se, že spousta mých nadřízených se na to bude dívat jako na chybu jednotlivce, který se vykašlal na předpisy, místo aby přiznali, že celý ten drahý elektronický systém stojí za starou belu.“

„No jo,“ přitakal jsem zamyšleně. „Kvůli vyšší úmrtnosti přišla vaše nemocnice o nejlepší hodnocení a vedení chce tu záměnu co nejrychleji zamést pod koberec. Řeknou, že už vyhodili sestru, která ji zavinila, a vyvodili z toho poučení, takže není co řešit.“

Bronagh se ke mně naklonila a upřela na mě modré oči. „Jde mi o to, Pete, že se tě určitě budou ptát, co si z toho dne pamatuješ.“

„Nejspíš ano.“

„Kdybys mohl… hele, nechci tě navádět, ale…“ Odmlčela se. „Promiň, to jsem se špatně vyjádřila. A rozhodně netvrdím, že bys to měl udělat, protože… vždyť víš. Ale čím dřív sis všiml náramku na Theově nožičce, tím líp pro mě. Ostatně, Paule by to taky pomohlo.“

„Já ti rozumím,“ pronesl jsem pomalu. „Ten den jsem byl úplně mimo… Ještě jsem se nerozmyslel, co jim povím, ale na něco určitě přijdu. V každém případě dám jasně najevo, že k té záměně nemohlo dojít kvůli tobě.“ Koneckonců jsem Bronagh postavil do první palebné linie právě já, a tak jsem ji odtamtud musel dostat. To bylo to nejmenší, co jsem pro ni mohl udělat.

„Díky, Pete. Jsi úžasný. Panebože, už zase budu brečet,“ řekla Bronagh a zamžikala, aby potlačila slzy. „Jakmile jsem tě uviděla s Theem, hned jsem věděla, že jsi moc hodný člověk. S novopečenými otci mám spoustu zkušeností a poznám, kdo za něco stojí.“ Špičkou prstu se lehce dotkla mé ruky. „Doufám, že Madelyn ví, jaké má štěstí.“
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MADDIE

 

 

KOLIZNÍ OPATROVNICE mi zavolá, když jsem ještě v práci. Dopoledne jsem dostala esemesku, že se ozve ve tři, ledaže odpovím, že mi to nevyhovuje. Opravdu se mi to vůbec nehodí a tu schůzku určitě domluvil počítač, takže bych čas mohla klidně změnit, ale mám pocit, že se musím předvést jako vzorná odpůrkyně, a tak neodepíšu.

Ve tři čtvrtě na tři si najdu prázdnou kancelář, na stůl dám láhev s vodou a položím před sebe pero a papíry, na které jsem si poznamenala nejdůležitější fakta, o nichž chci mluvit. Ve tři a dvě minuty zazvoní telefon a na displeji se objeví nápis Neznámé číslo.

„Madelyn Wilsonová,“ představím se formálně.

„Maddie, tady Lyn z Poradní služby soudu pro děti a rodinu. Máte teď čas si trochu popovídat?“ Žena má příjemný hlas se zpěvavým velšským přízvukem.

„Samozřejmě.“ Výraz „popovídat si“ mi utkví v hlavě. O tom, že si příjemně poklábosíme a probereme nejnovější drby, dost pochybuju. Lyn je zjevně naučená mluvit s klienty co nejlaskavěji, a tak mi konejšivým tónem vysvětlí, že náš rozhovor se nebude týkat soudního jednání, ale zaměří se na to, jestli dítěti – „Jmenuje se Theo, viďte?“ – nehrozí nějaké nebezpečí nebo újma. „Může jít o újmu fyzickou nebo psychickou, například o týrání či zneužívání, ale také třeba o zanedbávání, chápete?“

„Ano, samozřejmě.“

„Mám tady seznam otázek, který s vámi projdu, a potom se soustředíme na to, co byste se mnou chtěla prodiskutovat vy, chápete? Otázky jsou docela jednoduché, nejsou to žádné chytáky a uděláte nejlépe, Maddie, odpovíte-li na ně naprosto pravdivě. Kdybychom zjistili, že jste nebyla upřímná, museli bychom to sdělit soudu a ten by k tomu při rozhodování přihlédl, chápete, Maddie?“

„Naprosto,“ odpovím a zeptám se sama sebe, kolikrát ještě mě ta ženská osloví jménem a ubezpečí se, že jí rozumím.

„Takže… projela jsem si vás databází policie a sociálních služeb a ke své úlevě jsem zjistila, že na vás nikde nic nemají. Ale nevíte o něčem, co nám mohlo uniknout, Maddie? Měla jste vy nebo někdo z rodiny někdy kontakt s policií nebo se sociálkou?“

„Ne.“

„Výborně. Došlo u vás v rodině někdy k domácímu násilí?“ Stejně tak se mě mohla zeptat, jestli bych inkaso radši platila kartou nebo trvalým příkazem.

„Ne.“

„Zneužívala jste někdy léky nebo brala nelegální drogy?“

„Ne, nikdy.“ Samozřejmě lžu, ale naposledy jsem si něco vzala před třemi lety v Austrálii, a to PSSDR nemá šanci zjistit.

„Pijete alkohol?“

„Někdy ano.“

„Jak často?“

„Občas si večer dám skleničku vína.“

„A kolik jednotek byste řekla, že vypijete za týden, pokud je láhev deset jednotek?“

„Asi dvacet?“ odpovím. Vím, že je to mnohem víc, ale bojím se, že povím-li pravdu, může se to obrátit proti mně.

„Byl nějaký člen rodiny někdy obviněn z násilí nebo ze zneužívání dítěte?“ Lyn začne klást otázky rychleji.

„Ne.“

„Pozorujete u svého dítěte chování, které by mohlo zavdávat důvod k obavám? Špatně se například učí, v noci se počurává, projevuje nadměrný zájem o věci související se sexem nebo je nezdravě závislé na rodičích?“

„Ne. Vlastně několikrát se stalo, že se Theo nechoval moc hezky k ostatním dětem, bral jim hračky a tak. Ale jsou mu teprve dva a v tom věku je to do určité míry normální. A na mně ani na partnerovi rozhodně nevisí.“

„Jistěže. Tohle jsou předepsané standardní otázky, chápete, takže vám je musím položit. Řeklo vám dítě někdy, že ho někdo obtěžoval nebo mu ublížil?“

„Ne, nikdy.“

„A poslední věc, co by si podle vašeho názoru vaše dítě přálo?

Myslíte, že by radši zůstalo s vaším partnerem, nebo s vámi?“

„To je nedorozumění,“ řeknu překvapeně. „My se s Petem nerozcházíme.“

„Ne?“ opáčí Lyn s údivem.

„Ne, je to mnohem složitější.“ Stručně vysvětlím, o co jde.

„To je tedy opravdu problematická situace,“ prohlásí Lyn, když skončím. „Ach, ano, vidím, že tady o tom něco mám. Zřejmě mi to uniklo.“

Protože ses neobtěžovala si ty papíry pořádně přečíst, pomyslím si naštvaně.

„Ale stejně se musím zeptat znovu,“ pokračuje Lyn. „Co by si podle vašeho názoru Theo přál?“

„Je ještě malý, takže jsme ho nechtěli děsit a vykládat mu, že ho úřady můžou mamince a tatínkovi vzít a dát někomu jinému,“ odpovím klidně. „On ani neví, že nějaká situace nastala. A vztahy s tou druhou rodinou se snažíme udržovat co nejsrdečnější, abychom ho neznepokojovali.“

„To zní rozumně. Teď se podívám, jestli mám všechno… ach, ještě něco. Máte vy nebo váš partner nějaké psychické problémy?“

„Ne,“ odvětím okamžitě, ale pak se zhluboka nadechnu a doplním: „Tedy, ne v poslední době. Krátce poté, co Theo přišel z nemocnice domů, jsem trpěla poporodní psychózou. Ale jsou to už dva roky a léčba to vyřešila.“

Slyším, že Lyn ťuká do klávesnice a mou odpověď zaznamenává.

„Na případ to nebude mít vliv, že ne?“ zeptám se nejistě.

„Měl váš duševní stav za následek, že jste zanedbávala péči o dítě či o sebe nebo jste dítěti či sobě ubližovala?“

„Ne. A můj stav způsobila skutečnost, že se mi dítě narodilo předčasně a mnoho týdnů leželo na jednotce intenzivní péče. Poporodní psychóza je poměrně běžná a nemůže se stát, že by mě postihla znovu. Prokristapána, vždyť ani nejsem s Theem doma –“ Zarazím se, protože si uvědomím, že hněv a rozčilení nesmím dát najevo. „Promiňte, ale nechápu, jak to může souviset s tím, co se teď děje.“

„Zřejmě nijak, ale stejně to musím všechno zapsat. Užíváte ještě nějaké léky?“

„Ne,“ odpovím rázně. „Dostala jsem antidepresiva, ale už víc než před rokem jsem je brát přestala. Je mi úplně dobře.“

„Namítala byste něco proti tomu, kdybych požádala vašeho praktického lékaře, aby mi dal kopii vašich záznamů? Jenom abych si potvrdila, co jste mi právě řekla? Můžu se obrátit na soud, aby o ně oficiálně požádal, ale budeme-li všichni spolupracovat, půjde všechno mnohem snáz, že?“

„Jistě,“ zamumlám. Na okamžik se mi zatočí hlava. Jak to, že dva obyčejní slušní lidé najednou čelí tolika soudním sporům? Soudíme se o Thea, soudíme se o Davida, žalujeme nemocnice… mám pocit, že jsme žongléři, kteří se zoufale snaží na tyčkách udržet bezpočet točících se porcelánových talířů, jež můžou každou chvíli spadnout a roztříštit se o zem.

Zvládneš to, dodám si odvahy. Vždyť to není složitější než velká televizní produkce a těch děláš nejmíň deset ročně.

„Chtěla byste se vyjádřit k něčemu, o čem jsme zatím nehovořily, Maddie? Třeba co si o téhle záležitosti myslíte a jak ji hodláte vyřešit.“

Pohlédnu na svoje poznámky, na všechna ta důležitá fakta, o kterých jsem chtěla mluvit. Najednou mi připadají bezvýznamná. Je to jen seznam marných pokusů chovat se rozumně v situaci, kde je rozum zbytečný. „Ano,“ přisvědčím. „Jednoho dne se u nás objevil člověk, který si usmyslel, že nám vezme syna. Jak byste na to reagovala vy? Nechtěli jsme se s ním soudit, ale teď se tomu nevyhneme. A řešení je jenom jedno. Musíme ho porazit. Soud mu musí sdělit, že prohrál a Thea nedostane, jinak nám nikdy nedá pokoj.“
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Případ č. 12675/SZ78B65, listinný důkaz 29: prohlášení reverendky Sheily Lewisové z vikářství ve Willesden Green, NW10 1AQ

 

Jmenuji se Sheila Lewisová a působím jako vikářka v kostele Všech svatých ve Willesden Green. Pan Miles Lambert mě požádal, abych se stručně vyjádřila k incidentu, k němuž došlo při křtu Thea Rileyho.

 

Theo byl od samého začátku rozdováděný a rozpustilý, což se projevovalo tím, že házel knížky do boční kaple, a kdykoli se mu podařilo trefit se do kříže, radostně vykřikoval. Jsme dnes zvyklí, že děti při bohoslužbách vyrušují, a do určité míry to tolerujeme, ale Theovo chování se vymykalo normálu. Při obřadu jsem se několikrát významně odmlčela a snažila se na to rodiče pohledem upozornit, ale nijak nereagovali. Když konečně zasáhli, ukázalo se, že je syn vůbec neposlouchá. Místo aby přestal zlobit a uklidnil se, vlezl pod lavice a pan Riley ho odtamtud nedokázal dostat. Ve chvíli, kdy se jedné farnici podařilo ho zadržet, už pan Riley viditelně zuřil a pod záminkou, že chlapec musí jít na „zlobivý schod“, ho chytil za nohy a násilím ho posadil. Pan Lambert mi řekl, že Theo měl pak na nohou modřiny, a musím potvrdit, že to odpovídá tomu, co jsem viděla. Jak mi pan Lambert dále sdělil, jeden z přítomných natočil celý incident na telefon a nahrávku mu předal.

 

Theo je roztomilé dítě a rozhodně není zlé ani nezvladatelné, jenom má přebytek energie, a já se domnívám, že kdyby se mu dostávalo důsledné výchovy, velmi by mu to prospělo. K tomuto názoru jsem došla i při několika jeho návštěvách v kostele, protože pan Riley a slečna Wilsonová se stali pravidelnými členy naší náboženské obce.

 

Pan Lambert mě také uvědomil, co je k tomu vedlo. Vikář zdejšího kostela může několika dětem svých farníků zajistit místo v základní církevní škole, která od inspekce získala nejvyšší hodnocení. Pan Lambert tvrdí, že pan Riley v této souvislosti vyslovil větu: Nešetři kolena a ušetříš za školné. Pochopitelně nevím, jestli je to pravda. Vítám každého věřícího, ať už se k nám přidá z jakéhokoli důvodu, ale mrzí mě, že někteří k nám přicházejí jen ze zištnosti.
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PETE

 

 

„POPIŠTE NÁM PROSÍM vlastními slovy, co se toho dne stalo,“ vyzvala mě Grace Matthewsová.

Odolal jsem nutkání se jí zeptat, jaká jiná slova bych tak mohl použít, a pustil jsem se do toho: „Především bych chtěl říct, že mi to tenkrát nemyslelo jasně. Moje partnerka podstoupila akutní císařský řez a hned nato jsem od ní musel odjet. Dozvěděl jsem se, že naše dítě může každou chvíli zemřít, a pokud přežije, bude mít nejspíš poškozený mozek. Neměl jsem ponětí, co se bude dít, a připadal jsem si naprosto bezmocný,“ vysvětlil jsem a pohlédl na Maddie. „Abych řekl pravdu, propadl jsem panice.“

Seděli jsme v sídle zdravotní vyšetřovací komise, v překvapivě moderní kancelářské budově na Buckingham Palace Road, kam nás Grace Matthewsová pozvala, aby podle svých slov shromáždila důkazy k případu. Zdůraznila, že nebudeme mluvit o odškodném, ale očekává od nás, že vyšetřování doplníme o osobní vzpomínky.

Justin Watts nám sdělil, že je to normální postup. „V této fázi si jen chtějí ujasnit, co se dělo. Nepopírají, že jste si z nemocnice odnesli cizí dítě, ale potřebují přesně zjistit, jak konkrétně k tomu mohlo dojít.“

„Půjdete tam s námi?“ zeptal jsem se.

„Zaprvé to nebude zapotřebí a zadruhé se snažím udržovat naše výdaje na minimu,“ odpověděl.

Po mém vysvětlení Grace Matthewsová přikývla. Vypadala spíš jako vedoucí oddělení v nějakém menším obchodním domě než jako zkušená vyšetřovatelka: byla zavalitá, měla na sobě špatně padnoucí sako a sukni a z nosu jí neustále klouzaly hranaté brýle. „Ale někdy toho dne jste si zřejmě všiml náramku na Theově nožičce, že? Přesněji na noze dítěte, které jste pokládal za Thea.“

„Asi ano. Ale už na sobě měl tolik věcí… hadičky s výživou, kyslíkový senzor, ochlazovací dečka… Identifikační náramek bylo to poslední, co mě zajímalo.“

„Můžete říct, kdy jste ho poprvé zaznamenal?“

Bezmocně jsem pokrčil rameny. „Vlastně ne. Když jsme dorazili do nemocnice svatého Alexandra, šel jsem za dvěma zdravotníky, kteří vezli transportní inkubátor. Ve výtahu jsme jeli s dalšími dvěma a ti ho měli s sebou taky. Možná v něm byl Theo, ale to jsem pochopitelně nevěděl. Pak oba inkubátory rychle přesunuli na jipku, kde už čekali lékaři. Někdo mě odstrčil stranou –“

„Kde byl v té chvíli pan Lambert?“ přerušila mě Grace Matthewsová. „Jel ve výtahu s vámi?“

Zavrtěl jsem hlavou. „Kdyby tam byl ještě jiný otec, pamatoval bych si to. Myslím, že jsem ho ten den vůbec neviděl.“

Grace Matthewsová si do žlutého linkovaného bloku udělala poznámku, přestože její kolega tiše zapisoval každé mé slovo do laptopu. Prsty mu poletovaly po klávesách, aniž se jedinkrát podíval na klávesnici nebo na obrazovku. Všiml jsem si, že Matthewsová používá elegantní plnicí pero, a napadlo mě, že se k ní nehodí. Možná ho od někoho dostala jako dárek. „Promiňte, že jsem vás přerušila,“ omluvila se, ale psát nepřestala. „Pokračujte.“

„Potom lékaři začali obě děti současně ošetřovat. Myslím, že nejdřív jim zaváděli kanyly do bříška. Personál ze sanitek předával zprávy o jejich stavu a kolem se hemžila spousta lidí. Byl tam chaos. Doktoři a sestry chodili od jednoho inkubátoru ke druhému a dělali, co bylo třeba. Stál jsem kousek opodál, abych nepřekážel. Pak na chviličku nastal klid, někdo převezl Theův inkubátor k jednomu mnohem většímu v rohu a Thea do něj přemístili. Tehdy jsem se seznámil s Bronagh Walshovou, se sestrou, která o něj od té doby pečovala. Měla na starosti inkubátory v dané části sálu, takže předtím s námi nebyla.“

Grace Matthewsová přikývla. „A pak jste si zřejmě Thea důkladně prohlédl, viďte? Když s ním lékaři prozatím skončili.“

Pár vteřin jsem mlčel. „Ano. Na to se pamatuju, protože do té chvíle jsem jeho tvářičku vlastně neviděl.“

„A všiml jste si identifikačního náramku?“

„Myslím, že ano,“ odpověděl jsem váhavě. „Nemohl bych na to přísahat, ale když se pokouším si to vybavit, zdá se mi, že ho měl na pravém kotníku.“ Pomalu jsem přikývl. „Vlastně jsem si jistý… v tom větším inkubátoru už náramek měl.“

Grace Matthewsová na okamžik svraštila čelo. „Viděl jste, že mu ho sestra dávala?“

„Ne, protože…“ Odmlčel jsem se. „Těžko se mi o tom mluví. Když to vypadalo, že je Theo stabilizovaný, zhroutil jsem se a chvíli jsem plakal. Sestra mu ho zřejmě připnula, jakmile ho převzala do péče, ale přiznávám, že jsem okolí moc nevnímal.“

„To je pochopitelné a já vám naprosto rozumím, pane Riley,“ ujistila mě Grace Matthewsová. „Dívat se na to, jak vaše dítě – přesněji dítě, které považujete za své – přijímají na jednotce intenzivní péče, muselo být těžce traumatizující.“ Zavřela pero a položila ho na žlutý blok. „Děkuji vám, že jste si na nás udělal čas.“
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MADDIE

 

 

PŘI PETEHO ROZHOVORU s Grace Matthewsovou jsem zticha. Chtějí mluvit s ním, protože byl na jipce od začátku, kdežto já se tam dostala až dlouho potom, co k záměně došlo.

Na jízdu metrem jsme oba moc utahaní, a tak si domů vezmeme taxík. Když se plazíme dopravní zácpou, vrhnu na Peteho zkoumavý pohled. „Nevěděla jsem, že sis náramku na Theově noze všiml tak brzy.“

„Vždyť jsem řekl, že na to nemůžu přísahat,“ odvětí, aniž odvrátí hlavu od okénka.

„To ano, ale pak jsi prohlásil, že si to vybavuješ a jsi si jistý.“ Neodpoví a chviličku se zdá, že to popře, ale potom přikývne.

„Ano, dost jistý.“

„Takže záměna zřejmě proběhla hned pár minut po převozu.“

„Správně. Když děti na sobě neměly papírové identifikační pásky.“ Svraštím čelo. „Jak to, že je neměly? O tom ses Matthewsové nezmínil.“

„Na jipku je přivezli v takové plastové fólii na zip a pásky asi ležely vedle nich. Grace Matthewsová o té praxi dobře ví. Já jsem je ale neviděl.“

Jak tedy můžeš vědět, že… napadne mě, ale než se stačím ozvat, Pete poznamená: „Taky jsi tak vyčerpaná? Všechny ty soudní tahanice nám dají pěkně zabrat.“

„S tím možná Miles počítá. Třeba měl vždycky v plánu na nás zvyšovat tlak, dokud se nevzdáme.“

Pete zavrtí hlavou. Není to gesto nesouhlasu, ale zoufalství.

 

 

JAKMILE DORAZÍME DOMŮ, Pete sedne do auta a jede pro Thea, kdežto já si otevřu laptop, abych se podívala na e-maily. V kanceláři jsem řekla, že budu zbytek dne pracovat z domova, ale místo toho si prohlížím fotky na fotostreamu.

Na úplně první snímek svého dítěte, který mi Pete poslal mobilem, když jsem ležela na pooperačním pokoji v soukromé nemocnici, jsem se nepodívala ode dne, kdy ho udělal. Pořád ještě je to příliš živé a vzpomínka na odpor, který jsem tenkrát cítila, ani trochu nevybledla. Ale ta fotka se spolu s dalšími automaticky uložila na iCloudu, a tak si ji můžu prohlédnout. Je zrnitá, maličko rozmazaná a Pete ji udělal přes rameno nějaké sestry nebo doktora. Ne, určitě je to sestra. Tehdy jsem Bronagh ještě neznala, ale teď si její štíhlá záda a havraní vlasy nemůžu splést. Obrázek sice není úplně ostrý, ale Pete měl telefon s vysokým rozlišením, a tak kromě tenoučkých končetin a nosních kanyl, z nichž se mi ještě dnes dělá zle, vidím hadičky vyčnívající z ochlazovací dečky a na levém kotníku červené světýlko kyslíkového senzoru.

Identifikační náramek však nenajdu. Na pravé nožičce rozhodně není, tím jsem si jistá.

Nebo se pletu? Znovu se na fotku zadívám. Abych použila Peteho slova, přísahat bych na to nemohla. Nedokážu ani s určitostí říct, jestli to scvrklé stvoření je Theo nebo David.

Pete snad věděl, co mluví, a nemělo by smysl poslat tu fotku Grace Matthewsové s omluvou, že se nejspíš zmýlil. Tím bychom vlastně oznámili, že je jeho výpověď nevěrohodná a stojí na vodě. A to by pak mohlo negativně ovlivnit výši odškodného.

Ne, lepší bude nechat věci tak, jak jsou. Právník nám řekl, že vyšetřování je vnitřní záležitost nemocnice. Na tom, jestli Pete udělal drobnou chybu v časovém sledu událostí, vlastně nezáleží.
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Případ č. 12675/SZ78B65, listinný důkaz 31: vymazané zprávy z iPhonu Petera Rileyho, (a) od Petera Rileyho Bronagh Walshové, (b) odpověď Bronagh Walshové Peteru Rileymu

 

Dneska jsem při výpovědi řekl, že pokud si vzpomínám, viděl jsem náramek na Theově nožičce pár minut potom, co ho přemístili do tvého inkubátoru.

 

Jsi frajer.
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PETE

 

 

CELOU CESTU K LAMBERTOVÝM jsem řídil na autopilota. S tím, že jsem si kvůli Bronagh trochu vymýšlel, jsem si nedělal starosti, protože jsem mluvil dost neurčitě a nejspíš jsem ani nelhal. Ale stejně jsem měl vyšetřování plnou hlavu. Dokonce mě napadlo, že bychom měli žalobu na nemocnici odvolat, ale hned jsem si uvědomil, že by to byl holý nerozum, protože tohle soudní řízení nás nic nestálo a při troše štěstí nám mohlo vynést dost na to, abychom zaplatili Anitě Chowdryové. Když jsem šel po schodech k předním dveřím, na Lambertovy jsem nemyslel. Předpokládal jsem, že mi otevře Tania nebo Lucy, která bude něco plácat o čaji a slušném chování, ale za dveřmi stál

Miles v tričku a krátkých běžeckých kalhotách.

„Pete!“ zvolal srdečně. „Jak se máš?“

Zůstal jsem na něj nevěřícně civět a pocítil jsem něco, co jsem ještě v životě k nikomu necítil: stravující živočišnou nenávist, neodolatelné nutkání dopustit se krvavého násilí na jiném člověku. Zježily se mi chloupky na krku a tvář mi mimoděk zrudla.

„Přijel jsem si pro Thea,“ odpověděl jsem stroze.

„Zrovna se myje. Prstové barvy má až za ušima. Hned přijde.“

Zdvořile tlachat jsem odmítl a jenom jsem mlčky pokývl. Miles naklonil hlavu na stranu a začal si mě tázavě prohlížet.

„Ty mě nenávidíš, viď?“ zeptal se za chviličku tiše.

„Ne,“ odpověděl jsem chladně. „Nelíbí se mi, co děláš a jak to děláš, to je všechno.“

„Vážně?“ Pozorně se mi zadíval do tváře. „Já myslím, že mě nenávidíš. S takovým nesmyslem já se nikdy nezatěžuju.“ Udělal ke mně krok a zavřel za sebou dveře, aby nás zevnitř nebylo slyšet. „Víš, při skrumáži se dějí moc ošklivé věci. Když usápneš míč, můžeš složit první řadu, nepozorovaně dloubnout soupeře do oka, dát mu ránu do břicha nebo mu zarýt palec do rozkroku. Ale jakmile hra skončí, podáš mu ruku a koupíš pivo. Protože hráče, který tě zasáhl nejtvrději, si nejvíc vážíš.“

Chvilku jsem nemohl najít slova. „Tohle není žádná blbá hra,“ procedil jsem nakonec mezi zuby.

„Ne,“ přisvědčil a důrazně zavrtěl hlavou. „Je to zápas a já udělám všechno pro to, abych tě porazil. Ne snad proto, že bych tě nenáviděl, ale protože výhra je můj syn.“ Zničehonic se ke mně naklonil hodně blízko, takže měl rty těsně u mého ucha a málem mi mluvil přes rameno. Měl jsem co dělat, abych neucouvl. „Pamatuj si, že ho máš jenom půjčeného, nic víc. A jestli uděláš třeba jen to nejmenší, abys pokazil náš budoucí vztah, zabiju tě.“

S úsměvem odstoupil a přesně v tom okamžiku Theo otevřel dveře a vyřítil se ven. „Tatííí!“ vykřikl radostně a s rozběhem mi vrazil do nohou.

„Jdeme?“ Aniž jsem počkal na odpověď, vzal jsem ho za ruku a obrátil se k odchodu.

„Ahoj, Theo!“ zavolal Miles vesele.

„Ahoj, Mole,“ odpověděl Theo přes rameno. „Mám tě lád!“
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PETE

 

 

„VŽDYŤ ANI POŘÁDNĚ NEVÍ, co to znamená,“ zašeptala Maddie.

Pohlédl jsem na Thea, který v televizi zaujatě sledoval dokumentární film o tom, jak vlci loví jelena. Na takovou podívanou byl ještě moc malý, ale díval se úplně klidně, seděl se zkříženýma nohama a cucal si palec. „Já vím. Miles ho to určitě naučil. Podplatil ho sladkostmi nebo něčím,“ prohlásil jsem a odmlčel jsem se. „Ale kolikrát to sám od sebe řekl mně, bych mohl spočítat na prstech jedné ruky. Co když ho někdy uslyší ta ženská ze sociálky a usoudí, že je to pravda?“

„Tak jí to vysvětlíme. Přidáme to na seznam: Miles Lambert navádí našeho syna k tomu, aby mu říkal, že ho má rád.“

Chviličku jsem se na Thea díval. „Proč to neříká nám?“

„Protože je to kluk, a sebevědomý samorost k tomu. To si můžeš připsat jako výchovné plus.“

„Snad. Nebo…“

„Co?“

Vlci už jelena udolali a teď ho bránili před medvědem, který byl třikrát větší než oni. „Nevyvedl se po otci? Myslím po tom biologickém?“ Maddie odpověděla okamžitě, takže jsem věděl, že ji to taky napadlo. „V čem?“

„V tom, že je bezcitný.“ Tak, vyslovil jsem to nahlas. „Vyroste z něj tak příšerný hajzl, jako je Miles?“

Maddie mi konejšivě položila dlaň na hřbet ruky. „Jistěže ne. Jako mužský vzor má přece tebe. Což je další důvod, proč nemůžeme Lambertovým dovolit, aby nám ho vzali. Kdyby ho pár let vychovávali oni a pak šel do internátní školy, odporný hajzl by z něj asi opravdu vyrostl. Ale u nás… jak jsi to Milesovi řekl, když jste byli na pivu? Tady dostane z obou světů to nejlepší.“

„Možná,“ usoudil jsem. Měl jsem stále silnější dojem, že ty dva světy nemůžou vedle sebe existovat, že do sebe co nevidět narazí a vybouchnou, ale nechal jsem si to pro sebe. „Dneska mi Miles vyhrožoval, že mě zabije.“

„To jako vážně? Ve vzteku?“ chtěla vědět.

Zavrtěl jsem hlavou. „Jako pokaždé když si přestane hrát na dobráka, byl ledově klidný.“

Maddie se zatvářila vyděšeně. „Napadnout tě uprostřed soudního řízení by si snad netroufl, ne?“

„Doufejme. Ale asi bychom si oba měli dávat pozor. Jen tak pro jistotu. Něco na tom, jak mi to pošeptal… rozhodně mi z toho nebylo dvakrát dobře po těle.“

Znovu jsem pohlédl na Thea, který se zájmem sledoval, jak se vůdčí samice vlčí smečky pokouší medvěda unavit a krouží kolem něj, aby mu zabránila si z mrtvého jelena něco urvat, ale zároveň se snaží držet se z dosahu jeho drápů.

Jak jsem ho tak pozoroval, už podruhé ten den se mě zmocnil pocit, který jsem do té doby nikdy nepoznal. Když jsem se díval na tvář svého syna, na okamžik mě ovládla stejná stravující nenávist jako k jeho otci.

 

•  •  •

 

DRUHÝ DEN ZAVOLALA sociálka mně. Přesně v jedenáct hodin mi zazvonil telefon a Lyn Edwardsová se mi představila.

Maddie mi už řekla, jaké otázky musela zodpovědět, takže jsem zhruba věděl, co mám čekat. Ujistil jsem Lyn, že jsem nikdy neměl co dělat se sociálkou ani s domácím násilím, a snažil jsem se zůstat klidný, i když se mě zeptala, jestli Maddiiny psychické potíže můžou Thea nějak ohrožovat.

„Psychické potíže má asi takové, jako má zlomenou nohu člověk, který si ji zlomil před dvěma lety,“ namítl jsem zdvořile.

„Ale když si někdo zlomí nohu, může mít trvalé problémy s chůzí,“ oponovala Lyn přívětivým hlasem operátorky z call centra. „Platí to i o Maddie?“

„Jestli má problémy s chůzí? Ne.“

Na můj chabý pokus o vtip nereagovala. „Takže v současné době je podle vašeho názoru naprosto zdravá.“

„Přesně tak,“ potvrdil jsem rozhodně.

„A primární pečovatel jste vy, nemám pravdu?“

„Správně.“

„Jak byste popsal svou výchovu, Pete? Jste spíš přísný, nebo tolerantní?“

„No…,“ zaváhal jsem, protože jsem vycítil léčku. „Vlastně mezi těmi dvěma přístupy nevidím tak zásadní rozdíl. Pochopitelně nastavuju pravidla, a když je Theo překročí, má to pro něj následky. Ale taky se snažím brát ohled na to, co si přeje.“

„Tak tady napíšu ,obojí‘, ano? Ach ne, to nejde. Bohužel si musíte vybrat.“

Vzdychl jsem. „Tolerantní.“

„Možná proto má Theo problémy s chováním, že? Prý ho vyloučili ze školky,“ pokračovala.

„Zatím se neumí dělit o hračky, nechce čekat, až na něj dojde řada, a podobně. Aby dosáhl svého, párkrát nějaké dítě uhodil nebo kousl. Pracuju na tom, používám například metodu zlobivého schodu.“

„A co by si podle vás přál v téhle situaci? Jak by rád, aby to dopadlo?“

„Neptali jsme se ho,“ odpověděl jsem nesmlouvavě. „Ne snad proto, že by nám nezáleželo na tom, co si myslí, ale je ještě moc malý a ta otázka by v něm vyvolala obrovskou úzkost. Dopředu bychom ho zbytečně stresovali.“

„Vaše partnerka mi sdělila v podstatě totéž.“

„Pochopitelně jsme to probírali.“

„Chcete se vyjádřit k něčemu, o čem jsme ještě nemluvili, Petere?“

„Pete, prosím. Jsem proti tomu, aby se Theo s protistranou dělil o chůvu. Podle mého názoru to brzdí jeho vývoj. S Davidem si hrát nemůže a chůva má silný francouzský přízvuk, což jeho potížím s výslovností rozhodně nepomáhá.“

„Než uděláme tak zásadní změnu, musíme počkat na doporučení soudu, Pete. Kam byste ho dal?“

„Je na čekacím seznamu v jiné místní školce.“

„Zeptal jste se ho, jestli tam chce chodit?“

Samozřejmě že ne, protože jsem přesně věděl, co by mi řekl. U Lambertových se s ním zacházelo jako s princátkem a nikdy se nemusel o nic dělit. Proč by se to měl učit, když měl sám pro sebe místnost přecpanou hračkami a chůvu, která mu je nosí a uklízí je po něm? Mohl jsem mu říct, že ve školce si užije víc zábavy, protože tam budou jiné děti, jenže on děti moc rád neměl a dobře se snášel jenom s těmi, které mu svoje hračky vždycky poslušně odevzdaly a nepřetahovaly se s ním.

„Theo pořádně neví, co chce,“ odpověděl jsem. „Ve školce se mu líbilo a socializace s dětmi mu určitě prospívala. Taky mi dělá starosti, že s námi Lambertovi zřejmě soutěží o jeho náklonnost. Například ho učí, aby jim říkal, že je má rád.“

„Opravdu? A jak to víte?“

„Když jsem ho včera vyzvedával, řekl to Milesovi.“

„Vy si myslíte, že ho k tomu navádějí?“

„To dá přece rozum,“ odpověděl jsem rozčileně. Málem jsem dodal, že já to od něj nikdy neslyším, ale včas jsem se zarazil.

„Ohledně Theových citů bychom neměli dělat unáhlené závěry,“ prohlásila Lyn. „Vaše domněnky tady zaznamenám, ale napíšu také, že je nic nepotvrzuje.“
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Případ č. 12675/SZ78B65, listinný důkaz 32: zpráva Susan Carsonové, ředitelky školky v Acol Road

 

 

Byla jsem požádána, abych se vyjádřila k tomu, proč jsme museli Thea Rileyho vyloučit ze školky v Acol Road. Sdělit rodičům, aby k nám dítě už nevodili, pro nás vůbec není lehké. Děláme to pouze tehdy, jestliže se dotyčné dítě setrvale chová tak, že může negativně ovlivnit vrstevníky. V souladu s vládními pokyny polovina našeho personálu vystudovala pedagogickou či zdravotní školu nebo na ní v současné době studuje. Poctivě se snažíme zachovávat odpovídající počet dětí na jednoho učitele a hledáme nové zaměstnance, abychom tento cíl splnili. Stejně jako mnoha místním školkám nám však dělá potíže dosáhnout v tomto ohledu ideálního stavu a v předmětné době jsme měli místo osmi pouze šest učitelek. Přestože jsem kolegyním vypomáhala, soustavně se věnovat jednotlivým dětem a hlídat je, aby někomu neublížily, jsme bohužel nemohly.

 

Thea jsme vyloučili proto, že uhodil dvouletého chlapce jménem Zack Tigman hrnečkem na pití tak silně, že mu tekla krev. O incidentech mezi dětmi pokaždé provedeme záznam a s rodiči věc prodiskutujeme. Toto však bylo už počtvrté během pěti týdnů, kdy Theo uhodil nebo kousl jiné dítě, takže bylo zřejmé, že snahy naučit ho hrát si s vrstevníky nikam nevedou. S jeho otcem jsme o situaci několikrát mluvili a vysvětlili jsme mu, jak by měl na syna výchovně působit. Nevím, jestli se našimi radami řídil, ale Theovo chování se rozhodně nezlepšilo. Když jsem pana Rileyho informovala, že jeho syn musí ze školky odejít, rozčílil se a já jsem byla nucena ho požádat, aby se mírnil.

 

Ačkoli jména účastníků konfliktu rodičům nesdělujeme, v tomto případě dokázali druhé dítě identifikovat. Je mojí povinností uvést, že brzy po Theově vyloučení srazil matku Zacka Tigmana jakýsi řidič z kola a způsobil jí zlomeninu nohy. Zpočátku paní Tigmanová nedokázala policii sdělit žádné podrobnosti, ale nedávno mi řekla, že dotyčné auto mohl být volkswagen, a tím jezdí pan Riley.
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PETE

 

 

„NE!“ zaječel Theo. „Ne, ne, ne, ne!“

„Já se o tom s tebou nebudu bavit,“ odpověděl jsem přísně. „Vybral sis sýrový sendvič, a jestli ho nesníš, nedám ti čokoládovou tyčinku.“

„Je pávenej.“

Toast měl tmavé růžky, protože jsem ho nechal v grilu o minutku déle. „Není spálený, jenom zahnědlý. A v každém případě ho sníst musíš,“ prohlásil jsem.

„Ne, ne, ne, ne, ne!“

„Tak na tu tyčinku zapomeň.“

Okamžitě hodil toast na zem, ale sebral jsem ho a dal zpátky na talíř.

„To ti nepomůže, protože místo něj nic jiného nedostaneš, i když ho teď máš špinavý.“ Zazvonil mi telefon. Jméno volajícího se na displeji neukázalo, takže se mnou chtěl zřejmě mluvit nějaký právník. „Ano?“

„Dobrý den, Pete,“ uslyšel jsem Lyn Edwardsovou. Mluvila pomalu a velšský přízvuk byl o to víc znát. „Nevolám nevhod? Mám jenom jednu otázku.“

„Ne! Ne! Ne!“ Theo začal bušit do stolu, tvář nafouklou zlostí.

„Hned se vám budu věnovat,“ omluvil jsem se a zoufale se rozhlédl, kam bych se s telefonem uklidil. Mohl jsem jít leda nahoru, ale v tom případě bych pak našel jídlo rozdupané po celé podlaze.

„Jenom tady něco vyřídím s Theem.“

„Samozřejmě.“

Zvedl jsem tyčinku. Kdybych ji Theovi dovolil sníst, zaručeně by dal na chvilku pokoj, jenže to by znamenalo, že si ji vyvztekal, já bych spáchal těžký výchovný hřích, a to jsem ani kvůli sociální pracovnici nechtěl. Sáhl jsem dozadu do skříňky a vytáhl sušenku zatavenou ve fólii. Utěšil jsem se, že to není tyčinka, takže jsem svou výhrůžku vlastně splnil. „Hele, sněz aspoň kousek toho toastu a pak si vezmi tohle.“ Oči mu zasvítily a ihned po sušence chňapl. Věděl jsem, že se toastu ani nedotkne, ale říkal jsem si, že tu sušenku alespoň bude muset rozbalit a procvičí si jemnou motoriku.

„Už jsem tady,“ oznámil jsem do telefonu. „Můžeme.“

„Mám jenom jednu otázku, Pete. Byl byste ochoten navštěvovat nějaké rodičovské kurzy?“ zeptala se Lyn. „Spousta rodičů to považuje za zbytečné a ponižující, protože si myslí, že po nich chceme, aby se vrátili do školy, ale tak to vůbec není. Dozvědět se něco o tom, jak lépe zvládat rodičovství, přece nemůže být nikomu na škodu, že? Já například vím, že by mi to prospělo. A měl byste pádnou odpověď pro každého, kdo by tvrdil, že vaše výchova není ideální, chápete? Snažím se vám pomoci, Pete. Prokázal byste, že jestli má Theo oprav du nějaké problémy s chováním, chcete to napravit.“

Dostal jsem takový vztek, že se mi zatmělo před očima a na chviličku jsem oněměl. Pomyšlení, že výchovu nezvládám, zatímco Milesova představa o dobré výchově nejspíš spočívá v tom, že Theovi radí, jak podvádět v ragby, bylo tak absurdní, tak totálně zvrácené, že se mi zvedl žaludek.

„Jestli myslíte, že mi to pomůže, abych Thea naučil se dělit, pochopitelně na ty kurzy chodit budu.“

„Výborně, Petere,“ prohlásila Lyn s úlevou. „Zaznamenám to do svého doporučení.“

 


 

64

 

MADDIE

 

 

NÁSLEDUJÍCÍCH DESET DNÍ se kola spravedlnosti začínají pomaličku otáčet a my čekáme. Anita nás varovala, abychom si od prvního slyšení nic moc neslibovali. Soudce jenom přečte doporučení od PSSDR, poradí oběma stranám, aby se dohodly, a určí datum pro konečné řízení, na němž pak vynese rozsudek.

Pete se poprvé zúčastní rodičovského kurzu. Jde tam rozhodnutý ukázat, že se nemá co učit, ale vrátí se s tím, že to ve skutečnosti bylo hodně užitečné.

„Tresty na některé děti neplatí, proto třeba zlobivý schod nemá smysl zkoušet,“ informuje mě. „Líp reagují na odměnu. Ze začátku ji dáváš okamžitě, a když si na to zvyknou, přejdeš k větším odměnám, na které si musejí počkat.“

Začne tím, že Thea oceňuje za úplné maličkosti. „Moc hezky si s tím vláčkem hraješ. Tady máš lentilku.“ Nebo: „Všiml jsem si, že jsi už pět minut v klidu. Tu máš rozinku.“ Thea ta sprška sladkostí nejprve překvapuje, ale rychle pochopí, že chová-li se určitým způsobem, vždycky se mu to vyplatí. Jestliže dostane pár čokoládových bonbonů, protože něco hezkého nenamaloval na stěnu, ale na papír, na co se asi může těšit, když bez protestů sní sýrový sendvič? Brzy visí na stěnách v přízemí tabulky s hvězdičkami za to, že snědl rychle snídani, šel bez odmlouvání do postýlky a spal celou noc. Odměna ho čeká až za určitý počet hvězdiček. A zdá se, že to funguje. Nejsem si jistá, jestli je to těmi tabulkami nebo Theo překonal období vzdoru, ale jeho proměna mě ohromuje.

Týden před slyšením dostaneme dopis od Poradní služby. Jak Anita předvídala, dlouhý seznam udání v Milesově žádosti příslušní úředníci ignorovali a dopis poukazuje na to, že Pete dobrovolně chodí do rodičovských kurzů a ochotně spolupracuje s kolizní opatrovnicí, takže PSSDR nedoporučuje žádné další kroky.

Anita si myslí, že to pro nás vypadá dobře. „V tomhle stadiu jsme si nic lepšího přát nemohli. Budují základ pro soudní rozhodnutí, že s vámi Theo může zůstat.“

„A David?“ zeptám se.

„S ním to bude horší. Už se vám ozval pracovník ze sociálky, který má jeho případ na starosti?“

Nikdo s námi mluvit zatím nechtěl, ale Anita nás ujistí, že je to normální.

S žalobou na zanedbání lékařské péče se taky nic neděje, ale to nám vyhovuje. Při troše štěstí budeme mít soudy o děti za sebou, než se budeme muset soustředit na spor s nemocnicí.

Když někdy Theo opravdu hodně zlobí, napadne mě, jestli jsme ohledně Davida neudělali chybu. Dokážeme se vypořádat se dvěma rozdílnými jídelníčky a dvojím naprosto odlišným denním programem? Zvládneme zajistit podnětné prostředí pro Thea, který má pořád energie na rozdávání, a zároveň vytvořit vhodné podmínky pro Davida, který je plachý, bojácný a potřebuje mít silný pocit bezpečí? Potom si vždycky vybavím, jak David v té obrovské Lambertovic herně lhostejně točí chrastítky na hrazdičce, a zaplaví mě soucit. Jistěže to zvládneme. Stejně jako ostatní rodiče, kteří mají postižené dítě. A Pete je na to ten pravý. Má nekonečnou trpělivost, nikdy se na Thea nezlobí, nikdy nereaguje podrážděně, a já vím, že jsme se rozhodli správně.

V pátek pozdě večer zavolá Justin Watts. Nečekám, že nám chce říct něco mimořádného, ale z Peteho překvapeného výrazu a z toho, jak po mně znepokojeně střelí očima, okamžitě pochopím, že jsem se spletla.

„Co je?“ zeptám se zvědavě. „Chtějí se dohodnout?“

Zavrtí hlavou a potom – ještě nikdy nic takového neudělal – si volnou rukou zakryje ucho, aby mě neslyšel. Tvář má bílou jako stěna.

„Tak co se děje?“ dožaduju se, když za chviličku telefon položí.

„Vyšetřovací komise došla k závěru, že chybu neudělala ani jedna nemocnice,“ odpoví pomalu.

„To přece není možné. Těžko můžou popírat, že dvě rodiny skončily s nepravým dítětem –“

„O to nejde,“ přeruší mě. „Tvrdí, že ta záměna byla záměrná. Mads, já myslím, že to chtějí hodit na nás. Podle nich jsme Thea ukradli.“

 


 

65

 

Případ č. 12675/SZ78B65, listinný důkaz 33: Grace Matthewsová a Thomas Finlay: zpráva státní zdravotní komise o předběžném šetření, výňatek

 

55. SHRNUTÍ A ZÁVĚRY

 

55.1 Jak potvrzuje výpověď primáře neonatologie a zdravotníků z neonatálního transportního týmu, není možné, aby byly papírové identifikační pásky před přijetím na JIP omylem přemístěny z jednoho mobilního inkubátoru do druhého. Během přepravy byly oba inkubátory zavřené.

 

55.2 Vzhledem k počtu zákroků, jež po převozu na JIP oba novorozenci podstoupili, a k odpovídajícímu počtu lékařů a sester, kteří je prováděli, je rovněž velice nepravděpodobné, že by někdo přendal jinam třeba jenom jeden papírový náramek, aniž si toho ostatní všimli. Možnost, že se oba současně dostaly z jednoho inkubátoru do druhého, tak nepřichází v úvahu.

 

55.3 I kdyby papírové pásky skutečně byly při přijetí přemístěny nebo se ztratily, dotyční novorozenci by dostali nesprávné elektronické náramky jenom v případě, že by jim je obě neonatální sestry připnuly, aniž se řídily

předpisy, tj. neprovedly například křížovou kontrolu pomocí počítačových záznamů.

 

55.4 Pan Riley tvrdí, že viděl elektronický náramek na „svém“ dítěti přibližně půl hodiny po přijetí na JIP, tzn. brzy poté, co bylo přeloženo do nemocničního inkubátoru. To popírá lékař, který dvě hodiny nato kontroloval chladicí dečku a při té příležitosti si všiml, že dítě žádný náramek nemá. Je opravdu politováníhodné, že na tuto skutečnost nikoho neupozornil.

 

55.5 Chybějící identifikační náramek však s počáteční nesprávnou identifikací zmíněných dvou novorozenců nesouvisel. O tom svědčí skutečnost, že pan Riley v té době stál u inkubátoru, kde podle jeho mínění leželo „jeho“ dítě, a nevyskytoval se u druhého, kde se skutečně nacházelo. K zámě ně totožnosti tedy muselo dojít dřív, než byly inkubátory převezeny na svá místa v sále.

 

55.6 Vzhledem k převažující pravděpodobnosti se domníváme, že k záměně totožnosti došlo záměrně. Při přemisťování novorozenců z mobilních inkubátorů do inkubátorů nemocničních anebo krátce předtím neznámá osoba (či osoby) schválně vyměnila nebo odstranila papírové náramky a od té chvíle předstírala, že Theo Riley je David Lambert a naopak.

 

55.7 Z tohoto důvodu jsme se rozhodli vyšetřování odložit a své poznatky předat metropolitní policii, aby podle zákona o únosu dítěte z roku 1984 vyšetřila podvodné přemístění novorozence, k němuž rodiče nedali souhlas.

 

55.8 V závislosti na výsledku policejního vyšetřování bude možná nutné seznámit s našimi závěry také Úřad pro potírání podvodů ve státním zdravotnictví.
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„ZÁKLADNÍ OTÁZKA při vyšetřování každého trestného činu zní cui bono neboli kdo tím něco získal,“ prohlásil Justin Watts. „A v tomto případě bohužel došli k závěru, že jste z té záměny těžili vy.“

„Ale to je absurdní!“ zvolala Maddie zoufale. „Naprosto šílené.

Proč bychom pro všechno na světě něco takového provedli?“

Bylo pondělí devět hodin ráno a my jsme seděli ve Wattsově elegantní kanceláři. Chtěli jsme se s ním sejít už v sobotu, ale právníci placení podle výsledku sporu se zřejmě neradi vzdávají víkendového volna, takže jsme se dva dny užírali bezmocí.

„Na to se neptají, ale policii to bezpochyby zajímat bude,“ ujistil nás a znovu přeletěl zprávu očima. „A nejspíš si odpoví, že vy jste si na rozdíl od Lambertových odnesli domů tělesně i duševně zdravé dítě.“

„Nemohli jsme přece tušit, že to tak dopadne,“ trvala na svém Maddie. „Tehdy nám neřekli nic víc, než že je na tom náš syn hodně zle a zřejmě měl nedostatek kyslíku.“ Pohlédla na mě. „To bylo všechno, že je to tak?“

„V sanitce jsem mluvil se zdravotníky,“ odvětil jsem pomalu. „Ptal jsem se jich, jaké má hypoxie následky, a jeden mi to vysvětlil. Nic nezastíral. Tehdy jsem ti to neřekl, aby ses ještě víc netrápila. Kromě toho mi sdělil, že nic není jisté, a tak jsem ti zatajil všechno, až na to, že příštích několik dní rozhodne.“

„Panebože,“ vydechla Maddie a zůstala na mě vyděšeně zírat.

„Takže je jim jasné, že jsi to věděl a měl jsi motiv.“

„Ale ne příležitost,“ namítl Justin Watts klidně.

Zavrtěl jsem hlavou. „Zatímco doktoři běhali sem a tam, zůstal jsem občas u obou inkubátorů sám, příležitost jsem tedy měl. A jestli je to všechno, co potřebují prokázat…“ Chtěl jsem říct, že v tom případě je se mnou konec, ale připadalo mi to moc melodramatické, a tak jsem dopověděl: „… nevypadá to se mnou dobře.“

„Naštěstí toho musejí dokázat mnohem víc,“ prohlásil Justin Watts a vzal si znovu zprávu do ruky. „Tyhle závěry se zakládají z devadesáti procent na domněnkách a z deseti na převažující pravděpodobnosti, což se podstatně liší od standardních důkazů, které je třeba předložit u trestního soudu. Policie vás nejspíš požádá, abyste se dostavil na stanici podat vysvětlení, a dál to podle mého názoru nepůjde.“ Na okamžik se odmlčel. „Budete potřebovat obhájce, který dělá trestní právo, ale jestli vás skutečně budou vyslýchat, důrazně vám radím, abyste na každou otázku odpověděl ,bez komentáře‘. Teď v rukou nic nemají, a když jim neposkytnete další munici, nejspíš jim nezbyde nic jiného než případ odložit.“

„Bez komentáře? To přece vždycky říkají obvinění,“ namítla Maddie nechápavě.

„Říkají to lidé, kteří se chtějí obvinění vyhnout. Věřte mi, že jestli je ve vašich silách předejít trestnímu stíhání, měli byste to udělat.“

Trestní stíhání. Ježíši, kam až to došlo? Budu sedět na lavici obžalovaných a zodpovídat se z toho, že jsem Thea ukradl? Nemohl jsem se z toho vzpamatovat.

A za to všechno jsem vděčil Milesi Lambertovi. Kdyby mě nepřemluvil, abych žaloval nemocnici, nic z toho by se nestalo.

„Cynika samozřejmě hned napadne, že vyšetřovací komise by byla radši, kdyby nešlo o zanedbání péče, ale o kriminální případ, protože po finanční stránce by z toho bylo státní zdravotnictví venku,“ prohlásil Justin Watts. „Ale policie se bude muset tím nařčením zabývat tak jako tak.“

„Počkejte, to chcete říct, že jestli se komisi podaří zkalit vodu, nemocnice nám nic nezaplatí?“

Watts pokrčil rameny. „Rozhodně by měla lepší vyjednávací pozici. A jak komise naznačuje v posledním odstavci své zprávy, jestli jste vy nebo Lambertovi o té záměně věděli, spáchali jste podvod.“

Vyměnili jsme si s Maddie polekaný pohled.

„Také to bohužel zpochybňuje základ našeho vztahu,“ dodal Watts. „Jak si jistě vzpomínáte, vychází z toho, že s velkou pravděpodobností vyhrajeme. Jestliže se okolnosti změní, musíme požádat o druhý právní názor, a není pochyb, že tahle zpráva mění situaci velmi podstatně.“

„Cože?“ zvolal jsem a vyděšeně jsem na něj zůstal civět. „Vy byste nás nechal na holičkách?“

„Ne, to vůbec ne. Ale začneme vám účtovat svůj čas. A samozřejmě také budeme chtít, abyste uhradili výdaje, které nám doteď vznikly.“

Schoval jsem hlavu v dlaních. „Už jsme si vzali další hypotéku na dům, abychom zaplatili právničku, která nás bude zastupovat u rodinného soudu.“

„Aha.“ Justin Watts si něco zapsal. Zřejmě si chtěl připomenout, že nám musí vystavit šek co nejdřív, dokud ještě něco máme.

„A co kdybychom se na odškodné vykašlali a žalobu stáhli?“ zeptal jsem se zoufale.

„To bych vám rozhodně neradil. Jestli ji teď odvoláte, budete muset zaplatit nejenom svoje náklady, ale i náklady protistrany. A kdyby se rozběhlo trestní vyšetřování, mohlo by to vypadat, že máte co skrývat.“

„Tak to by stačilo,“ prohlásila Maddie zničehonic a vstala.

„Do hajzlu, jste náš právník, měl byste při nás stát, a vy se místo toho staráte jenom o to, kolik z nás můžete vyrazit. Tak si pamatujte, že nedostanete ani cent, dokud nepřijdete s návrhem, jak nás z toho průšvihu vytáhnout.“ Po třech letech v Londýně se už australského přízvuku skoro zbavila, ale teď zesílil. „Jdeme, Pete. Necháme tady toho přizdisráče a vypadneme.“
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„PŘIZDISRÁČ?“ zašeptal jsem. „Kdes to vzala?“

Stáli jsme v přecpaném vagoně metra, každý na jedné straně svislé tyče.

„Nevím. Zřejmě od táty.“

„Jsme v průšvihu, co?“

Maddie přikývla, tiše se rozplakala a na límec jí začaly kapat velké slzy. Neobratně jsem natáhl ruku a přes tyč ji objal. Jako by mezi námi stála vězeňská mříž, pomyslel jsem si, ale hned jsem si uvědomil, že cely s mřížemi se dnes vyskytují už jenom ve filmech.

 

 

PŘED DOMEM na nás čekal nějaký mladík. Když k nám popoběhl, telefon napřažený před sebou, jako by chtěl, abychom si vzali hovor, uvědomil jsem si, kdo to je, nebo spíš čím se živí. Novináři už dneska nepoužívají zápisníky, ale aplikace pro nahrávání hovorů v mobilech.

„Kieran Keenan, Daily Mail. Je pravda, že jste ukradl dítě, pane Riley?“

„Zmizte,“ vyjel jsem na něj podrážděně a nastavil před sebe ruku. V tom okamžiku vyskočil fotograf, který se dosud schovával mezi dvěma zaparkovanými auty, a rychle přidřepl, aby udělal klasický snímek, jak podezřelý odstrkuje novináře, který mu klade nepříjemné otázky.

„Nechcete nám říct, jak se na to díváte vy?!“ zavolal za mnou Kieran.

Zastavil jsem se a otočil. „Já znám vašeho šéfredaktora,“ odvětil jsem užasle. „Tedy aspoň toho z rubriky o cestování.“

Cvak, cvak, cvak. Fotograf nemarnil čas.

„Budu ho od vás pozdravovat. Proč jste to udělal, pane Riley?“ ptal se neodbytně dál.

Maddie mezitím odemkla a vklouzla dovnitř. Dveře držela otevřené a čekala, až je za mnou bude moct zabouchnout, ale něco mě přimělo se k reportérovi znovu otočit. Panebože, vždyť je to ještě kluk, blesklo mi hlavou. Musí to být elév. „Neprovedli jsme vůbec nic. Laskavě si ověřte fakta. My za tu záměnu nemůžeme.“

„Tak kdo tedy?“ zeptal se. Já jsem si ale uvědomil, že už jsem řekl příliš mnoho, překročil jsem práh a Maddie za mnou s prásknutím zavřela.

 

 

„POSLAL JE NA NÁS MILES,“ prohlásila Maddie klidně. „Určitě to byl on.“

Svalil jsem se do křesla. „Jasně. Jeho právník dostal kopii té zprávy stejně jako náš a Milese okamžitě napadlo, jak by toho mohl využít. Když si budou všichni myslet, že jsme Thea ukradli, budou mít taky za to, že nám soud nesmí dovolit, abychom si ho nechali.“

„Co kdybys zavolal tomu svému známému v Mailu a požádal ho, ať o tom případu nepíšou?“ napadlo ji.

„Podle mě by to udělali tím spíš.“

Chvilku jsme seděli mlčky, příliš vyčerpaní i na to, abychom si udělali kávu.

„Proč jsi lhal o tom identifikačním náramku?“ zeptala se Maddie nakonec.

Rozpačitě jsem na ni pohlédl. „O čem to mluvíš?“

„Když jsi řekl Grace Matthewsové, že jsi ho viděl pár minut potom, co Thea přendali do nemocničního inkubátoru, nebyla to pravda a dobře to víš. A teď jeden doktor tvoji výpověď vyvrátil.“

„Musel jsem se splést,“ bránil jsem se.

Maddie se na mě pozorně zadívala. „Udělal jsi to kvůli Bronagh?“ Nedokázal jsem odpovědět.

„Proč?“ zeptala se prostě, a já honem nevěděl, jestli dokážu stejně prostě odpovědět.

 

 

„SUSPENDOVALI JI,“ řekl jsem nakonec. „Chtěl jsem jí pomoct.“

„Ježíšikriste!“ Maddie se dutě zasmála a pak začala křičet: „My můžeme přijít o dítě, a ty se staráš o nějakou zdravotní sestru, takže ti teď hrozí trestní stíhání! Ty jsi… někdy se chováš jako kretén! Pořád musíš být s každým zadobře. Pořád –“ Najednou se zarazila.

„O nic víc nešlo?“

„Nechápu,“ řekl jsem, ačkoli mi bylo naprosto jasné, co tím myslí.

„Je mezi tebou a Bronagh něco, o čem bych měla vědět?“ Podíval jsem se jí do očí. „Ne. To rozhodně ne,“ prohlásil jsem.

A byla to pravda, když člověk uvažoval jako právník a vzal její otázku doslova. Neexistovalo nic, o čem by měla vědět. Opravdu vůbec nic.
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Případ č. 12675/SZ78B65, listinný důkaz 34: facebookové zprávy mezi Bronagh Walshovou a Peterem Rileym, které Peter Riley smazal příští den a Bronagh Walshová vymazala za dva roky

 

Ahoj, Pete, jak to jde? Zřejmě si ten výlet ohromně užíváte!

Shodou okolností budu s kamarádkami příští víkend v Yorku, tak si vás možná najdeme! Všechny jsme kvalifikované sestry a můžeme zmožené pěšáky (cyklisty?) ošetřit!!!

 

Díky, Bronagh. Máme většinou natažené svaly a bolavá lýtka a třísla, ale šlapeme dál. Jedeme, co to dá, a prachy budou naše!

 

No tak to je přímo naše povinnost za vámi zajít a dát vás do formy!! (Na natažené svaly a bolavá lýtka se ale nejspíš vykašleme.)
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ČLÁNEK V DAILY MAILU vyjde na straně osm pod fotkou zničeného Peteho. Titulek zní: novinář z Timesů „ukradl dítě“, přesto chce od státu odškodné. Text cituje nejhorší pasáže ze zprávy státní vyšetřovací komise a výňatky z Peteho článku o tom, jak nám bylo, když jsme se o záměně dozvěděli. Z toho, který šéfredaktor ještě neměl zveřejnit. V novém kontextu působí ten článek jako drzý pokus vydávat se za oběť a vytřískat ze zdravotnictví, co se dá. „Ze zákona“ Theovo jméno neuvádí a Thea popisuje jako „dítě X, roztomilé batole se zářivým úsměvem a obrovskou chutí do života“.

Pokud jde o to, z jakého důvodu ho Pete ukradl, autor nenechává čtenáře na pochybách, že je to chladnokrevný padouch, který podstrčil své postižené dítě někomu jinému a pak si troufl ten odporný zločin zpeněžit.

Na závěr se k tomu vyjádřuje jistý „odborník“, populární psycholog, který se objevuje v ranních televizních programech. „Nepřekvapilo by mě, kdyby se zjistilo, že pachatel trpí spasitelským komplexem,“ prohlašuje. „Někdy se s ním setkáváme u hasičů a policistů, kteří zakládají požáry a vytvářejí krizové situace, aby se pak ukázali jako zachránci a veřejnost je obdivovala. Ve zvyšující se míře vídáme takové chování i u lidí, kteří chtějí, aby je okolí pokládalo za dokonalé rodiče a pečovatele.“ Očividný rozpor mezi Petem necitelným zlosynem a Petem ubožákem, který touží po uznání, autor článku samozřejmě přehlíží.

Pete je naprosto zdrcený. Že mu něco takového provedly noviny a dostal takříkajíc gól do vlastní branky, ho neskutečně ničí a od té doby chodí jako tělo bez duše.

Anita nám doporučí kolegu, který se specializuje na trestní právo, a ten zařídí, aby se Pete dobrovolně dostavil na policii k podání vysvětlení. Říká, že musíme reagovat co nejrychleji, ale stejně jako Justin Watts nám radí, aby Pete na otázky neodpovídal, protože pak můžeme doufat, že policie nedokáže podezření potvrdit. Na Petem je vidět, že se mu ta strategie příčí, a kdybych řekla jenom slovo, ihned by ji zamítl. Pokud by bylo na něm, s policií by ochotně spolupracoval, protože je vstřícný a s autoritami se vždycky snaží vycházet co nejlíp. Navíc dobře zná filmové záznamy pedofilů a sériových vrahů, kteří na otázky policie zásadně odpovídají „bez komentáře“, každému je tudíž jasné, že se ke svým zločinům zatvrzele odmítají přiznat. Přesto s právníkovým názorem vehementně souhlasím.

Nový advokát se jmenuje Mark Cooper a počítá si 220 liber za hodinu plus DPH.

Předpokládala jsem, že se policejní vyšetřování potáhne stejně jako všechna soudní řízení, která teď vedeme, ale ještě ve chvíli, kdy Pete sedí na policii, u nás zazvoní zvonek. Za dveřmi stojí uniformovaný policista s policistkou a mužem v civilu, který se představí jako detektiv seržant. Kromě legitimace mi ukáže taky povolení, že smí zabavit Peteho laptop a telefon.

Pete má mobil u sebe, takže ho odevzdat nemůžu. Dívám se, jak detektiv vytahuje MacBook ze zásuvky a ukládá ho do velkého sáčku na důkazy. „Chcete taky šňůru?“ zeptám se.

Zavrtí hlavou. „Máme jich spoustu.“ Víc slov v podstatě nepadne a pět minut po příchodu všichni zmizí.

To, že si odnesli Peteho laptop, odporuje Cooperovu předpokladu, že se policie do vyšetřování nepohrne. Nebo to udělala schválně, aby mohla říct, že hledala důkazy a žádné nenašla?

Čím víc o tom přemýšlím, tím absurdnější mi celá ta věc připadá. I kdyby se svět zbláznil a Pete skutečně děti vyměnil, přece by předem na Googlu nezadal dotaz jak ukrást dítě! A každý, kdo ho zná, musí vědět, jak šílená je představa, že je to ve skutečnosti necitelný vypočítavý hajzl.

Ale Pete jako rádoby hrdina? To by možné bylo, začne mi našeptávat vnitřní hlásek. Vzpomenu si, že na jipce krmil Thea mým mateřským mlékem do nazogastrické sondy, aby to nemusely dělat sestry. Když Theo prospíval, byla to i jeho zásluha, a očividně se tím pyšnil. Svatý Petr. Ten nejlepší a nejstarostlivější otec na jipce…

Přestaň, poručím si. Začala jsem mu říkat svatý Petr, protože on svatý je – někdy mi tím trochu leze na nervy, ale upřít mu to nemůžu. Nikdo neví líp než já, že má laskavost v krvi a jenom ji nepředstírá.

Třeba to udělal kvůli tobě, ozve se znovu vnitřní hlas.

V tom okamžiku ztuhnu, protože si uvědomím, že to by… ne, určitě to tak nebylo… nebo přece? O tom, co znamená hypoxie, mi ten den neřekl, protože mě chtěl chránit. Nikdy by neukradl zdravé dítě kvůli sobě, ale byl by toho schopen, kdyby si myslel, že se s Theovým postižením nevyrovnám.

 

 

DOBU, kdy jsme se dali dohromady, si dneska připomínáme už jen zřídkakdy. Já tehdy měla dost divoké období. Přestěhovala jsem se do Sydney, sehnala si zaměstnání v televizní produkci a začala pilně pracovat a ještě víc pařit. Lásku jsem nehledala, a když jsem se zamilovala do staršího ženatého moderátora, zasáhlo mě to jako blesk. Tři bouřlivé měsíce jsem samu sebe přesvědčovala, že mluví pravdu a skutečně svou ženu a děti opustí, ale samozřejmě lhal, jako když tiskne. Propadla jsem depresím a demonstrativně jsem spolykala nějaké prášky, hned jsem je ale vyzvracela a pak jsem se dlouhé týdny dávala dohromady. Tehdy jsem poznala zdvořilého pohledného Angličana, kterého neodradilo, že jsem emocionální troska, a mých neustálých poznámek, že budeme jenom kamarádi, si nevšímal. Potom se z našeho přátelství stalo něco víc, anebo jsem asi pomalu došla k tomu, že přátelství je pro vztah důležitější, než jsem si dřív myslela. Nakonec jsem se s ním vyspala spíš z vděčnosti, než že bych po něm toužila, ale kupodivu jsem v tom pak pokračovala. Sex s Petem mi pomáhal, a když člověk spí s nejlepším kamarádem, k navázání opravdového vztahu už bývá jen krůček. Pete byl moje skála a držel mě nad vodou v době, kdy jsem to nejvíc potřebovala.

Skutečně by kvůli mně spáchal zločin? Určitě ne – pronásledovaly by ho výčitky svědomí a nedokázal by sám se sebou žít.

A přesto ho teď chtějí obvinit a já nevím, jestli mu mám věřit.

I takhle se lidi rozcházejí, uvědomím si. Pod tlakem okolností. Pochyby a nedůvěra, nedostatek financí a příšerná nejistota, jestli nám soud sebere dítě, by naprosto jistě zničily i ten nejpevnější vztah. To přece nesmím dovolit.

Ale nemůžu si pomoct, hluboko ve mně pořád hlodá podezření. Peteho výmysl ohledně náramku… lhal opravdu jenom proto, aby ochránil Bronagh, nebo k tomu měl ještě jiné důvody? A co závěry vyšetřovací komise? Jestliže děti byly opravdu zaměněny schválně, kdo jiný to mohl udělat?

Zazvoní mi telefon a já hovor vezmu, protože si myslím, že to je nejspíš Pete, který už má za sebou konečně výslech na policii.

„Dobrý den, Maddie,“ pozdraví mě zpěvavě Lyn Edwardsová.

„Nevolám nevhod? Potřebuju si s vámi promluvit o Petem, chápete?“
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MADDIE

 

 

„CO JE S PETEM?“

„Volám proto, že jsem dostala informace související s ohrožením dítěte. Policie prý teď prošetřuje závažná podezření.“

„Je pravda, že se nějaká vyskytla, ale jsou všechna falešná. Nám je naprosto jasné, že za nimi stojí Miles Lambert a –“

„Máte na to nějaké důkazy?“ přeruší mě Lyn.

„Ne, to nemáme,“ přiznám neochotně.

„V tom případě byste si měla dávat pozor na to, co říkáte. Protože teď se k tomu může vyjadřovat pouze policie.“ Lynin laskavý a konejšivý hlas je najednou tvrdý jako ocel.

„Samozřejmě. Chtěla jsem jenom upozornit, že jde o nepodložená nařčení.“

„I kdyby to tak bylo, já musím myslet na to, jak situace může ovlivnit Thea,“ prohlásí Lyn nesmlouvavě. „Jestliže někoho policie vyšetřuje kvůli podezření z trestného činu vůči dítěti, úřady na to musí reagovat, chápete? Musíme se ptát, jestli je dotyčné dítě v bezpečí.“

„Ale vždyť právě Thea měl Pete údajně ukrást,“ odvětím užasle.

„Samozřejmě že je v bezpečí.“

„Zatím ještě váhám, jestli ho mám dát pod úřední ochranu.“ Lynin hlas ztvrdne ještě víc.

„Cože? Proč by –“

„Takže by bylo nejlepší, kdyby si Pete našel jiné bydlení,“ pokračuje Lyn, jako by mě neslyšela. „S Theem se smí nadále vídat, ale pouze ve vaší přítomnosti. Nebo by dozor mohl provádět někdo jiný. Máme specializovaná centra, kde se to dá zařídit. Můžu vám dát seznam s adresami.“

„Já vám nerozumím,“ odpovím pomalu. „Chcete říct, že máte pravomoc mě donutit, abych se s Petem rozešla?“

„Ne. Chci říct, že nejsem-li spokojená se současným stavem věcí, a to rozhodně nejsem, mám pravomoc vám Thea odebrat,“ odvětí Lyn klidně. „Ale když písemně potvrdíte, že Pete s vámi nebude bydlet, nebude mít Thea v péči a uvidí ho jenom ve vaší přítomnosti nebo pod dohledem sociálního pracovníka v registrovaném kontaktním centru, přesvědčíte mě, že s námi chcete spolupracovat a zajistit synovi co nejbezpečnější a nejvhodnější prostředí. Je to na vás, Maddie. Jak se rozhodnete?“

Nechtěla jsem to vyslovit, ale věděla jsem, že nemám na vybranou. Kdyby nám teď Thea vzali, drasticky by se snížila šance, že nám ho soud nechá. „Udělám všechno pro to, aby Theo nemusel pryč a abychom dostali Davida,“ odpovím. „Jestli si myslíte, že by měl Pete odejít, řeknu mu, ať se odstěhuje.“
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MADDIE

 

 

ZATÍMCO ČEKÁM, až se Pete vrátí z policejní stanice, nečinně sedím, tupě zírám před sebe a hlavu mám úplně prázdnou. Jako by se můj mozek odmítal zabývat tím, co se právě stalo, protože nedokáže zpracovat víc katastrof najednou. Možná mám nastavený nějaký obranný mechanismus. Kdybych začala myslet na to, co se nám teď děje, musela bych řvát jako tur.

Za hodinu uslyším klíč ve dveřích a dovnitř vejde totálně vyčerpaný Pete. Klíče hodí na stůl, kde míval laptop, pohlédne na šňůru, ale nic neřekne.

„Přišla sem policie a vzala si ho,“ poznamenám.

„Já vím. Mají i telefon, takže jsem ti nemohl zavolat, že už jdu domů. A potom…,“ hlesne, zamrká jako boxer, který dostal ránu přímo do tváře. „Skoro celou cestu jsem šel pěšky, potřeboval jsem přemýšlet.“

„Víš, kdy ti je vrátí?“

„Prý brzy,“ odpoví a přejede si rukou po vlasech. „Dali mi na vybranou. Buď jim dám hesla a pin, takže si budou moct všechno hned stáhnout, nebo odmítnu a oni si laptop i telefon nechají, dokud si s nimi neporadí jejich technici. A protože by to vypadalo, že mám co skrývat…“ Zavrtí hlavou.

„Já mám další špatné zprávy,“ začnu, ale Pete současně řekne:

„Maddie…“

Oba se zarazíme. „Ty první,“ vybídne mě.

„Zavolala mi Lyn, ta ženská z Poradní služby. Protože tě teď vyšetřují za únos dítěte, Theo prý s tebou není v bezpečí. Je mi to strašně líto, ale chce, abys až do soudního slyšení bydlel někde jinde. A s Theem už nesmíš zůstávat sám.“

„Ježíšikriste!“ zaúpí Pete a zavře oči.

„Myslela jsem, že bys mohl jít ke Gregovi a Kate.“

„Asi ano,“ rezignovaně přitaká. Rozhlédne se kolem, jako by to mělo být naposledy. „Panebože.“

„Cos mi předtím chtěl?“ vzpomenu si.

Zhluboka se nadechne. Když začne mluvit, okamžitě vím, že si to předem připravil a na dlouhé cestě domů si to zkoušel nanečisto.

„Musím ti něco říct. Až se mi policie dostane do laptopu, zjistí…,“ na okamžik se zarazí, „… přijdou na to, že se dívám na porno.“

Mlčky na něj civím.

„Pochopitelně jenom na to povolené zákonem,“ dodá rychle.

„Mark, ten advokát, mi řekl, že jestli budou vyslýchat i tebe, mohli by tě touhle informací zaskočit.“

„Kdy?“

„Kdy si tě předvolají? Není to jisté.“

„Kdy se díváš na porno?“

Malomyslně pokrčí rameny. „Já nevím. Záleží na tom? Když je Theo ve školce.“

Školka stála dvě stě liber týdně a platila jsem ji já. Oba jsme si mysleli, že ty peníze za to stojí, protože Pete bude mít čas na psaní.

„Jak dlouho to trvá?“

Znovu pokrčí rameny. „Nějakou dobu.“

Neměla jsem o tom ponětí. Vzhledem k problémům v našem vztahu mě to zřejmě nemělo překvapit, ale něco takového by mě ve snu nenapadlo, protože to odporuje naprosto všemu, co o něm vím. K ženám se vždycky chová s úctou a má pevné zásady. Vybavím si obrázky, na které občas nechtěně narazím, a otřesu se nechutí. Tak takovýhle ve skutečnosti je? A jestli jsem to netušila, co ještě o něm nevím?

Co je to vlastně za člověka?

Vždycky tvrdil, že musí laptop chránit heslem, aby si s ním Theo nehrál. „Až do dvou let k němu nesmí, potom nejvýš na půl hodiny denně a vždycky pod dohledem,“ prohlašoval. „V jednom článku jsem četl, že lidi ze Silicon Valley, co tomu opravdu rozumějí, nedovolují hrát si bez dozoru s iPadem ani pětiletým dětem.“ Dal si tam heslo proto, aby Theo náhodou nepřišel na historii vyhledávání? Nebo abych se na ni nepodívala já?

Jestliže o tom lhal tak snadno, o čem ještě nemluvil pravdu? Byl by schopen lhát i o té nejdůležitější věci ze všech?

„Půjdu se sbalit,“ poznamená. Čeká, že něco řeknu, ale já nemůžu. Teprve když se pomalu vydá nahoru, podaří se mi ze sebe vypravit: „Co ještě se na té policii stalo?“

„Ále…“ Unaveně zavrtí hlavou. „Na každou otázku jsem odmítl odpovědět a na tom detektivovi bylo pořád víc vidět, že podle jeho názoru mám co skrývat. Takže teď je to padesát na padesát: naštval se tolik, že se rozhodne mě stejně vyšetřovat, nebo dojde k názoru, že když nemají důkazy, bylo by to mrhání časem?“

Já si myslím, že vyšetřování je nevyhnutelné, i kdyby jen z toho důvodu, že se proti nám obrací všechno, co se obrátit může. A taky proto, že za vývojem událostí cítím nenápadnou, neviditelnou ruku Milese Lamberta, který se před ničím nezastaví, jen aby získal svého syna.

Kdybychom byli opatrnější, možná by neměl tolik munice. Peteho drobná lež, že na Theově nožičce viděl elektronický náramek, teď představuje vlasovou trhlinku, která by s Milesovým přispěním mohla naši rodinu rozdělit. Thea by nám vzali a Pete by šel do vězení. A co by se v tom případě stalo se mnou? Kdyby soud došel k závěru, že jsem o tom všem věděla, z Británie by mě nejspíš vyhostili.

Otevřela se před námi propast a my balancujeme na samém jejím okraji.

„Zavolám Gregovi,“ prohlásí Pete a automaticky sáhne do kapsy pro telefon. „Do hajzlu,“ zakleje vztekle, když ruku vytáhne prázdnou. Zhluboka se nadechne a pokusí se ovládnout.

„Udělám to. Jdi si zabalit,“ vybídnu ho.

„Řekni mu…“ Pete se na okamžik odmlčí. „Pověz mu, že přijdu, až Theo usne. Chci ho ještě uložit do postýlky. Možná to bude na dlouhou dobu naposled.“
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PETE

 

 

KDYŽ JSEM SE U GREGA na noc svlékal, něco mi vypadlo z kapsy. Byla to kartička s nadpisem Propuštění z vyšetřovací vazby, kterou jsem dostal na policii. Varovala mě, že nepatřičný kontakt s každým, kdo je nějakým způsobem ať přímo, nepřímo, prostřednictvím třetí strany anebo sociálních médií spojen s vaším případem, může zakládat trestný čin. Budete-li shledán/a vinným/vinnou, mohl/a byste dostat doživotní trest.

Doživotí. Mohlo by mě potkat ještě něco horšího? A co to vůbec znamená „nepatřičný kontakt“?

Po příchodu na policejní stanici si šel Mark Cooper promluvit s detektivy. Už předtím mi řekl, že to je běžný postup: policisté „prozradí“, co mají v rukou. I když se po návratu tvářil vážně, povzbudil mě.

„Podívejte, oni nejsou povinni sdělit mi všechno, co vědí, ale řekl bych, že vaří z vody. Radím vám, abyste se držel toho, na čem jsme si dohodli, a na otázky neodpovídal.“

„Opravdu musím? Nepřipadá mi to správné. Vždyť nemám co skrývat,“ bránil jsem se.

„Já vám to vysvětlím.“ Mark Cooper nebyl starší než já, ale měl bledou ochablou tvář, která prozrazovala, že v těchhle ušmudlaných místnostech s blikajícími led páskami, kde se povalovaly použité papírové pohárky, už strávil víc času, než mu bylo zdrávo. „Trestní právo u nás vychází z obžalovacího řízení. Policie se nestará, jestli je podezřelý opravdu vinen, to musí prokázat soud. Jejím úkolem je shromáždit důkazy, zatknout ho, obvinit a dostat před soud. Kromě toho neustále čelí obrovskému tlaku, aby si zlepšila statistiku objasněnosti. Tihle detektivové dokonale ovládají výslechové metody a dokážou z podezřelého vytáhnout něco třeba naprosto nevinného, co mu později může značně přitížit. Anebo ještě hůř, přimějí ho, aby trochu zalhal, což pak u soudu znevěrohodní veškeré důkazy, které svědčí v jeho prospěch. Kdyby toho na vás měli dost, aby vás mohli obvinit, už by to udělali. Takže my se dnes musíme snažit, aby se situace nezměnila, a nejjistější způsob, jak toho dosáhnout, je na otázky neodpovídat.“

Markovým argumentům jsem rozuměl, ale řídit se jeho radou pro mě bylo hotové utrpení. Když mi příjemný, usměvavý člověk, který se představil jako detektiv inspektor Richards, sděloval poučení a dostal se ke slovům „pokud později uvedete něco, co teď zamlčíte, může to být u soudu použito proti vám“, vrhl jsem na Marka úzkostlivý pohled. Varovně zavrtěl hlavou.

Jakmile si Richards odbyl poučení, položil mi první otázku. „Podle našich informací jste jel do nemocnice svatého Alexandra v sanitce se svým předčasně narozeným dítětem. To pro vás muselo být hodně náročné, viďte?“

„Na radu svého právního zástupce neodpovím,“ prohlásil jsem. Inspektor se zatvářil otráveně. „Pete, dnes s vámi hovoříme proto, abychom se dozvěděli, jak se na tu věc díváte vy. Já jsem naprosto nestranný. Jenom se snažím zjistit, co se stalo.“

„Bez komentáře.“

„Nikdo vás z ničeho neobviňuje. Verzi vyšetřovací komise už známe a teď chceme slyšet tu vaši.“

„Na radu…“

Richards pokrčil rameny a vzal do ruky jakýsi papír. „Zástupcům komise jste řekl, že při příchodu na jednotku novorozenecké intenzivní péče jste byl strachem bez sebe. Můžete mi to potvrdit?“

Zaváhal jsem. Opravdu jsem to řekl? „Na radu svého právního zástupce odpovídám ,bez komentáře‘,“ zopakoval jsem.

„Váš tehdejší stav naprosto chápu, Pete. V sanitce jste mluvil se zdravotníky, že? A ti vám řekli, že váš chlapeček bude mít nejspíš poškozený mozek. Jistě to pro vás byla těžká rána.“

„Na radu svého právního zástupce odpovídám ,bez komentáře‘.“ Takhle to beze změny pokračovalo dál. Když chtěl Richards vědět, jestli jsem po odchodu z jipky udržoval kontakt s Bronagh, zaskočilo mě to, ale podařilo se mi ze sebe vypravit obligátní: „Bez komentáře.“ Pak mi oznámil, že policie má povolení prohlédnout si můj počítač. Zřejmě jsem se zatvářil vyděšeně, protože se zeptal, jestli v něm najdou něco, co by mohlo souviset s vyšetřováním.

Začal jsem kroutit hlavou, ale hned jsem si vzpomněl a vyhrkl jsem: „Bez komentáře.“ Už v tom okamžiku jsem myslel na to, co budu muset Maddie říct.

Protože jsem na otázky neodpovídal, výslech netrval dlouho, nejvýš čtvrt hodiny. „Tak to je všechno,“ uzavřel nakonec Richards s povzdechem. Viditelně se mi ulevilo, a v tom okamžiku dodal: „Ještě poslední věc. Spojil se s námi jistý pan Miles Lambert, že prý má informace, které by se nám při vyšetřování mohly hodit. Nechcete se k tomu vyjádřit?“

Snažil jsem se nedat najevo, jak na mě to sdělení zapůsobilo, ale něco si v mé tváři přečetl – nevím, jestli strach, zoufalství nebo zášť – a zřejmě ho to uspokojilo, protože přikývl.

„Bez komentáře,“ zamumlal jsem, ale inspektor už mě neposlouchal.

 

 

GREG S KATE měli v přízemí na oknech místo závěsů žaluzie a ty se s každým projíždějícím autem rozsvítily, takže jsem nemohl usnout. Ležel jsem na úzké pohovce a hlavou se mi honily smutné myšlenky. Theo. Řekl jsem mu, že budu několik dní pryč, ale jenom se zeptal, kdo ho zítra odveze k Molovi. Maddie. Pořád jsem musel myslet na to, že jí požadavek sociální pracovnice, abych se odstěhoval, nejspíš moc nevadil. Když jsem se balil, chovala se cize a skoro jako by si na mě musela dávat pozor. Třeba potřebuje čas, aby se vyrovnala s tím, co jsem jí řekl. Pohrdá mnou? Je znechucená? Strašně jsem se snažil být takový, jakého mě chtěla mít, ale bylo to marné. Prostě to v sobě nemám. Jsem podvodník.

Což byla ironie, protože jestli mě obžalují z únosu dítěte, zcela jistě mě obviní z podvodu. Všechno jsem zkazil a naše rodina za to zaplatí.

V té chvíli jsem se konečně podvolil pláči. Vzlykal jsem co nejtišeji, abych nevzbudil Gregovy děti, které spaly nahoře v ložnici.
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Případ č. 12675/SZ78B65, listinný důkaz 38: výňatek z dopisu PSSDR týkající se péče o Thea Rileyho; dodatek k předchozím doporučením od kolizní opatrovnice Lyn Edwardsové

 

 

ZÁVĚR

 

Vzhledem k novým skutečnostem by měl soud nařídit PSSDR, aby dokončila zprávu zaznamenanou v oddílu 7 a blíže prozkoumala následující otázky:

 

• Možný únos dítěte a jeho psychické důsledky pro ně samotné.

 

• Nadměrná konzumace alkoholu. Madelyn Wilsonová přiznala, že pravidelně pije dvacet jednotek týdně, to znamená dvakrát víc, než je podle ministerstva zdravotnictví pro ženy bezpečné.

 

• Duševní zdraví Madelyn Wilsonové a jeho vliv na dítě. Odpůrkyně prodělala poporodní psychózu, a jak uvedla, předepsané léky už nebere. Své praktické lékařce však tuto skutečnost nesdělila.

 

• Jaká jsou přání dítěte. Theovi Rileymu jsou teprve dva roky, pracovníci PSSDR však umějí i u velmi malého dítěte zjistit, jak se v takovýchhle situacích cítí.

 

• Nepřátelský postoj pana Rileyho a slečny Wilsonové k navrhovatelům a to, jak by mohli na dítě působit a navrhovatelům ho odcizit.

 

Závěrem PSSDR soudu doporučí, jaké dlouhodobé stanovisko by měl k situaci zaujmout.

 

Lyn Edwardsová,

kolizní opatrovnice
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TEN VEČER SE OPIJU, jak zákon káže. Theo spí a Pete tu není, aby na mě vrhal nesouhlasný pohled pokaždé, když si doliju sklenici, a tak se ztřískám do němoty.

Druhý den se probudím s příšernou kocovinou, kterou ještě zhoršuje skutečnost, že musím Thea sama obléknout, připravit mu snídani a odvézt ho k Lambertovým. Obvykle tohle všechno nechám na Petem a tiše zmizím do práce. Netušila jsem, jak náš drobeček dokáže člověka hned po ránu udolat.

„Táta klájí toust na vojácty.“

„Tatínek tu dneska není, Theo.“

„Táta dá na katácek pastu.“

„Jak jsem řekla, není tady.“

Pete mi chybí, a to nejenom z praktických důvodů, protože na kartáček vymačká přesně tři milimetry dětské zubní pasty. Stýská se mi po probuzení vedle něj, když k nám Theo vleze do postele a vmáčkne se mezi nás. Nesouhlasila jsem s jeho odchodem moc rychle? Neměla jsem se Lyninu obludnému požadavku víc bránit? A neměla jsem se k Petemu před odchodem chovat laskavěji? Když se balil, nemluvili jsme spolu a skoro nic jsme si neřekli ani potom, co mu unavený Theo usnul v náručí. „Nezapomeň zítra ráno na svačinu,“ řekl mi, když otevřel dveře, a já jenom mlčky přisvědčila. Popravdě jsem neměla ponětí, komu dávám na čas sbohem. Uvědomovala jsem si, že běžná slabost jako sledování porna nemá s krádeží dítěte nic společného, ale už jsem nevěděla, co si o něm myslet. Najednou jsme si byli cizí.

A tak jsme se taky rozloučili, jako cizí lidé, jen pokývnutím.

 

 

U LAMBERTOVÝCH THEO dychtivě utíká stisknout tlačítko na domovním telefonu, a aniž počká, až se někdo ozve, vyběhne po schodech ke dveřím. Čekala jsem, že nám přijde otevřít Lucy nebo Tania, ale k mému nemilému překvapení stojí ve dveřích Miles v tričku a džínách.

„Maddie, to jsem rád, že tě vidím,“ pozdraví mě srdečně.

„Jdi do hajzlu.“

Zasměje se. „Musím tě poprosit, aby sis před dětmi dávala pozor na jazyk.“ Theo předtím strčil Milese ragbistickým chvatem do nohou a vřítil se dovnitř, takže mě rozhodně nemohl slyšet.

Miles si mě začne pobaveně prohlížet a já si otráveně uvědomím, že mu to sluší ještě víc než obvykle. „Je to sranda, viď?“ prohodí vesele. „Život je teď mnohem zajímavější.“

„Co tady děláš? Myslela jsem, že budeš v práci.“

„Mohl bych se tě zeptat na totéž. Odpověď zní, že jsem si vzal volno, abych si užil dětí. Je přece moc důležité, aby se jim věnovali oba rodiče, nemyslíš?“ zeptá se kousavě.

„Jak jsem řekla, jdi do hajzlu.“ Napadne mě, jestli je mu známo, že se Pete musel odstěhovat, a usoudím, že to nejspíš ví. Určitě někde někoho podplatil a má nejnovější informace. „A jestli tě to zajímá, já právě teď do práce jedu,“ prohlásím a zaváhám. „Chci se tě zeptat, jestli byste si příštích pár dní Thea nenechali o trochu déle, řekněme do čtyř. Dřív se z práce nedostanu.“

„Co kdybych si z tebe vzal příklad a doporučil ti, abys šla do hajzlu?“ Čeká, ale je na něm vidět, že si se mnou jenom hraje. Nakonec spokojeně vzdychne. „Samozřejmě. Bude mi potěšením mít u sebe syna déle.“

Když scházím po schodech, ještě dodá: „Aspoň si rychleji zvykne, až ho dostaneme do péče napořád. Jsem si jistý, že soud to bude vidět stejně. Zejména až se dozví, že nám ho ukradl ten tvůj ubožák. Kdo by si pomyslel, že vzorný Pete provede takovou sviňárnu? Pořádně ses v něm spletla, co?“

Třesu se vzteky, ale vyprovokovat se nenechám. Když zahýbám za roh, zavolá za mnou: „Uvidíme se v úterý u soudu!? Doufám, že přijdeš!“

 

 

PŮVODNĚ JSEM OD LAMBERTOVÝCH chtěla jet rovnou do práce, ale teď se vrátím domů. K vlastnímu údivu srším energií a odhodláním. Když jsem poslouchala Milesovy provokace, stoupl mi adrenalin, ve spáncích mi začala tepat krev a probudilo se ve mně instinktivní nutkání zaútočit, nebo utéct.

Na rohožce na mě čeká dopis od PSSDR. Když ho otevřu a přečtu si seznam nových doporučení, začne se ve mně prát vztek s rezignací. Takže teď má Lyn v hledáčku nejenom Peteho, ale i mě. Dopis zmačkám, hodím ho na podlahu a jako ve snu vytáhnu z výklenku pod schody dva velké kufry. V Theově pokoji začnu rychle do jednoho strkat oblečení: pět triček, patery džíny a ponožky. Všechno to Pete vyžehlil a úhledně složil, všechno voní ekologickou aviváží.

Do svého kufru halabala naházím věci ze skříně.

Pak ze stolu v obýváku vytáhnu pasy a zkontroluju, jestli můj ještě platí. Na fotce mám svěží nevinnou tvář, orámovanou dlouhými neupravenými vlasy s přísnou pěšinkou uprostřed. Jako by to bylo před sto lety. Potom se podívám na Theovu. Ještě mu nebyl ani rok. Připadá mi neuvěřitelné, že až tomu pasu vyprší platnost, bude mu jedenáct. Jenže to už dlouho nebude náš. Miles mu dá změnit příjmení a vystavit nový britský pas.

Potom jdu na webovou stránku Skyscanner. Dnes večer přes Hongkong odlétá letadlo společnosti Cathay Pacific a letenky stojí jenom šest set liber. Za něco víc než osmačtyřicet hodin se můžu vzbudit doma ve svém dívčím pokoji s Theem vedle sebe. Bude svítit slunce, rodiče budou mít obrovskou radost, táta bude spřádat plány a o všechno se postará. Jestli neodjedu okamžitě, už se mi to nepodaří. Soud nepochybně vyhoví žádosti Lambertových a zabrání mi s Theem vycestovat.

S pasy v ruce se posadím na postel a rozpláču se, protože v hloubi duše vím, že odletět nemůžu.

Takže mi zbývá už jenom jedno.
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ODJEDU KE GREGOVI a Kate a tam netrpělivě klepu na dveře, dokud Greg neotevře. Za ním uvidím u kuchyňského stolu Peteho, jak dohlíží na Alfieho a Lily, kteří si hrají s plastelínou. Tátové i děti na sobě mají červené igelitové zástěry a při pohledu na tu scénu mě přemůže dojetí.

„Je tady Maddie!“ zavolá Greg.

Pete přijde ke dveřím. Je neoholený, má červené oči a vypadá ztrhaně. „Ano?“ zamumlá otupěle.

„Musíme se bránit,“ vyhrknu. „Právníci nestačí. Musíme bojovat, rvát se jako Miles a útočit, čím se dá.“

„Pojď dál,“ vybídne mě a nechá mě projít dovnitř.

 

 

„MUSÍME ZJISTIT, kdo kluky vyměnil. Nic jiného nás nezachrání,“ prohlásím.

Greg šel s dětmi na hřiště, abychom si s Petem mohli v klidu promluvit. Sedíme proti sobě u kuchyňského stolu a oba při řeči bezmyšlenkovitě mačkáme v rukou plastelínu. Pete má na sobě pořád Katinu zástěru, která je mu o několik velikostí menší.

„No dobře,“ souhlasí váhavě. „Ale jak?“

„Podle mě se nabízí pět možností,“ řeknu a přitáhnu si k sobě dětský blok, abych si začala dělat poznámky. „Zaprvé je nějak vyměnil sám Miles.“

„Proč by to dělal?“

„Nevím, ale co když chtěl nemocnici žalovat už od začátku? Třeba si to dopředu naplánoval. Věděl přece, že svoje dítě dostane díky testům DNA zpátky, kdykoli se mu zachce. Musel se jenom postarat, aby se na záměnu přišlo dřív, než Theovi budou tři roky a my na něj budeme mít rodičovská práva.“

Pete na mě zůstane užasle civět. „Ale nikdo by přece… To by snad musel být…“

„Psychopat? Ale přesně to podle mě Miles Lambert je. Na internetu jsem si o tom něco našla. Dřív se mělo za to, že tuhle poruchu osobnosti mají jenom vyložení asociálové, zločinci a vrazi, protože právě ti obvykle skončili ve vězení a psychologové je mohli zkoumat. Ale objevuje se pořád víc důkazů, že do psychopatického spektra spadá i spousta vrcholových manažerů a politiků. To znamená, že nevědí, co je to morálka, lítost a výčitky svědomí, neznají strach, jsou pohotoví a chladnokrevní. A my jsme se už přesvědčili, že Miles takové vlastnosti skutečně má. Víme například, že se snadno začne nudit, reaguje impulzivně, snaží se každého si omotat kolem prstu a je naprosto bezohledný. City ostatních lidí ho zajímají jenom do té míry, aby poznal, jak s nimi manipulovat. Má velmi málo stálých přátel. Život považuje za zápas, který musí nad ostatními vyhrát, a na děti se dívá jako na trofeje, na lichotivý obraz sebe sama.“

Pete na každý bod výčtu přikývne, ale teď se zarazí. „Tvoje teorie má jednu vadu. Miles je nesmírně bohatý. Proč by rozjížděl takovouhle děsivou akci, když peníze nepotřebuje?“

„Co já vím. Protože může? Protože ho ta hra baví? Nebo není tak bohatý, jak se zdá. Na ten svůj barák si určitě musel vzít mnohamilionovou hypotéku,“ prohlásím a lusknu prsty. „Lucy mi řekla, že co přestal pracovat u Hardinga, nemá moc přátel. A to je investiční banka, ne? Třeba tam nadělal jmění a pak se mu přestalo dařit.“

„Tenhle předpoklad by platil jenom v případě, že odtamtud odešel v době, kdy Lucy porodila,“ namítne Pete.

„Tak to bohužel nesedí,“ odvětím sklesle. „Ještě na jipce něco povídala, že kdyby se na pár hodin vzdálil z kanceláře, dostal by výpověď.“

„Ale to je samo o sobě dost zajímavé, ne?“ Pete svraští čelo. „Jestli měl tehdy v zaměstnání potíže a bál se, že ho vyhodí, ta záměna by mu finančně pomohla. Pochopitelně nevěděl, že skončí s postiženým dítětem, a tudíž dostane nejvyšší možné odškodné, ale mohl počítat s tím, že s prázdnou od soudu neodejde.“

„No tak bychom se na to měli podívat,“ uzavřu a udělám si poznámku. „Jestli měl v práci nějaké problémy.“

Pete pomalu přikývne. „Miles je tedy podezřelý číslo jedna. Koho máš jako dalšího?“ zjišťuje.

„Lucy. Pamatuješ se, kdy se na jipce poprvé objevila?“

„Vůbec ne.“ Pete zakroutí hlavou. „Poprvé jsem si jí všiml, když u tebe stála při kojení. Do té doby jsem ostatní rodiče moc nevnímal.“

„Určitě tam byla dřív než já. Řekla mi, že rodila přirozeně, takže musela dorazit brzy potom, co děti přivezli.“

„Ale ať už si o Milesovi myslíme, co chceme, Lucy zcela jistě psychopat není,“ namítne Pete. „A nejmíň ze všech měla důvod vyměnit předčasně narozené, ale poměrně zdravé dítě za to, které nejspíš bude nějak postižené.“

„To je pravda, ale vyloučit ji nemůžeme,“ trvám na svém.

„No dobře. Kdo je na řadě teď? Říkalas, že podezřelých máme pět.“

„Bronagh,“ odpovím klidně. „Myslím, že to mohla udělat i ona.“
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„NE,“ ŘEKNE PETE a rázně zavrtí hlavou. „To rozhodně ne.“

„Vyslechni mě. Navedl mě na to ten článek v Mailu, ten rádoby expert, který prohlásil, že v tomhle případě mohl sehrát roli spasitelský komplex. Vyhledala jsem si ho. Je to nesprávné označení a psychiatři ho jako poruchu nebo nemoc ani oficiálně neuznávají. Ale v každém případě platí, že v ošetřovatelských povoláních se vyskytuje určitý počet lidí, kteří záměrně vyvolávají krize buď proto, že jim dělá dobře mít moc nad životem a smrtí, anebo proto, že je blaží obdiv okolí, když tu krizi vyřeší.“

„To zní jak z toho děsného televizního dokumentu Sestry, které zabíjejí,“ prohlásí Pete posměšně.

„Některé to opravdu dělají. Podle statistik jsou to nejhorší sérioví vrazi vůbec. Jeden zdravotní bratr v Německu zabil pětadevadesát lidí a nějakou ošetřovatelku v Itálii obvinili z vraždy více než osmdesáti pacientů. A velký počet sester-vražedkyň pracuje na pediatrii. Zrovna teď se u soudu projednává případ sestry z novorozeneckého oddělení, kterou si nadřízení nemohli vynachválit a která kvůli dětské jipce pomáhala organizovat dobročinnou akci za pět milionů. Nepřipomíná ti to něco?“

Pete na mě mlčky zírá.

„Nejčastěji na ně padne podezření proto, že si někdo všimne neobvykle vysokého počtu úmrtí,“ dodám. „Nemocnici svatého Alexandra kleslo hodnocení o jeden stupeň právě kvůli tomu, že?“

„Ano,“ přisvědčí Pete ohromeně. „Ale Bronagh taková není. Denně zachraňovala Theovi život. Pokaždé když přestal dýchat…“

„A my jsme ji za to obdivovali, ne?“

Nesouhlasně se zamračí. „Ale proč by děti vyměňovala? Připouštím, že můžou existovat sestry, které pacienty zabíjejí, aby získaly pozornost, ale žádná z těch, o kterých jsi mluvila, s totožností pacientů nemanipulovala, nebo ano?“

„Máš pravdu,“ přiznám. „Ale třeba šlo Bronagh o to, aby měla v péči jedno určité dítě. Theo na tom byl v porovnání s Davidem docela dobře, a kromě toho...“ Zaváhám. „Patřil jsi k němu ty.“

„To je absurdní,“ odsekne, do očí se mi však nepodívá. „Když už takhle uvažujeme, mohla to klidně být ta druhá. Jakže se jmenovala? Paula.“

„To je taky pravda. Když jsem ji upozornila, že se Davidovi uvolnil katétr, reagovala dost divně. Proto ji mám na seznamu jako číslo čtyři.“

„A co pětka? Kdo je číslo pět?“

„Ty, Pete,“ odpovím tiše. „Poslední, koho podezírám, jsi ty.“ Zoufale vzdychne. „Ne, to –“

„Vyloučit tě nemůžu. Nevěřím, že bys chtěl cizí dítě, protože je zdravější než naše. Ale věděl jsi, jak těžce nesu, že by Theo mohl umřít, a taky jsi věděl, že jsem v minulosti měla psychické problémy. Myslím, že bys toho byl schopen, abys mě ochránil.“ Na okamžik se odmlčím.

„A taky abys zachránil náš vztah, protože kdybychom měli Davida místo Thea, náš život by vypadal úplně jinak. Neměli bychom finanční prostředky jako Lambertovi a s jeho postižením bychom se vyrovnávali mnohem hůř. A je bohužel pravda, že na nedostatku peněz ztroskotá spousta vztahů. Takže se podívejme pravdě do očí. I když je to nemyslitelné a vůbec se ti to nepodobá, měl jsi silný motiv Thea ukrást.“

Rozhostí se dlouhé ticho. Pete zavře oči, jako by překonával fyzickou bolest.

„Než do pátrání vložíme spoustu času a peněz, musím se tě tedy zeptat: Měl jsi s tou záměnou něco společného? Třeba to nejmenší?“ Podívá se na mě. Laskavé hnědé oči, do nichž jsem se už tolikrát dívala při milování, u jídla přes kuchyňský stůl nebo v tichém srozumění na nějakém večírku, ani na zlomek vteřiny neuhnou.

„Ne, neměl,“ odpoví tiše.

Jenže co člověk vůbec pozná z tváře toho druhého? Stejně jasné a pokojné oči mají určitě i obě zdravotní sestry, které figurují na mém seznamu podezřelých.

A pořád nedokážu setřást pocit, že mi Pete něco tají.

„Věříš mi?“ zeptá se.

„Samozřejmě,“ přisvědčím, ale lžu a on to ví.
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MURDA MCALLISTERA jsem našel na LinkedInu. Vytvořil jsem si anonymní profil, projel jsem Milesovy kontakty a zaměřil se na lidi, kteří dřív pracovali v Hardingově bance. Murdo se mi zdál nejvhodnější, protože odtamtud odešel zhruba ve stejné době jako Miles a do kolonky ZÁJMY napsal „Mayfair Mayflies“, což byl ragbyový tým, ve kterém dřív Miles hrál.

Spojit se s ním bylo pochopitelně riskantní, protože klidně mohl Milesovi můj e-mail přeposlat, ale sázel jsem na to, že se Maddie nemýlí a to, co nám Miles dělá, odpovídá jeho povaze, takže ho Murdo informovat nebude.

V každém případě měla pravdu v tom, že něco podniknout musíme. Když už nic jiného, chtěl jsem jí ukázat, že jsem stejně jako ona pevně odhodlaný se očistit.

Murdo mi navrhl, abychom se setkali v hospodě na Shepherd Market u Piccadilly. Tu spleť úzkých ulic a uliček jsem vůbec neznal a připadalo mi zvláštní, že tam hned vedle sebe stojí obchody s vínem, velvyslanectví a drahá starožitnictví, ale tradiční viktoriánská hospůdka, kterou vybral, se ničím nelišila od všech podobných podniků po celé Anglii. Když jsem vešel dovnitř, Murdo vstal, aby mě pozdravil. Byl to příjemný statný chlap s prořídlými kudrnatými vlasy a se slabým skotským přízvukem.

Dovolil mi, abych mu koupil pivo, ale chtěl jenom malé. „Nemám moc času, v půl druhé čekám telefonní hovor. Napsal jste, že chcete mluvit o Milesu Lambertovi. Doufám, že se mu nechystáte nabídnout práci,“ řekl na rovinu.

Zavrtěl jsem hlavou. „Je to trochu složitější.“

V krátkosti jsem mu vylíčil, o co mi jde. Když jsem skončil, klidně prohlásil: „To, co jste popsal, mě vůbec nepřekvapuje.“

Vytáhl jsem zápisník. „Můžete být trochu konkrétnější?“

Na okamžik se mu ve tváři mihl strach. „Ale bude to jen mezi námi, jo?“ ujišťoval se.

„Jak chcete.“

Přikývl. „S Milesem jsem se seznámil, když nastoupil k Hardingovi. Byl to frajer předurčený k úspěchu a měl našlápnuto ke skvělé kariéře. Několika lidem připadalo trochu divné, že před příchodem k nám každých pár let změnil místo, ale na novém vždycky dostal větší plat nebo vyšší pozici, a tak jsme nakonec došli k tomu, že se prostě vyzná. Krátce předtím skončila krize a všechno se změnilo. Regulátoři trvali na tom, aby banky zřídily vnitřní kontrolní oddělení, experti na hodnocení rizik zasedali v představenstvu a podobně.“ Murdo se na okamžik odmlčel a napil se piva. „Nikoho z nás to netěšilo, ale chápali jsme, že je to nutné. Miles se specializoval na to, že v nových pravidlech hledal mezery, které by mohl využít. Na tom samozřejmě nebylo nic špatného, za to jsme byli placení, a jestliže to kontroloři odkývali, o nic nešlo.“

„Ale on nezůstal jen u toho, že?“ poznamenal jsem.

Murdo přikývl. „Tohle prostředí člověka přímo ponoukalo, aby se snažil na kontrolory vyzrát a přiměl je schválit i to, co pravidla zakazovala. Nakonec to byli jenom další blbečci, které musel obalamutit, a to Miles uměl moc dobře. Byl to opravdu skvělý bankéř: ctižádostivý, cílevědomý, měl neuvěřitelnou pracovní morálku, a přitom nikdy neztrácel nervy ani na lidi nekřičel. A věřte mi, že to se jen tak nevidí, protože obchodování je hrozně náročné. Dostal vedení jednoho týmu, a přestože podřízené ždímal, co to šlo, zřejmě ho měli rádi.“

„A co se tedy stalo?“

„Dělal špinavé obchody,“ odpověděl Murdo. „Oba jsme pracovali s komplexními akciovými deriváty, což většina lidí v bance neuměla ani správně napsat, natož aby věděla, co to je. V zásadě jde o to, že pokud spekulujete na růst ceny určitého aktiva, musíte se jistit nákupem jiné komodity, jejíž cena bude pravděpodobně klesat. Díky tomu snížíte pro banku investiční riziko, a to i v případě, že na začátku obchodu investujete vyšší částky. Trochu se to podobá situaci, kdy si pojistíte dům proti požáru, a tím pádem si můžete koupit větší, než byste si mohli původně dovolit. Miles se tím ale neřídil a obchodoval, aniž si zajišťovací strategií kryl záda. Většinou se mu dařilo a dosahoval tak vysokých zisků, že mohl na investice použít víc finančních zdrojů, a tak pořád dokola. Bylo to šílenství, protože nakonec se na něj muselo přijít. V tomhle případě ho udal jeden z členů jeho vlastního týmu, který si na rozdíl od ostatních nenechal vymýt mozek.“

„A Milese vykopli?“

„Nakonec ano, ale předtím se to vyšetřovalo. Já jsem se to dozvěděl, když se na něj sesypali auditoři. Kdyby byl rozumný, okamžitě by s těmi levárnami přestal, zametl stopy a všechno popřel, jenže on to neudělal,“ řekl Murdo a nevěřícně zakroutil hlavou. „Jednou za mnou po práci přišel a jen tak mimochodem mi řekl, že když je teď v maléru, potřeboval by, abych mu založil obchodní účet. Jakožto spoluhráči z Mayflies mi prý může důvěřovat. Sdělil jsem mu, že bych musel být blázen, protože bych se do těch podvodů namočil taky. Jenom se zasmál a prohlásil: ,A proč ne? Tak dobře jako teď jsem se nebavil, ani nepamatuju.‘ On si to užíval! Jako by si myslel, že je neporazitelný.“

„Takže jste mu nepomohl?“

Murdo přikývl. „Ten hajzl pak oznámil vyšetřovatelům, že jsem v tom jel s ním. Nebyla to pravda, ale věděl jsem, že se na mě všichni budou dívat skrz prsty, a tak jsem odešel.“

„Kdy se to všechno stalo?“

„Zhruba před dvěma lety.“

V době, kdy byli Theo s Davidem na jipce. „A co Mayflies? Prý přestal hrát, protože si zranil koleno.“

Murdo si pohrdavě odfrkl. „Kdo vám to řekl? Vyhodili jsme ho, protože se k tomu stavěl, jako by šlo o život.“

„Jak to myslíte?“

„Podívejte, my jsme hospodský tým. Chlapi, kteří slušně hráli na vysoké a nechtějí kopačky pověsit na hřebík. Milese jsme zvolili kapitánem, protože to nikdo jiný dělat nechtěl a taky byl z nás ze všech nejlepší. Ale nesnášel prohry, nikdy se s nimi nedovedl smířit. Aby nás nabudil, před zápasem k nám vždycky držel řeč a pak nás nutil skandovat: Chceme porazit, rozdrtit, chceme zničit! Tímhle pokřikem se prý v šatně hecovali mistři světa z roku 2003, jenže my hráli nedělní ligu, proboha! A potom při utkání, kdy jsme prohrávali šestnáct ku dvanácti, vydloubl jednomu soupeři oko. Ten chudák musel okamžitě do nemocnice a dneska má skleněné.

Miles dělal, jako by o nic nešlo. Po zápase jsme hlasovali a pak jsme mu oznámili, že už ho v mužstvu nechceme. Jenom pokrčil rameny. Bylo to hrozně divné. Napřed jako by ztuhl a potom úplně klidně prohlásil: ,Stejně jste slaboši a já se s vámi nudím.‘ Mluvil jako robot.“

Přikývl jsem. „To dobře znám.“

„Takže vám radím, a z toho důvodu jsem se taky s vámi sešel, abyste se mu obloukem vyhnul.“

„To bohužel nemůžu,“ povzdechl jsem si.

Murdo zaváhal. „Koukněte, mám ještě něco. Nejspíš je to jen podezření, ale…“

„O co jde?“

„Jak jsem vám říkal, že na Milesovy podvody upozornil jeden člověk z banky… neměl bych o tom mluvit, ale kolegové došli k tomu, že to byl jistý Anand, mladý analytik, který do týmu přišel teprve nedávno. Asi měsíc po Milesově odchodu si byl zaběhat, srazilo ho auto a řidič ujel. Pršelo a byla nízká viditelnost, takže nikdo nic neviděl, a Anand už vůbec ne. Měl na pětkrát zlomené pánevní kosti a velké štěstí, že přežil. Neexistoval důkaz, že by s tím měl Miles něco společného, ale všichni z ragbyového týmu potom nějakou dobu běhali zásadně ve dvou.“

Vzpomněl jsem si na Jane Tigmanovou, která podala oficiální stížnost na Thea, a krátce nato ji nějaké auto srazilo z kola.

„Já myslím, že to není jen podezření,“ prohlásil jsem pomalu.

„Podle mého se přesně tak Miles zbavuje lidí, kteří mu zkříží cestu.“

Murdo přikývl a dopil sklenici. „Nezapomeňte, všechno jsem vám to řekl pod podmínkou, že se to nikam dál nedostane. Aby se Miles zaměřil na mě, je to poslední, o co bych stál,“ prohlásil a rozloučil se.
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Případ č. 12675/SZ78B65, listinný důkaz 41 z internetové historie na iPadu Maddie Wilsonové. Laptop Petera Rileyho měla tehdy v držení policie

 

 

TEST NA ASOCIÁLNÍ PORUCHU OSOBNOSTI

Spadáte do psychopatologického spektra? Udělejte si tento test a zjistíte, jestli máte vlastnosti charakteristické pro sociálně úspěšného psychopata.

 

Lidé si mě obvykle hned oblíbí.

❍ Ano     ❍ Ne

 

Jen zřídkakdy se mi stává, že nevím, co říct.

❍  Ano     ❍ Ne

 

Snadno se začínám nudit.

❍  Ano     ❍ Ne

 

Jen málokdy mám výčitky svědomí.

❍  Ano     ❍ Ne

 

Když změním zaměstnání, s bývalými kolegy se už nevídám.

❍  Ano     ❍ Ne

 

Když se přestěhuji do jiného města, s bývalými sousedy se už nestýkám.

❍  Ano     ❍ Ne

 

Jestliže se mi něco nepodaří, může za to obvykle někdo jiný.

❍  Ano     ❍ Ne

 

Rád/a riskuji.

❍  Ano     ❍ Ne

 

Většina mých bývalých partnerů/partnerek to nemá v hlavě v pořádku.

❍  Ano     ❍ Ne

 

Nerad/a vedu jednotvárný život.

❍  Ano     ❍ Ne

 

Když ostatní propadnou panice, já si zachovám chladnou hlavu.

❍  Ano     ❍ Ne

 

Trápení ostatních si nevšímám.

❍  Ano     ❍ Ne

 

Kdybych náhodou odešel/odešla z restaurace bez placení, nevrátil/a bych se, protože by si za to číšník mohl sám. Měl dávat pozor.

❍  Ano     ❍ Ne

 

Zloděj, kterého majitel domu zastřelí, si za to může sám.

❍  Ano     ❍ Ne

 

Jsem ochoten/ochotna vzít na sebe odpovědnost za svoje chyby, ale nelituju jich.

❍  Ano     ❍ Ne

 

Kdybych si mohl/a být jistý/á, že to pro mě nebude mít následky, byl/a bych pravděpodobně nevěrný/á.

❍  Ano     ❍ Ne

 

U smutných filmů pláču jen zřídkakdy.

❍  Ano     ❍ Ne

 

Na něco bych se vymluvil/a, abych nemusel/a jít na pohřeb kolegovi z práce.

❍  Ano     ❍ Ne

 

Změna mě vzrušuje.

❍  Ano     ❍ Ne

 

Nejlepší rozhodnutí člověk většinou udělá rychle.

❍  Ano     ❍ Ne

 

Místo abych se vztekal/a, rovnou si vyrovnám účty.

❍  Ano     ❍ Ne

 

VÝSLEDEK: Spočítejte si všechny kladné odpovědi a odečtěte od nich ty záporné. Součet vyšší než 10 znamená velké množství rysů charakteristických pro psychopata.
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MADDIE

 

 

TRVÁM NA TOM, že s Bronagh si promluvím já. Pete jako zkušený novinář najde Milesovy bývalé kolegy rychleji, než by se to podařilo mně, ale jde mi ještě o něco víc. Chci se podívat Bronagh do očí a zeptat se jí, jestli mezi ní a Petem někdy něco bylo. Pete sice vůbec nemá radost, že se s ní sejdu, ale jestli se nechce ještě hlouběji propadnout do srabu, ve kterém už vězí, nemůže nic namítat.

Opravdu mám důvod podezřívat ho z nevěry? Nejsem si tím jistá o nic víc než oprávněností nařčení, která se kolem něj vznášejí. Jestli se ukáže, že s Bronagh skutečně něco měl, samozřejmě by ode mě bylo pokrytecké, kdyby mi to vadilo, protože já jsem svatá taky nebyla, ale vadilo by mi to stejně. Není to typ, který si někde bokem užije a hned to hodí za hlavu. Věrnost je pro něj zcela přirozená a cizoložství by znamenalo, že se náš vztah začíná rozpadat.

Jak zněl titul té známé knihy? Nevinní se nemají čeho bát.

Přesto se teď třesu úzkostí. Mám strach ze soudu, děsí mě, že ztratím dítě i partnera, a hrozím se, co šílený Miles Lambert udělá, jen aby dosáhl svého.

Ale největší strach mám z toho, co bych mohla vypátrat.

Když vejdu do kavárny v přízemí nemocnice svatého Alexandra, kde se mám s Bronagh setkat, všechny tyhle úvahy pustím z hlavy. Bronagh zastihnu, jak si nese ke stolku smoothie s nějakým zákuskem, a na chviličku se zastavím a prohlížím si ji. Uniforma z tenké bavlněné látky, kterou nosí sestry na novorozeneckém, jí těsně obepíná hrudník a zadek, takže vypadá téměř jako nahá a moc jí to sluší. Na zádech se jí houpe černý cop. Je hezká? Ano, určitě. Je krásná?

Nejspíš ne, ale aby se žena mužům líbila, krásná být nemusí.

Koupím si kávu, abych získala čas, potom seberu odhodlání a jdu za ní. „Ahoj, Bronagh.“

„Ach… ahoj,“ pozdraví a zvedne čokoládový muffin. „Nevadí ti doufám, že budu jíst. Tohle je moje snídaně a oběd zároveň.“ Už jsou skoro tři hodiny odpoledne.

„Určitě máš spoustu práce, ale dlouho tě nezdržím,“ ubezpečím ji a sednu si. „Nejspíš tě překvapilo, že s tebou chci mluvit.“

Její modré oči nic neprozradí. „Trochu jo.“

„A mě zase překvapilo, že jsi tady. Pete tvrdil, že tě suspendovali.“

Pokrčí rameny. „Když se vede vyšetřování, je to běžné. Už se to všechno vysvětlilo.“

„Přesněji zabrala ta lež, kterou kvůli tobě řekl vyšetřovací komisi,“ odvětím klidně.

Ve tváři se jí mihne znepokojení. Nebo je to snad vzdor? Jedno je naprosto zřejmé: dobře ví, o čem mluvím. „Jaká lež?“

„Když ho lidi z komise vyslýchali, vzpomněl si, že na Theově nožičce viděl identifikační náramek hned pár minut potom, co ho přendali do tvého inkubátoru. Ale o pár hodin později si nějaký doktor všiml, že ho pořád ještě nemá.“

„Třeba se mýlil a pravdu měl Pete.“

„Ten den mi poslal Theovu fotku z telefonu a je na ní zaznamenaný čas, kdy ji udělal. Žádný náramek tam není vidět,“ prohlásím a nakloním se dopředu. „A částečně kvůli té pitomé lži ho teď vyšetřuje policie. Obviňují ho, že děti schválně vyměnil, a už musel na stanici podat vysvětlení.“

„Panebože!“ Bronagh si zakryje rukou pusu a já jsem si jistá, že úlek jen nezahrála.

„Kvůli tomu mu taky zakázali, aby byl s Theem sám,“ pokračuju neúprosně. „A protože nás čeká soud o opatrovnictví, znamená to, že o Thea asi přijdeme. Jistě si dovedeš představit, co s ním taková vyhlídka dělá.“

„Do hajzlu,“ zamumlá Bronagh vyděšeně. „O tom jsem neměla tušení. Tady byl hotový blázinec. Zaprvé vypuklo vyšetřování kvůli zvýšené úmrtnosti a hned nato další kvůli Theově a Davidově záměně. Právě tehdy jsem se s Petem spojila, když to vypadalo, že se auditoři snaží najít nějakého obětního beránka. Ale jak se ukázalo, vedení došlo k závěru, že po auditu bude nemocnice zase potřebovat každou zkušenou sestru, kterou bude moct využít.“

Svraštím čelo. „Šetření úmrtnosti tedy skončilo?“ Bronagh přikývne. „Už bylo na čase.“

„A na co se přišlo? Mohl mít v těch úmrtích někdo prsty?“

„Cože?“ Bronagh se zatváří odmítavě. „Ježíši, ne! Problém naší jipky tkví v tom, kde se nachází.“ Když z mého výrazu zjistí, že jí nerozumím, mávne rukou kolem. „Přímo v centru Londýna. Přes půl platu dám za nájem, a protože si nemůžu dovolit bydlení v dosahu padesáti minut odtud, většinu druhé půlky vyhodím za jízdné. Další věc je, že pořád sloužíme dvanáctky, abychom si nemusely pacienty předávat třikrát denně. I když si na to člověk časem zvykne, je to hrozně vyčerpávající. A taky máme trvale podstav. Správně bych se měla starat o jedno dítě, nejvýš o dvě, ale jen málokterý týden mi nedají tři nebo čtyři. Naše jipka dostává všechny případy, jako byl ten váš, to znamená novorozence z drahých klinik v Harley Street, kterým chybí potřebné vybavení, a navíc k nám vozí děti zdravotních turistek a ženských ze sociálně znevýhodněných skupin, které si neobstaraly porodní asistentku. Jo, a posledních pět let si vláda myslí, že tohle všechno můžeme klidně zvládat za poloviční mzdu, takže horší výsledky nikoho nemůžou překvapit.“

„Opravdu se tedy nestalo nic podezřelého, co mohl mít na svědomí jednotlivec?“

„Ty ses zřejmě dívala na ten příšerný seriál Sestry, které zabíjejí, ne? Podívej, příčinu smrti u novorozence u nás vždycky zjišťuje pitva a lékařské konzilium. A je nás málo, takže kdybychom mezi sebou měly nějakou Beverly Allittovou, skončila by nejdéle do měsíce.“

Mluví Bronagh pravdu? Nemám důvod si myslet, že lže, ale kdyby byla odpovědná za Theovu a Davidovu záměnu, jistě by mi to neprozradila.

„Musím se tě zeptat ještě na něco,“ řeknu za chviličku.

„Na co?“

„Byla jsi s Petem ve styku od té doby, co jsme odešli z jipky? Myslím kromě esemesek a telefonních hovorů.“

Bronagh přikývne. „O Theových prvních narozeninách nám přinesl dort. Thea měl v modrém šátku… oba vypadali strašně roztomile.“

„A předtím, nebo potom?“

„Počkej.“ Bronagh se zamyslí. „Zřejmě na té dobročinné cyklojízdě, které se zúčastnil s jinými otci. S několika kolegyněmi jsme na ně jednou večer narazily v hospodě, ale jestli tam byl i Pete, na to si nevzpomínám.“

Tehdy nade vši pochybnost poznám, že o auditu ohledně úmrtnosti mluví pravdu a na jipce se nic podezřelého neděje. Vůbec totiž neumí lhát.

 

 

BRONAGH POHLÉDNE na druhou stranu místnosti. „Tamhle je Paula,“ prohlásí s úlevou. „Musím se vrátit nahoru.“

Sleduju její pohled. Jde k nám sestra, která mě tak příkře odbyla, když jsem ji upozornila na Davidův uvolněný katétr. „Znáš ji dobře?“ zeptám se.

„No jistě, je to bezvadná holka. Proč?“

„Davida s Theem by nevyměnila, že ne?“

Už když to říkám, uvědomím si, jak zoufale to zní. Bronagh na mě vrhne nesouhlasný pohled. „Proč by to proboha dělala?“

Nedokážu jí odpovědět. Podezření, která se mi zdála naprosto logická, když jsem o nich mluvila s Petem, mi teď připadají přitažená za vlasy. „Já nevím,“ odvětím bezmocně. „Protože měla příležitost?“

„Neblázni,“ odvětí Bronagh klidně. „Zaprvé není o nic víc ujetá než já a zadruhé, kdyby se u nás nějaká sestra pomátla a chtěla si hrát na Boha, nezačala by vyměňovat děti. Přišlo by se na to po jediném testu DNA. To, co se stalo vám a Lambertovým, byl tragický omyl na oddělení, kde bylo málo sester na spoustu pacientů.“ Ztiší hlas.

„Neměla bych ti to říkat, když nemocnici žaluješ, ale ten den jsme přijali pět dětí, a to je skoro dvojnásobek obvyklého počtu. Všechny na tom byly moc špatně, a protože tehdy řádila střevní chřipka, sloužilo o dvě sestry míň než obvykle. V takové situaci může dojít k omylu jedna dvě, to přece musí každý vědět. A jestli o tom ve zprávě z vyšetřování není ani zmínka… no, někdo se snaží poměry na naší jipce ututlat, protože by to tam být mělo.“

Paula přistoupí k našemu stolu. „Už jdeš?“ zeptá se Bronagh.

„Nebo tady máš něco důležitého?“

„Pamatuješ se na maminku Thea Rileyho?“ řekne Bronagh a ukáže na mě. „Jenom si povídáme.“

Paula mě nevidí o nic radši než před dvěma lety. „Jasně, ale za chvíli se předává služba, takže…“

„Já vím,“ přikývne Bronagh a vstane.

„Počkejte, Paulo,“ zadržím ji rychle. „Musím se vás na něco zeptat. Ten první den, kdy došlo k Theově a Davidově záměně, byli na jipce manželé Lambertovi?“

Paula se zatváří ostražitě. „Všechno, co si pamatuju, jsem už řekla vyšetřovatelům.“

„Já vím, ale kdybyste to pověděla i mně, mohlo by nám to pomoct.“

Pokrčí rameny. „Paní Lambertová se objevila asi dvě hodiny potom, co jsme děti přijali. Já dostala na starosti Davida, a zrovna když dorazila, připravovala jsem pro něj inkubátor. Tehdy jsem zjistila, že mu nikdo nedal náramek.“ Paula vrhne krátký pohled na Bronagh.

„Zeptat se tady Bron, jestli ho má její pacient, mě nenapadlo. Jenom jsem prostě zapsala příslušné údaje do našeho systému.“ Krátce vzlykne a na okamžik to vypadá, že se rozpláče. „Je mi strašně líto, co se vám stalo, ale jsem přesvědčená, že to bylo prostě jenom příšerné nedopatření.“

Pocítím silné zklamání. Jestliže Lambertovi přišli moc pozdě na to, aby byli za záměnu odpovědní, a nemohly za ni ani sestry, potom se podezření vrací k Petemu.

„Ale jen tak na ně nezapomenu. Myslím na Lambertovy.“ Okamžitě nastražím uši. „Proč?“

„Ten chlap byl studený čumák a ona vlastně taky. U nás všichni rodiče bývají v šoku a klepou se strachy. Na ní bylo znát, že se bojí, kdežto on se choval, jako by přišel na prohlídku s průvodcem a nic z toho, co vidí, se ho osobně netýká.“ Paula se na okamžik odmlčí.

„Jednu chvíli jsem otočila hlavu a všimla jsem si vašeho partnera u Theova inkubátoru. Málem si mohl oči vyplakat. Nepřekvapilo mě to. Tady brečí spousta mužských, zvlášť když si myslí, že je nikdo nevidí. Stanou se z nich otcové mnohem dřív, než čekali, najednou se ocitnou u nás a dozvědí se, že jejich dítě možná zemře. Když jsem se obrátila zpátky, zjistila jsem, že pan Lambert vašeho partnera pozoruje. On ho přímo fascinovaně studoval, jako by nedovedl pochopit, proč tak vyvádí. Potom se podíval na manželku a prohlásil: ,No, tak já se už vrátím do kanceláře.‘ Člověk by řekl, že si o polední přestávce zaskočil pro sendvič nebo co. A jí to zřejmě přišlo úplně normální, protože jenom mlčky přikývla.“
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Případ č. 12675/SZ78B65, listinný důkaz 43, textové zprávy od Bronagh Walshové Peteru Rileymu. IPhone Petera Rileyho byl v té době v držení policie

 

Asi bys měl vědět, že dneska za mnou byla v nemocnici M. Řekla jsem jí, že jsme se potkali, (a) když jsi přišel na jipku o Theových narozeninách a (b) že jsem na tebe zřejmě narazila, když jsi byl v Yorku, ale moc si to nepamatuju. O tom setkání onehdy jsem se nezmínila, M. si zjevně myslela, že jsme si jenom napsali. Doufám, že to všechno sedí.

 

Je to ok?

 

? Je všechno ok? Opravdu ti nechci dělat žádné potíže. Řekla mi o Theovi, policii atd. Moc vás lituju.

 

P??? Dostáváš tyhle zprávy?
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ZA CHVÍLI MUSÍM VYZVEDNOUT THEA. Do nemocnice jsem jela autem, abych ušetřila čas, a teď sedím na parkovišti na Marylebone Road a dívám se na Facebook.

Přesněji na Peteho Facebook. Má tam hromadu Theových snímků, a jak jdu dozadu, dětské tělíčko se pořád zmenšuje: Theo v půldruhém roce, Theo leze, Theo v dupačkách.

A potom ten cyklovýlet. Fotky z něj mě přestaly zajímat, když mě psychóza pevně popadla do drápů a už nepustila. Vidím usměvavé mladé muže v helmách, kteří si dělali selfíčka ve Skotsku, v Lake District, na yorkshireských vřesovištích…

A v Yorku. Tam si udělali odpočinkový den a pak tam ještě zůstali celý víkend. Na těchhle fotkách nemají dresy ani helmy, ale sedí u bohatýrských snídaní v kavárně nebo u piva v hospodě. Večer v klubu – ano, kolem nich jsou nějaká děvčata, ale jenom si se skleničkou v ruce povídají.

Napíšu do vyhledávače jméno Bronagh Walshová, a ejhle, vyskočí její profil. Snímek ji zachycuje na nějakém hudebním festivalu.

V každé ruce drží prskavku a provokativně se nakrucuje. Ťuknu na fotografie. Má u nich nastavený soukromý profil, ale u všech čtyř set dvanácti přátel to neudělala. Hledám dál, až najdu Paulu, a pak přejdu na její stránku. Ta dává snímky k volnému nahlédnutí, takže se na ně můžu podívat a určit je podle místa. Samozřejmě, některé mají označení „York“. Facebook dokonce identifikuje bar, kde je pořídila. Je to Vudu Lounge ve Swinegate.

S Bronagh Walshovou a sedmi dalšími kamarádkami, zní komentář. Bronagh stojí s koktejlem v ruce vedle několika dívek a stejně jako ony má na sobě krátké šaty. Poprvé ji vidím nalíčenou a s rozpuštěnými vlasy a musím uznat, že je nádherná. Peteho na té fotce nenajdu.

Najednou se zastydím. Co to dělám, že takhle nechutně špehuju partnera? A co chci vůbec dokázat? Bronagh přece přiznala, že v Yorku byla. To ještě neznamená, že tam k něčemu došlo.

Ale stejně jsem přesvědčená, že mi něco zamlčela. Stejně jako Pete.

Položím iPhone na sedadlo a nastartuju auto. Přijedu pro Thea pozdě. Už zase.

Zatímco jedu k Lambertovým, přičemž na každé křižovatce vyrazím o trochu dřív, než na semaforu naskočí zelená, přemýšlím o dalších věcech, které jsem se dneska dozvěděla. To, co mi Bronagh sdělila o auditu, bych si jistě mohla ověřit. Zajímavější bylo, co mi řekla Paula o Milesovi. Jak jsem na internetu zjistila, psychopaty charakterizuje citová prázdnota a chladná hlava v krizových situacích. O tom, jak studují emoce druhých, jsem taky četla. Protože jim samotným silné city chybí, naučí se je napodobovat.

Ale nemůžu popřít skutečnost, že podle Pauly dorazili ten den Lambertovi na jipku až později, kdy už děti někdo vyměnil, a Miles se tam navíc dlouho nezdržel.

Za Bronagh jsem šla s obrovskou nadějí, ale čím víc toho vím, tím silnější mám dojem, že se točím v kruhu. A ten kruh má uprostřed jeden pevný bod: člověka, který měl nejenom motiv, ale i příležitost.

Je to Pete.

Hlasitě vzdychnu a sešlápnu plyn. Do Haydon Gardens dojedu za necelou půlhodinu. Když zazvoním u Lambertových, dveře mi přijde otevřít světlovlasá žena mezi třicítkou a čtyřicítkou, kterou jsem ještě nikdy neviděla.

„Dobrý den,“ pozdraví s úsměvem. „Co si přejete?“

„Já jsem Maddie, Theova matka.“

„Ach, ano, jistě. Zrovna se obléká. Mimochodem, já jsem Jill.“ Při bližším pohledu zjistím, že má na sobě oblečení, které se podobá uniformě: černé kalhoty a tmavě modrý svetr s nenápadným písmenem N na prsou. Pod svetrem je vidět límeček světlemodrého trička.

„Nová chůva,“ dodá Jill vesele, když vidí, jak nechápavě se tvářím. Za dveřmi vykoukne tvářička plavovlasého chlapce, který je zhruba v Theově věku. „Ty jsi Theova maminka?“ zeptá se.

„Ano, a kdo jsi ty?“

„Saul.“

V hale se objeví Lucy a za ruku vede Thea. Už má na sobě bundu a v ruce si nese výkres. „Ahoj, Maddie,“ pozdraví mě Lucy nejistě, jak má ve zvyku.

„Co se děje?“ zeptám se. „Kde je Tania?“

„Hele, mami!“ zvolá Theo netrpělivě a zamává výkresem. „To je vybuk!“

„Nakreslil jsi výbuch? To je moc hezký obrázek. A co vybuchlo?“ O tom zjevně ještě neuvažoval. Zatímco přemýšlí, Lucy vyhrkne:

„Vlastně s tím přišel Pete.“

„Pete?“ zopakuju nechápavě.

„Ano, té paní ze sociálky řekl, že by Theovi prospělo, kdyby se o něj starala chůva s lepší angličtinou. A taky že by si měl hrát s jiným chlapcem svého věku. Saul u nás odteď bude tři dny v týdnu.“ Když zvednu hlavu od kresby, ještě dodá: „Takže vidíš, že jsme rozumní, snažíme se vám vyhovět a pro Thea nám není vůbec nic zatěžko. A Jill je fantastická. Vystudovala Norland a chůvy odtamtud mají tu nejlepší pověst. Už teď vidíme, že se Theo chová úplně jinak. Je to miláček, viď, jenže někdy je s ním těžké pořízení a nechce poslouchat. Pro Jill ale udělá naprosto všechno.“

Theo, který se pořád ještě dívá na výkres, v té chvíli vykřikne:

„Vybukej dům, mami! Bum! Bum! Bum!“
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„MÁLEM JSEM VYBUCHLA TAKY,“ prohlásila Maddie.

„Nedivím se ti,“ odpověděl jsem a dopil kávu. „Ani nevíš, jak mi ten kávovar chybí. Greg s Kate mají jenom takový ten na kapsle.“

„Nejvíc mě štve, že si teď Miles s Lucy budou přičítat veškeré zásluhy za Theovo lepší chování, a přitom je to tvoje práce,“ řekla Maddie a ukázala na tabulky s hvězdičkami, které stále ještě visely na stěnách. Všiml jsem si, že jich většinu nedoplnila.

Vzdychl jsem. „Šance, že dostaneme Thea od Lambertových do školky, je teď přesně nulová.“

Maddie přikývla. „A hádej co? Našla jsem si, kolik chůvy z Norlandu berou. Ty zkušené dostávají přes šedesát tisíc ročně.“

„Do hajzlu!“

„Až budou Lambertovi žádat výživné na Davida, polovinu nám určitě naúčtují.“ Maddie se napřímila. „Ale odradit se tím nenecháme. Musíme vyhrát.“

Neodpověděl jsem. Měl jsem stále silnější dojem, že Milesovi všechno vychází, kdežto my se pořád jenom brodíme ve srabu. „A co nemocnice? Co ses dozvěděla?“

„Ále, už nepodléhá zvláštnímu režimu, nebo jak se to jmenovalo. Za vyšší úmrtnost prý mohl nedostatek personálu. A Bronagh i Paula se vrátily do práce,“ řekla Maddie a zavrtěla hlavou. „Když jsem si myslela, že mají v té záměně prsty, asi jsem moc popustila uzdu fantazii. Byla by velká náhoda, kdyby na stejném oddělení pracovaly rovnou dvě psychopatky.“

„S kterou jsi mluvila? S Paulou, nebo s Bronagh?“ zeptal jsem se. Otočil jsem se a postavil hrnek pod hubičku kávovaru. „Dám si ještě jednu.“

„S oběma. Jsou to kamarádky. Což mi připomíná – nezmínil ses, že se k vám na tom cyklovýletě připojily.“

„Fakt?“ Zmáčkl jsem tlačítko, kávovar začal mlít zrnka a já jsem musel s odpovědí chviličku počkat. „Greg něco povídal, že se objevilo pár sestřiček, ale to já jsem už jel domů. V Yorku jsem kluky nechal a vrátil se za tebou, pamatuješ? Dorazil jsem v pátek ráno.“

„Aha.“ Maddie se zamyslela. „V pátek? Tehdy mi dny dost splývaly.“

Přikývl jsem. „Jo, to jsem si všiml.“

„A kdy ti Bronagh řekla, že ji suspendovali? Nebo ti to snad napsala?“

„Maddie, co to má znamenat?“ zaprotestoval jsem.

„Jenom se snažím sestavit časovou linku. Ale jestli mi to nechceš povědět…“

Pokrčil jsem rameny. „Přesné datum si nepamatuju. Bylo to den potom, co jsme dostali papíry od soudu. Tehdy jsme k Lambertovým jeli s Theem oba a Lucy nám nabídla čaj. Bronagh mi poslala textovku.“ Kapučíno jsem měl hotové a hrnek jsem vyndal. „Odepsal jsem jí, ale chtěla se sejít, a tak jsme šli do Starbucks u nemocnice na kafe.“

„Netušila jsem, že jste se viděli. Z toho, co mi dneska říkala, jsem vyrozuměla, že jste si jenom vyměnili pár esemesek.“

„Tak teď to víš. Hele, mně je jasné, že jsem to zvoral,“ odvětil jsem podrážděně. „Nabídl jsem se, že jí pomůžu, a to jsem neměl. Kdybych ti to řekl předem, snažila by ses mi to rozmluvit. Uznávám, že jsem udělal blbost. Ale vzhledem k tomu, co všechno teď máme naloženo, musíme se tím zabývat?“

„Nejspíš ne,“ odpověděla. Chvíli jsme oba mlčeli.

„Teď bychom asi měli najít Taniu,“ prohlásila nakonec Maddie zamyšleně.

„Proč? Lambertovi jí určitě dali pěkné odstupné.“

„Stejně by na ně mohla být naštvaná. Zaměstnávali ji jenom pár týdnů, a to v životopise moc dobře nevypadá. A bydlela u nich. Myslím, že by nám mohla říct něco užitečného.“

„No dobře, ale musíme být opatrní. Cítil bych se hrozně, kdyby ji potkalo totéž co Jane Tigmanovou a toho analytika od Hardinga,“ řekl jsem a šel jsem dát hrnek do dřezu. „Půjdu Thea popohnat. Než se vrátím ke Gregovi a Kate, chci mu přečíst pohádku.“

Schody jsem vzal po dvou. Ulevilo se mi, že jsme si rozhovor o Bronagh odbyli, a tak jsem nahoru přímo vyletěl.
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PŘEDBĚŽNÉ ŘÍZENÍ se koná v šedivé budově ze šedesátých let na Cricklewood Lane. Kdyby na průčelí nevisel královský erb, klidně by mohla sloužit jako veřejná knihovna. Zmenšená verze erbu visí i na stěně v soudní síni, která vypadá jako středně velká konferenční místnost v nepříliš úspěšné firmě. Soudkyně Marion Wakefieldová, rázná žena něco po padesátce, má na sobě šedý kostým a trůní za stolem na mírně zvýšeném stupínku.

Lambertovi sedí společně se dvěma advokáty na jednom konci řady židlí naproti soudkyni, já s Petem a Anitou jsme na druhém. Kolizní opatrovnice Lyn Edwardsová, drobná nenápadná osůbka s pronikavýma očima, zaujímá místo za námi. Překvapí mě, jak je jednání neformální. Právní zástupci nemají paruku ani talár, a když hovoří, nevstanou.

Soudkyně Wakefieldová nám všem připomene, že dnes se pouze rozhodne, jestli lze případ vyřešit mimosoudně. Pokud se to nepodaří, soud určí, jaké důkazy bude potřebovat pro druhé řízení, aby mohl vynést rozsudek. Nejdřív pohlédne na Lambertovy a potom na nás. „Takže bych prostřednictvím právních zástupců chtěla slyšet vaši odpověď na otázku, jestli existuje možnost, že byste se dohodli,“ uzavře.

„Moji klienti se o to pokoušeli dlouhou dobu, madam, o čemž svědčí mimo jiné skutečnost, že šli Theovi za kmotry a podělili se o Davidovu chůvu,“ prohlásí Milesův advokát. „Ale Theo je jejich syn a stejně jako jiní rodiče chtějí mít ve výchově rozhodující slovo.“

Soudkyně přikývne. „Paní Chowdryová?“

„Dohodnout se snažili i moji klienti. Nabídka, aby se navrhovatelé stali Theovými kmotry, vzešla od nich,“ řekne Anita. „Považují Thea za svého syna a domnívají se, že právě v tomto formativním věku je v jeho nejlepším zájmu, aby u nich zůstal.“

„Děkuji,“ odpoví Marion Wakefieldová přísně. „Toto je velmi složitý případ, a už jenom z toho důvodu k němu musí soud shromáždit co nejvíc informací. Souhlasím s názorem Poradní služby, že je nutné podrobněji prozkoumat všechno, co může při péči o dítě sehrát roli. Nařídím také, aby psycholog posoudil, jak by mohlo Thea ovlivnit, kdyby teď musel změnit rodinu.“ Potom se podívá přímo na mě.

„Slečno Wilsonová, vydám také nařízení, že nesmíte bez svolení soudu odjet do ciziny. A jelikož vznikly pochybnosti o vašem vztahu k alkoholu, poskytnete soudu krevní a vlasový vzorek, které ukážou, kolik ho v současné době konzumujete a kolik jste ho konzumovala v minulosti.“

Takže mě čeká test na alkohol. Po přečtení Lynina posledního návrhu mě Anita varovala, že z krve se sice zjistí jenom to, co v sobě zrovna mám, ale z vlasů se dá vyčíst, jak moc jsem nasávala celý rok. Tváře mě začnou pálit hněvem a studem.

„Madam, chtěli bychom požádat, aby se pan Riley směl vrátit domů,“ prohlásí Anita. „Naprosto odmítáme domněnku, že slečna Wilsonová není schopna se o Thea starat, ale zdá se nám nelogické pochybovat o její způsobilosti a zároveň z domácnosti vykázat primárního pečovatele.“

„Námitka se přijímá,“ prohlásí soudkyně. „Nařízení Poradní služby ohledně pana Rileyho nepotvrdíme, ale protože současná situace vznikla po domluvě s ní a pan Riley se podvolil dobrovolně, necháme rozhodnutí na paní Edwardsové.“

„Pokud souhlasí soud, proti návrhu odpůrců nic nenamítám,“ odvětí Lyn pokorně.

„Také bychom chtěli požádat, aby v Theově případě proběhla všechna řízení najednou.“

„Pane Kelly?“ Soudkyně se obrátí k právníkovi Lambertových.

„Hodlal jsem navrhnout totéž, madam.“

„Potom se tedy přibližně za dvanáct týdnů bude konat jedno slyšení ohledně Thea a další v pozdější době týkající se Davida.“ Soudkyně si udělá poznámku. „Máte ještě něco?“

Nikdo se neozve. Právní zástupci si začnou skládat papíry a soudkyně se otočí k počítači. Vím, že za sebou máme jenom první kolo, stejně mi však připadá neuvěřitelné, že to proběhlo tak rychle. Díky PSSDR dosáhl Miles téměř všeho, co chtěl, ale Pete se může vrátit domů. Chvála bohu, že nám vyšlo aspoň tohle.

Marion Wakefieldová zůstane sedět za stolem a něco si píše, kdežto my ostatní se přichystáme k odchodu. Ke dveřím se dostaneme všichni najednou, rodiče i právní zástupci. „Až po tobě,“ řekne Miles zdvořile a současně vysloví totéž i Pete. Nakonec pustí Lucy před sebe a Miles mi rukou naznačí, abych šla první. Drží se za mnou tak blízko, že mě ovívá jeho dech. Ne, nejenom dech, ten hajzl mi fouká na krk! Vlasy mám vyčesané nahoru a nemůžu se mýlit. Prudce se zastavím. Neznám se vzteky.

„S tím testem tě lituju,“ zamumlá Miles. „Prý si někteří lidé oholí hlavu, ale to si pak doktor vezme vzorek z klína. Používáš tam dole vosk, Maddie? Doufám, že ne. Představuju si tě hezky zarostlou.“

Zničehonic mi prsty zajede mezi půlky. Poskočím dopředu, jako by mě píchl, a uslyším – přímo ucítím –, že se uchechtl. Rozzuřeně se k němu otočím. Tváří se jako neviňátko. Všichni tři právníci i soudkyně se na mě podívají. Otevřu pusu, abych si to s ním vyřídila, ale hned se zarazím. Vypadalo by to, že hysterčím, protože jsme dnes nedopadli tak, jak jsme si představovali. Ještě by si řekli, že jsem nalitá. Kdo by uvěřil tomu, že se mě Miles odvážil osahávat přímo v soudní síni?

Ale nechat to bez odpovědi nemůžu, a tak ostře vyjedu. „Okamžitě přestaň!“

Miles se spokojeně zasměje, protože ví, že vyhrává.
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PETEMU TO NEPOVÍM. Mohl by si to jít s Milesem vyříkat, a mám podezření, že by se tím ten prevít ohromně bavil. Třeba doufá, že se Pete projeví jako agresivní zuřivec, a tedy i jako špatný rodič.

Po slyšení jede Pete ke Gregovi a Kate sbalit si věci, kdežto já se vrátím domů. Cestou si vyčítám, že jsem se vůči Milesovi neohradila rázněji. Neměla jsem mu od plic povědět, co si o něm myslím? Silná sebevědomá žena by to udělala, a já se za takovou považuju. Když mě obtěžovali opilci, vždycky jsem je zpražila pohrdavým pohledem a ostrou poznámkou, ale slíbila jsem si, že jestli si někdo něco dovolí, budu se bránit líp a třeba půjdu i na policii. Rozhodně ze sebe nenechám dělat oběť.

Jenže Miles po mně vyjel tak rychle a nečekaně, že mě úplně vykolejil. Z toho důvodu to takovým lidem obvykle projde? Protože tak drzá sebejistota ženskou naprosto vyvede z míry? Jsem čím dál vzteklejší, ale už je mi to pochopitelně málo platné. Uvědomím si, že další zbraní v jejich arzenálu je moment překvapení. A ten hloupý britský zvyk chovat se zdvořile, ať se děje, co chce.

Jenže já Britka nejsem. Jestli to Miles zkusí ještě jednou, dám mu do zubů a na to, jestli jsme v soudní síni, se nebudu ohlížet.

Za chvíli dorazí Pete s kufříkem. „Vítej doma,“ pozdravím ho radostně. „Otevřela bych šampaňské, ale…“

Přikývne a rozhlédne se, potom se na okamžik rozpačitě zadíváme jeden na druhého. Nepadneme si do náruče, nepolíbíme se, ani se letmo neobejmeme. Oba jsme zdvořilí, veselí a falešní, ale nikdo cizí by si toho zřejmě nevšiml.

Chovám se tak odtažitě, protože jsem Petemu neřekla, co Miles udělal? Nebo je to kvůli ostatním tajemstvím, která se poslední dva týdny začala drát na povrch jako bubliny bláta ze špinavé louže? Chci Petemu věřit, jasně že chci, ale v koutku duše si říkám, že i dobří lidé dokážou dělat špatné věci a loajalita není totéž co jistota.

Náš vztah neohrožuje jenom to, že možná ztratíme Thea. I kdybychom si ho směli nechat – a to zdaleka není jisté –, zanechá všechen ten stres a podezírání svoji stopu. Můžeme tuhle situaci jako pár přežít?

Kdesi jsem slyšela, že právní spor nemá vítěze, a už chápu proč.

 

 

PROTOŽE JSEM NA MILESE tak naštvaná, rozhodnu se okamžitě vyhledat Taniu. To, co mi provedl, odpovídá nejenom všemu, co o něm zatím vím, ale i všemu, co jsem si přečetla na internetu. „Pro psychopaty znamená sex především potěšení a vzrušení z toho, že svůj protějšek ovládají a mají nad ním moc.“

Kde začít? Taniin telefon nemám, ale pak si vzpomenu na Lucyin Facebook a na všechny ty výlety do zoo a do parku. Sáhnu po iPadu. Nemýlila jsem se. Mezi lidmi, jimž se fotky líbily, najdu i Taniu

Lefebvreovou, a tak jí hned pošlu textovku.

 

Ahoj, Tanio, bude vám to asi připadat divné, ale mohla bych s vámi mluvit o práci u Milese Lamberta? Maddie Wilsonová

Za nějakou chvíli mi přijde odpověď:

 

Asi by bylo lepší, kdybyste se obrátila na předešlou chůvu, Michaelu Costeaovou (zaměstnává nás stejná agentura). Posílám na ni kontakt. Bonne chance.

 

Pod textem je telefonní číslo.

 

 

„MILES LAMBERT VÁS VYHODIL, že? Přistihl vás, jak si prohlížíte Facebook nebo tak něco a vaříte si kafe, když jste se měla starat o Davida.“

Sedíme v kavárně na Finchley Road, v rušném rodinném podniku se zamlženými výlohami, kde na sebe majitelé vesele pokřikují turecky. Michaela se napije latté a přikývne.

„Ano, vykopl mě, ale z jiných důvodů.“

„Co se stalo?“

Chviličku mlčí. Dojdu k názoru, že je hezká, i když jí vlasy odbarvené doběla moc nesluší. „Já se dvakrát nevyznamenala a stydím se za to, ale on byl horší,“ řekne nakonec.

„Proč? Co udělal?“

Vzdychne. „Paní Lambertová mě naštvala. Kdo má kávovar a zakazuje ho používat? Protože jsem jenom chůva, měla jsem pít nescafé? To jako vážně? Takže když někam odešli, udělala jsem si normální kafe,“ řekne a zavrtí hlavou. „Tenkrát jsem ještě nevěděla, že všechno v té domácnosti se řídí podle něj a ten zákaz není z její hlavy. Přiznávám, že když jsem to kafe pila, dívala jsem se na Instagram. Neviděla jsem na tom nic špatného, protože David mě v tu chvíli vůbec nepotřeboval.“

„A Miles vás načapal na kameře,“ řeknu.

Michaela přikývne. „Netušila jsem, že mě budou sledovat.“

„Pak vám dal výpověď,“ uzavřu. Nejsem si jistá, jestli mi tahle informace pomůže. Skrytá kamera svědčí o tom, že Miles chůvě nedůvěřoval a chtěl ji mít pod kontrolou, ale proti zákonu se určitě neprovinil.

„Ne, tehdy ne.“ Na Michaele je znát, že došla k nějakému rozhodnutí. „Když ten večer paní Lambertová odešla do knižního klubu, přišel za mnou. ,Přistihl jsem tě, jak piješ kávu,‘ sdělil mi. ,Moje žena takové věci nemá ráda. Já osobně si myslím, že je to nesmysl, takže jí to nepovím. Bude to naše tajemství, ano?‘ A potom… potom…“ Michaela najednou vypadá jako malé děvčátko. „No, určitě si domyslíte, jak to dopadlo.“

„Vyspala jste se s ním?“

„Vyspala… vy Angličani mluvíte tak divně. My tomu říkáme, tedy chceme-li se vyjádřit slušně, a băga regelen castel čili pustit krále do hradu. Ano, chtěla jsem se té jeho blonďaté nervóze pomstít.“ Pokrčí rameny, aby ukázala, že je nad věcí, moc jí to ovšem nevyjde. „Provedla bych to jen jednou, jenže za pár dní přišel znovu. Ona byla dole v kuchyni. Měla jsem ho poslat pryč, ale prostě předpokládal… Nevím proč, nedokázala jsem ho odmítnout. A potom jsme to jednou dělali v kuchyni, když ona byla hned vedle v herně. Stáli jsme za tím velkým pultem, kterému říkají ostrůvek. Rozepnul si kalhoty a dal mi na to ruku. Měla jsem na sobě krátkou sukni… Bylo to šílené. Kdyby přišla… Ale víte co? Podle mě ho právě to vzrušovalo. Že nás jeho manželka může přistihnout.“

„Myslíte, že to věděla?“

Michaela chvíli uvažuje. „Nejspíš ne. Chová se k němu divně. Ve všem na něj spoléhá, a přitom jako by se ho trochu bála. Podle mě vidí jenom to, co vidět chce.“

„Zažila jste někdy, že by ji uhodil? Nebo že by se hrubě choval k Davidovi?“

Zavrtí hlavou. „Ne.“

To, co jsem se zatím dozvěděla, nevrhá na Milese zrovna lichotivé světlo, ale je mi to k ničemu. „A co vy? Vyhrožoval vám někdy?“

„Jenom jednou,“ zašeptá Michaela a rychle zamrká, aby potlačila slzy. „Přišel za mnou a řekl, že s tím musíme skončit. Hrozně se mi ulevilo, a tak jsem odpověděla, že má pravdu a už bychom o tom nikdy neměli mluvit. Prohlásil, že mu nerozumím. Nechtěl přestat, protože je to nemorální, ale protože ho nudím. Hodil mi na postel obálku. ,Tady máš pět stovek. Manželce řeknu, že jsi musela jít, protože sis udělala kafe. A teď vypadni.‘ Michaela se rozpláče a po bledých tvářích se jí začnou kutálet slzy. „Když chůva přijde o místo víckrát, agentura ji vyhodí, a tak jsem odejít nechtěla. Řekla jsem, že zůstanu ještě pár týdnů, aby to nevypadalo tak podezřele, a potom dám výpověď. Taky jsem… připomněla jsem mu, že máme přece tajemství. Jeho manželce bych samozřejmě nikdy nic neprozradila, ale chtěla jsem, aby se lekl a začal se ke mně chovat líp. A v té chvíli jako by se z něj stal někdo jiný.“

„Jak to myslíte?“

„Úplně zledovatěl, tvář měl najednou jako masku a klidně prohlásil: ,Jestli mě budeš vydírat, odtáhnu tě do suterénu a v bazénu tě utopím. Policajti si budou myslet, že šlo o nehodu.‘“ Michaela se zachvěje. „Vůbec jsem nepochybovala, že by to udělal. Příšerně jsem se vyděsila, sebrala jsem ty prachy a okamžitě jsem se sbalila. I kdyby mi někdo nabízel já nevím kolik, do toho baráku bych se už nevrátila. A chůvě, co přišla po mně, jsem řekla, aby si dávala pozor.“
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V SOUDNÍ ŽÁDOSTI STOJÍ, že mi krevní a vlasový vzorek má odebrat praktický lékař, a tak jdu za soukromou doktorkou Sharon Randallovou, k níž jsem se přihlásila po příjezdu do Londýna.

„Potřebuju něco, co by mi zabránilo pít,“ prohlásím, když vzorky označí. „Něco opravdu účinného, aby soudkyně věděla, že to myslím vážně.“

„To bude disulfiram,“ odvětí okamžitě. „Říká se mu antabus. Ale musím vás varovat, je jenom pro silné povahy.“

„Proč?“

„Slyšela jste někdy, že Asiati netolerují alkohol, protože jim chybí enzym, který ho v játrech odbourává? Po antabusu se můžete rovnou přestěhovat do Vietnamu. Když si dáte jediný lok, za deset minut se vám udělá tak zle, že vám ranní těhotenská nevolnost bude připadat jako škytavka. Navíc vás příšerně rozbolí hlava, dostanete průjem, přepadne vás silná únava, zežloutne vám pleť a vyrazí vám akné. Vlastně některé z těchhle vedlejších účinků se můžou dostavit i v případě, že se vůbec nenapijete.“

„To je přesně ono,“ odpovím vesele.

„Nesmíte používat dezinfekční prostředky na ruce ani parfémy a musíte se vyhýbat většině druhů octa, stejně jako omáčkám, které ocet obsahují, například kečupu. Jestliže z někoho ucítíte voňavku, ihned utečte, pokud možno na nejbližší záchod, protože se určitě pozvracíte.“ Sharon dopíše recept a podá mi ho. „Tady to máte.“

 

 

NEŽ SI VEZMU PRVNÍ TABLETKU ANTABUSU, vyhledám v baráku všechny lahve s vínem, vyliju je do dřezu a odnesu ven. Když je dávám do kontejneru na sklo, zjistím, že ke mně někdo utíká, a poznám reportéra, o kterém si Pete myslel, že je to elév. Už chápu proč: tomu mladíkovi nemůže být víc než dvacet let. „Kieran Keenan,“ představí se a zamává na mě novinářskou průkazkou. „Mohl bych si s vámi promluvit, Maddie?“

„Nemáme vám co říct.“

„To si nemyslím,“ prohlásí dychtivě. „Pete ve svém článku píše, že vám ta záměna rozvrátila život, ale já jsem nedávno zjistil, že se s tou druhou rodinou dělíte o chůvu. Proč byste to dělali, kdyby pro vás byla situace tak nesnesitelná? Podle Peteho příspěvků na internetovém fóru ProTáty jste se s těmi lidmi hned skamarádili.“

Mám co dělat, abych se nerozesmála. Je to ironie. Vrátili jsme se na začátek kruhu a článek, který Pete napsal na Milesův popud, se přece jenom stal realitou.

Vím, že bych měla držet pusu, ale nutkání říct pravdu je tak silné, že mu nedokážu odolat.

„Ze začátku jsme s nimi vycházeli, ale to už dávno neplatí. Proto se teď musíme o děti soudit.“

Kieran vyvalí oči. „Soudit?“ zopakuje po mně. V té chvíli si všimnu, že má v ruce telefon a všechno si nahrává.

Je mi jasné, že jsem řekla víc, než jsem měla. „Řízení se už rozběhlo, takže o tom psát nesmíte,“ varuju ho.

„Když utajíme jméno dítěte, tak můžeme.“

„Podívejte, tady jde o víc než jen o záměnu dětí,“ vyhrknu zoufale.

„Ještě nevím, jak se to vyvine, ale jestli budete na naší straně, všechno se dozvíte. Tedy až skončí soud.“

Oči se mu rozsvítí. „Dáte mi rozhovor?“

„Musím si o tom promluvit s Petem, ale nebyla bych proti.“

 

 

„COŽE JSI MU ŘEKLA?“ zeptá se Pete užasle.

Právě se vrátil od Lambertových, kde byl vyzvednout Thea, a seznámil se s Jill. „Aspoň si můžeme být jistí, že na ni to Miles zkoušet nebude. Nejspíš by mu dala do zubů,“ poznamenal, když si svlékal kabát. Teď na mě nechápavě vykulí oči. „Proč bys mu dávala rozhovor?

Novináři nám nechtějí pomoct, Mads. Jde jim jenom o to, aby noviny měly co nejvyšší náklad.“

„Chtěla jsem se ho zbavit a nic jiného jsem si tak nahonem nedokázala vymyslet.“

„Když ho pak odmítneš, napíše o tom stejně, ale bude pěkně naštvaný.“

„Hrozně mě to mrzí. Ježíšikriste, to je děs!“ zakvílím zoufale.

„Všechno, co uděláme, se obrátí proti nám. Jako bychom stáli na tekutém písku a při každém kroku se do něj zabořili hloub.“

„Pojď ke mně,“ řekne něžně a rozpřáhne náruč. „Aspoň jsme zase spolu. Jsem doma a Theo taky. Prozatím.“

Nechám se obejmout, opřu se o jeho širokou hruď a přitisknu mu tvář na krk. Možná se z toho nějak dostaneme, pomyslím si. Dneska večer se třeba pomilujeme, znovu se začneme fyzicky sbližovat –

„Já takýýý!“ zaječí Theo a vecpe se mezi nás.

Zasměju se a Peteho k sobě víc přitáhnu, takže Thea zmáčkneme.

„Dobrý nápad,“ konstatuju. Rodinné objetí.“

Theo to vydrží jen chviličku a prodere se ven, aby si našel lepší zábavu, ale když se s Petem nakonec pustíme, usmívá se stejně jako já.

 

 

UŽ DÁVNO SE NESTALO, že bych se večer příjemně neomámila vínem, a tak nevím, co si mám se sebou počít. Vykoupu Thea a pak mu přečtu pohádku. Když ho ukládám – neodolám a odhrnu mu vlásky z čela, ačkoli vím, že si je ihned vrátí zpátky –, ospale zamumlá: „Pokojíček u Mola je vepší.“

Krve by se ve mně nedořezal. „Ty máš u Milese a Lucy svůj pokoj?“ ohromeně zjišťuji.

Přikývne. „Je tam laketa. A je modej.“

„Opravdu? Jestli chceš, vymalujeme namodro i tenhle pokoj. Líbilo by se ti to?“

Znovu kývne.

„Mohli bychom to udělat společně. Maminka, tatínek a ty. Co tomu říkáš? Spinkáš přece tady.“

Theo zívne. „No jo. Ale ten duhej je větší.“

Sejdu dolů a popadnu iPad. „Tomu nebudeš věřit,“ zasyčím vztekle. „Dali mu pokoj a natřeli ho namodro.“ Při řeči hledám Lucyin Facebook.

Ano, tady to je, šest fotek, a vložila je dneska. Theova nová ložnice. Je to obrovská místnost s vysokým stropem, zřejmě v prvním patře domu. Skutečně je vymalovaná modře, ale strop je tmavší, skoro černý, a svítí na něm téměř fotografické vyobrazení noční oblohy: Měsíc, hvězdy, souhvězdí a Mléčná dráha. Postel má tvar rakety a stojí tak, aby Theovi stačilo podívat se vzhůru, a musí mu připadat, že letí po nebi. Na dalším snímku je Theo rozzářený nadšením, když tu nádheru poprvé uviděl. Po obou stranách jeho tváře rozeznám mírně rozmazané dospělé ruce. Okamžik předtím mu zřejmě zakrývaly oči. Poslední fotka ukazuje pyžamko úhledně rozložené na posteli, astronautskou kombinézu s logem NASA. Na polštáři se skví obrázek helmy se zlatým hledím.

Komentář zní: Těšíme se, až se k nám náš malý astronaut přestěhuje napořád.
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JSEM TAK VZTEKLÁ, že se musím držet, abych do něčeho nepraštila. A nemám se čím uklidnit. Milování pochopitelně nepřichází v úvahu, a jak to tak vypadá, totéž platí i pro spánek. Kolem třetí ráno v zoufalství vstanu a jdu hledat, co by mi trochu pomohlo. Vzadu v jedné skříňce objevím letitou láhev nějakého podezřelého bezinkového likéru a zkusmo se napiju. Chutná příšerně, je sladký a trochu páchne plísní, ale je to alkohol, a tak si dám víc. Za chviličku se mi začne obracet žaludek jako tenkrát, když jsem na pláži v Maroku snědla zkažené mušle, a začnou se mi kroutit vnitřnosti. Panebože, jako bych hrála hlavní roli ve Vetřelci – mám pocit, že mi střeva protrhnou jizvu po císařském řezu a vyvalí se ven. Ke dřezu doběhnu na poslední chvíli a hodinu pak zvracím na záchodě.

No dobře, na alkohol musím zapomenout.

Ráno, to už je mi maličko líp, znovu sáhnu po iPadu. S Petem jsme sehnali spoustu informací o Milesovi, Bronagh a Paule, ale další osoba na seznamu podezřelých je pro nás pořád záhadou.

Připomenu si Michaelina slova: Chová se k němu divně. Jako by se ho trochu bála, a přitom na něj ve všem spoléhá.

Potřebuju někoho, kdo mi vysvětlí, proč žena jako Lucy zůstává s mužem, jako je Miles. Začnu projíždět textovky a hledat jméno paní, které jsem nezavolala už déle než rok.

 

 

ABYCHOM SE S PETEM obrátili na nějakého párového poradce, mi doporučila psycholožka, k níž jsem chodila na na kognitivně-behaviorální terapii. Už si nepamatuju, jak jsem Annette našla, ale nejspíš to bylo na internetu. Byla to vznětlivá Jihoafričanka s hustou hřívou kudrnatých kaštanových vlasů a jako typická vztahová poradkyně rozhodně nevypadala. Očekávala jsem, že bude mírná a trpělivá, ale spletla jsem se. Z její webové stránky jsem se dozvěděla, že se specializuje nejenom na posttraumatickou stresovou poruchu a domácí násilí, ale i na problémy v sexu a partnerské vztahy, přičemž používá kombinaci psychodynamické terapie, energetické psychoterapie a transpersonální techniky. Neměla jsem ponětí, co to všechno znamená, ale připadalo mi, že od KBT bych se nemohla dostat dál, a tak jsem nás přihlásila na úvodní sezení.

Petemu se vyhlídka na párovou terapii zamlouvala, protože odpovídala celému jeho postoji k životu, skálopevnému přesvědčení, že většinu problémů vyřeší otevřený dialog. Kromě toho už ze mě byl naprosto zničený a doufal, že spolu zase začneme spát.

V žádném případě ovšem nečekal, že bude muset do mučivých podrobností popisovat, co v posteli dělá, nebo naopak nedělá, aby mě uspokojil. Annette poslouchala a s chápavým výrazem přikyvovala.

„V podstatě říkáte, že dovést partnerku k vyvrcholení orálně považujete jako správný moderní muž za svou povinnost,“ uzavřela, když doklopýtal ke konci.

Potom se otočila ke mně. „Maddie, vzrušuje vás to?“

„Ne, moc ne,“ přiznala jsem.

„Chtěla byste, aby to dělal, protože mu chutnáte a nemůže se přemoct, nemám pravdu?“

„Hm, to ano.“

Annette se otočila zpátky k Petemu. „Jak ji svádíte?“

„Svádím?“ opáčil nechápavě.

„Kdy jste jí naposledy zabořil tvář do vlasů a nadechl se její vůně?“ zeptala se přísně.

„No…,“ Pete začal předstírat, že počítá dny.

„Povězte mi, jak s ní flirtujete,“ pokračovala Annette. „Popište, jak projevujete touhu.“

Bezmocně zamrkal.

„Důvod, proč ženy s muži nespí, tkví v tom, že se muži dost nesnaží, aby o to stály,“ oznámila Annette nesmlouvavě. „Musíte Maddie svádět a vzrušit ji, aby vás znovu chtěla. Až se s ní budete ráno loučit, místo abyste ji klovl na tvář, obejměte ji a přitiskněte se k ní. Když nejste spolu, posílejte jí milostné vzkazy, aby věděla, že ji nemůžete dostat z hlavy.“

„Ale chodíme na večeře,“ namítl Pete s nadějí. „A tulíme se.“

„S tím se nikam nedostanete,“ odsekla Annette pohrdavě. „To vášeň spolehlivě zabije.“

„Ach,“ vzdychl Pete.

„Bod číslo jedna: odteď máte sex zakázaný.“

Zatvářil se překvapeně. Koneckonců na terapii šel především proto, že už měl půstu v posteli plné zuby.

„Budete se jeden druhého dotýkat, pokud možno nazí a při svíčkách. Můžete se hladit a vzrušovat, ale klasicky ani jinak se milovat nesmíte. Chci, aby ve vás znovu zahořel plamen,“ prohlásila a krátce pohlédla do diáře. „Uvidíme se zase za tři týdny.“

Pete se řídil instrukcemi a já jsem postupně zjistila, že masáže a intimní doteky, které nevedou k souloži, mají něco do sebe. Na rozdíl od pokusů svádět mě pomocí lechtivých textovek. Stačilo, že mě při důležitých schůzích obtěžovaly dotazy, jestli můžu přinést večeři, ale když ještě následovala otázka, jaké mám na sobě spodní prádlo, málem jsem vyskočila z kůže.

 

Moc dobře to víš. V sedm ráno jsi viděl, jak z koše lovím špinavé kalhotky.

 

A taky mě to pěkně nažhavilo.

 

Proboha, nech toho. Mám koupit nějaký polotovar, nebo vzít něco z restaurace?

 

Když už jsem jednu takovou „dotekovou lekci“ nedokázala vydržet a se zasténáním jsem k sobě Peteho přitáhla, vzrušovalo mě i to, že porušujeme zákaz. Na příští sezení jsme přišli jako dva provinilí adolescenti.

„Nic jiného jsem také nečekala,“ prohlásila Annette s přikývnutím, když jsme se přiznali. „Naučili jste se znovu po sobě toužit.“

Domů nás poslala s dalším úkolem: Pete mě každý týden překvapí nějakým romantickým dárkem, já se mu ukážu v novém sexy prádélku. Kromě toho jsme dostali příkaz přijít, jestliže to mezi námi znovu ochladne a věci se vrátí do starých kolejí. Což se taky stalo, ale na terapii jsme už nešli. Veškerý čas a energii jsme věnovali Theovi a práci, takže jsme k tomu nesebrali sílu.

Ale v něčem nám ta sezení pomohla už natrvalo. Díky tomu, že jsme mluvili o intimních problémech s cizím člověkem, ochotněji jsme se o nich bavili i v soukromí. Problémy nezmizely, ale už jsme na ně nebyli každý sám.

Alespoň tenkrát. Dneska vím, že s opravdovou otevřeností nemají hovory o našem sexuálním životě mnoho společného. Protože s nevěrami jsem se Petemu nesvěřila. Na druhé straně se ovšem můžu pochlubit tím, že jsem pak už nikdy neuklouzla. Když na služební cestě v Praze pohledný režisér prohodil, že co se stane na natáčení, tam taky zůstane, stroze jsem odsekla, že se nestane vůbec nic, a dodržela jsem slovo.

Je na tom Pete podobně jako já a určité věci si nechává pro sebe?

Udělal něco, co v sobě hluboko pohřbil?

Snažím se na to nemyslet, protože bych se propadla do beznaděje.

 

•  •  •

„CHCI VĚDĚT, proč se ženská vdá za psychopata,“ oznámím Annette, když se usadím v její žlutě vymalované kanceláři.

Zvedne jedno obočí. „Vy už s Petem nejste spolu?“

„Ale ano, s námi to souvisí jen nepřímo.“ Stručně vysvětlím, kdo jsou Miles s Lucy, a přidám, že mě při odchodu ze soudní síně Miles osahával.

„A jak vám při tom všem je?“ položí mi Annette klasickou úvodní otázku.

„Zrovna teď mám vztek. Ale když ho nemám…“ Zaváhám. „Někdy cítím to nejhlubší, nejčernější zoufalství.“

Annette přikývne. „Obě ty reakce jsou naprosto pochopitelné. A pokud jde o váš dotaz, do psychopata je lehké se zamilovat. Umí každého okouzlit a pro to, aby ženu získal, udělá naprosto všechno. Zasypává ji dárky, šeptá jí do ouška fráze jako ze zamilovaného filmu, vykládá jí, že je ta nekrásnější a nejúžasnější, jakou kdy potkal. A přestože je to pro něj hlavně hra, všechno nepředstírá. Vzrušuje ho lov, opravdu se snaží, aby se do něj dotyčná zamilovala, a nedopřeje si klid, dokud toho nedosáhne. Typické také je, že o ruku ji požádá brzy po seznámení, než opadne počáteční zamilovanost. Je to proto, že touží po vzrušení ještě silnějším, ale nejspíš si taky uvědomuje, že citové vzepětí dlouho předstírat nedokáže. Z téhož důvodu rychle přivede partnerku do jiného stavu. S psychopatem se můžete seznámit, vdát se za něj a stát se matkou za jediný rok.“

„Protože rodičovstvím se vztah zpečetí?“

„Přesně. A taky proto, že se sluší a patří, aby vdaná žena měla dítě, takže ta jeho to musí udělat dřív a líp než všechny ostatní. Už to není Emma nebo Clare, ale ,moje skvělá manželka‘. Takového chlapa třeba chvíli baví hrát si na otce rodiny a milujícího tatínka, ale brzy se začne nudit a zase se musí hnát za novým dobrodružstvím.“ Annette na okamžik zaváhá. „Kdysi jsem tu měla na terapii psychopata s manželkou. Sezení se mu moc líbilo, protože mohl celou hodinu žvanit jenom o sobě. A vedl si opravdu úžasně. Hrál si se mnou, používal moje vlastní psychologické postupy, aby mě okouzlil, přesvědčil mě o své vstřícnosti a ještě líp obhájil svoje chování vůči ženě.

Tehdy jsem jedinkrát za celou svou praxi prohlásila, že v terapii nemá cenu pokračovat. Manželce jsem řekla, aby z toho vztahu rychle utekla, ale pak jsem se dozvěděla, že jsou spolu pořád.“

„Proč? Jestliže takový člověk nevydrží předstírat, proč s ním žena zůstane?“

„Hm.“ Annette se na chviličku zamyslí. „No, podle toho páru bych řekla, že se pro ni z té počáteční bezbřehé lásky stane něco jako droga, zvlášť jestli jí odjakživa chybí sebevědomí. Jakmile si psychopat partnerku pojistí, stačí mu, aby jí občas nabídl malou dávku, a ona na něm závislá být nepřestane. Navíc ji ovládá mimo jiné proto, že se umí rozhodovat líp a rychleji než jiní lidé, takže je to začarovaný kruh. Čím častěji partnerku diriguje a dává jí najevo, že je naprosto neschopná, tím víc mu ta nešťastnice věří a ochotněji se mu podvoluje. Nakonec ztratí veškerou sebedůvěru.“

Dává to smysl. Vzpomenu si, jaká Lucy byla na jipce. Ačkoli na ni doléhal obrovský stres, chovala se příjemně, přátelsky a nikdy by mě nenapadlo, že se z ní stane úzkostlivé vystrašené stvoření, které se dnes bojí i vlastního stínu. Potom si vybavím, jak při naší první návštěvě popletla, jestli si mléko do čaje dávám já, nebo Pete, a Miles ji rychle opravil. A znovu to udělal, když nepochopila, kdo z nás dvou se stará o Thea. Šlo o naprosté maličkosti a tehdy jsem si myslela, že se snaží manželku chránit, ale když o tom teď uvažuju, dojde mi, že Pete by mi chyby okamžitě nepřipomínal ani by se mnou nemluvil, jako bych byla malé dítě.

„A může se psychopat stát i z ní?“ zeptám se. „Mohla by z vlastní iniciativy udělat něco tak obludného jako vyměnit dva novorozence, aby s manželem dostali odškodné za lékařské pochybení?“

„Nikdy jsem s tou ženou nemluvila, takže vám jednoznačnou odpověď nedám,“ odvětí Annette opatrně. „Ale podle toho, co jste mi o ní řekla, to považuju za nepravděpodobné. Vylíčila jste mi chudinku, která si věří tak málo, že ani neumí správně udělat čaj. Představa, že by bez manželova svolení impulzivně provedla něco, co bude mít dlouhodobé následky… ne, to mi k ní nesedí. Kromě jiného by si musela přiznat, v jaké se nachází situaci, totiž že žije s nestvůrou.

Psychopatické dvojice jistě existují, například Bonnie a Clyde nebo Ian Brady a Myra Hindleyová, ale vztah, který jste mi popsala, na to nevypadá. Popravdě si myslím, že ta záměna byla jen náhoda a vy jste měli smůlu, že jste dostali dítě chlapa, kterému byste se za jiných okolností obloukem vyhnuli.“
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Případ č. 12675/SZ78B65, listinný důkaz 46, výňatek ze zprávy PSSDR, doplnění odst. 7 pro druhé soudní řízení týkající se Thea Rileyho; vypracovala kolizní opatrovnice Lyn Edwardsová

 

 

14. THEOVA PŘÁNÍ

Thea jsem posuzovala u manželů Lambertových, kde se o něj denně stará chůva. Je to bystré a velmi živé dítě, které občas příliš vehementně prosazuje svou a nerespektuje dospělé.

 

Byla jsem svědkem, jak se k němu manželé Lambertovi chovají, a zaznamenala jsem, že se dle možností snaží brát ohledy na to, co si přeje.

 

Za nějakou dobu jsem je požádala, aby odešli, a já si mohla s Theem popovídat o samotě. V průběhu rozhovoru jsem ho poprosila, aby namaloval obrázek místa, kde se cítí v bezpečí. Nakreslil něco jako hrad a na otázku, kde se nachází, odpověděl: „Tady.“

 

Pak jsem mu řekla, ať namaluje lidi, které by tam chtěl mít, aby ho chránili. Po chvilce přemýšlení nakreslil policistu a něco, co podle jeho vysvětlení byl

hlídací pes. Když jsem se zeptala, jestli zná ještě někoho jiného, kdo by se v hradu staral o jeho bezpečí, udělal panáčka s nějakým předmětem. Sdělil mi, že je to pan Lambert a v ruce drží ragbyový míč.

 

Nakonec jsem chtěla vědět, kde je pan Riley se slečnou Wilsonovou a paní Lambertová. Ukázal, že paní Lambertová je vedle manžela, kdežto pan Riley se slečnou Wilsonovou stojí před hradem. Všechny tři nakreslil a přidal ještě něco, o čem řekl, že je to věc, která střílí ragbyové míče na pana Rileyho.

 

Theo je pochopitelně moc malý, aby přímo a spolehlivě vysvětlil, co by chtěl, ale domnívám se, že za tu krátkou dobu, co zná svoje biologické rodiče, k nim velmi přilnul a cítí se s nimi dobře a bezpečně.

 

Mám za to, že by uvítal, kdyby se do své biologické rodiny mohl vrátit natrvalo, a proto soudu doporučuji, aby v tomto smyslu také rozhodl. Pan Riley se slečnou Wilsonovou by měli syna jednou měsíčně navštěvovat v kontaktním centru a pod dohledem sociální pracovnice, aby neměli příležitost před ním ventilovat svou nevraživost vůči biologickým rodičům.

 

Lyn Edwardsová,

kolizní opatrovnice
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DOSTAVIL SE K NÁM PSYCHOLOG schválený soudem, aby se podíval na Thea. Bylo to zvláštní, ale hned se mi zalíbil. Jmenoval se Harvey Taylor a přijel na kole, takže jsme si hezky popovídali o rámech a jaký plášť je vzhledem k dírám na londýnských ulicích nejlepší.

„Dáme se do toho,“ řekl nakonec, když si ode mě vzal hrnek kávy a rozhlédl se po našem malém obýváku. „Musím s Theem mluvit o samotě, měl byste tedy asi na hodinku nebo tak nějak odejít.“

„Samozřejmě. Máte práci, tak vás tady nechám. Budete něco potřebovat?“ zeptal jsem se.

Ukázal na svůj batoh. „Díky, všechno jsem si přinesl. Až se vrátíte, projdu s vámi nějaké otázky.“

Protože jsem byl moc nervózní, abych si sedl někde v kavárně, chodil jsem po ulicích. Při pomyšlení, že zatímco bloumám po městě, Harvey s Theem vedou rozhovor, který může rozhodnout o budoucnosti naší rodiny, jsem se klepal strachy.

Přesně za hodinu jsem se vrátil. Theo si hrál na zemi s duplem, Harvey seděl u kuchyňského stolu a dělal si poznámky.

„Ahoj,“ pozdravil mě. „Nemohl by jít Theo na chvilku nahoru?

Bylo by lepší, kdyby nás teď neslyšel.“

„Jistě. Theo, prosím tě, vezmi si to duplo k sobě do pokojíčku, ano? Pak za tebou přijdu a něco spolu postavíme.“

Když Theo odešel, Harvey se zeptal: „Než začneme, můžete mi něco říct tady o těch tabulkách?“ Ukázal na papíry s hvězdičkami, které visely na stěnách.

Vysvětlil jsem, že chodím na kurzy výchovy k rodičovství a tam jsem se dozvěděl, že na některé děti platí víc odměny než tresty.

„Theo se opravdu ohromně zlepšil,“ dodal jsem.

Harvey přikývl. „Ano, to odpovídá tomu, co jsem už zjistil. Potřebuje se učit jinak než většina ostatních dětí.“

Potom vytáhl svoje seznamy. „Některé otázky vám možná budou připadat trochu divné, ale nenechte se tím znepokojovat. Kdyby nějaké dítě plakalo, pokusil by se mu Theo pomoct, třeba tím, že mu půjčí hračku?“

Zavrtěl jsem hlavou. „Nejspíš ne. O hračky se dělí hrozně nerad.“ Harvey si to zapsal. „Má rád zvířata?“

„Záleží, co tím myslíte,“ odpověděl jsem váhavě. „Líbí se mu, to určitě, ale dloube do nich a bouchá je, aby zjistil, jak budou reagovat.“ Jednou nás vykázali z dětské zoo, protože vzal králíka za uši a pokoušel se ho roztočit.

„A jak je na tom s plněním slibů a úkolů? Zvládá to?“

Ukázal jsem na jednu tabulku s hvězdičkami. „Jak vidíte, snaží se, ale jde to ztuha.“

Následovalo ještě asi deset otázek: „Oplácí projevy lásky? Bojí se něčeho? Má strach, že si ublíží? Chová se k ostatním dětem ohleduplně?“ Nakonec Harvey dotazník odložil. „Nelekněte se, co vám teď povím, ale Theo má nejspíš to, čemu psychologové říkají emoční plochost,“ prohlásil. Pozorně se na mě zadíval. „Zřejmě vás to moc nepřekvapuje.“

„Je to dědičné?“

„Aha.“ Harvey pochopil, proč se ptám, a pomalu přikývl. „Ano, může být. U dospělých bychom mluvili o psychopatii.“

„V tom případě mě to nepřekvapuje ani trochu,“ odvětil jsem. V té chvíli mi došlo, co jsem právě uslyšel, a udělalo se mi nevolno. „Jestli to zdědil, nedá se s tím nic dělat a jednou bude přesně takový jako jeho otec, že?“

„Toho člověka neznám, takže vám k tomu nic nepovím, rozhodně však platí, že dědičné rysy se v budoucnu vůbec projevit nemusí. Dispozice k CP zřejmě způsobuje špatný vývoj části mozku zvané amygdala, ale u hodně malých dětí se dá osobnost formovat. Ta diagnóza může prostě jen znamenat, že potřebují zvláštní rodičovskou výchovu, aby se naučily tomu, co je pro nás ostatní naprosto přirozené.“ Ukázal na tabulky s hvězdičkami. „Vy už to děláte. Tyhle děti jsou velmi ctižádostivé a dobře je motivují odměny. S tresty ani s domluvami u nich nepochodíte, takže například na zlobivý schod můžete klidně zapomenout.“

„Na to jsem taky přišel,“ odvětil jsem hořce.

Znovu přikývl. „Co určitě pomáhá, je citová výchova. Mluvte s Theem o tom, co se v něm děje, a sám se své pocity nestyďte projevovat, abyste u něj posílil sebemenší známku empatie a emoční gramotnosti. Ukazujte mu, že city dělají člověku dobře a obohacují ho, že pravým měřítkem úspěchu je laskavost, pozitivní přístup k životu a láska.“

„Přesně o to se snažím,“ řekl jsem bezmocně.

„O tom nepochybuju.“ Harvey si začal sbírat věci.

„Můžete to říct u soudu? Můžete potvrdit, že jsem dobrý rodič?“ Chápavě se na mě podíval. „Vy tomu asi nerozumíte… mně nepřísluší hodnotit vaši výchovu. Jsem tady jenom proto, abych zjistil, jestli Thea bude traumatizovat výměna rodiny, pokud se k ní soud rozhodne. A bohužel jsem došel k tomu, že stejně jako každé dítě s citovým deficitem se z ní rychle otřepe.“
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„THEO JE PSYCHOPAT,“ zašeptal jsem.

V hlavě se mi to honilo tak dlouho, že se mi teď skoro ulevilo.

„Ne, není,“ oponovala Maddie. „Sám jsi mi řekl, že děti být psychopati nemůžou.“

To byla chválabohu pravda. Harvey Taylor mi sdělil, že tuhle poruchu nelze diagnostikovat před osmnáctým rokem věku.

„Mám takový příšerný pocit, že je to jenom hra se slovy a Theo je narušená osobnost v zárodečném stadiu.“

„Ale má přece tebe,“ namítla Maddie. „A ty jsi přímo ztělesnění láskyplného pečujícího otce.“

Jako kdyby slyšel, že o něm mluvíme, Theo přiběhl dolů. „Tatííí, honem, jdeme!“ vykřikl a začal mě tahat za ruku. „Hopacky! Hopacky!“

„Tak dobře,“ řekl jsem a vstal. „Ale napřed dej mamince pusu.

Líbí se jí to a udělá jí to radost.“

„Vidíš?“ prohodila Maddie, když ji Theo objímal. „Co jsem říkala?“

Když si šel pro kabátek a boty, poznamenala: „Já jsem se taky dneska dozvěděla něco zajímavého. Annette mi řekla, že když se psychopat snaží ulovit potenciální partnerku, doslova ji bombarduje láskou, a jakmile ji má jistou, ztratí o ni zájem. V souvislosti s tím mě něco napadlo.“ Mávla rukou k Theovi. „Co když to neplatí jenom pro partnerky? Vždyť podobně se Miles choval k nám – napřed nás zahrnoval pozorností a pak ho to rázem přešlo. Možná se bude nevědomky stejně chovat i k Theovi.“

„Panebože.“ Pomyšlení, že jestli ten zmetek našeho chlapečka dostane a začne ho po tomhle všem ignorovat, mě uvrhlo do ještě hlubší deprese. Představil jsem si, že v budoucnu Theo dokáže otce zaujmout jenom tehdy, přinese-li domů nějakou sportovní trofej, a brzy se ze snahy zvítězit stane jeho jediný životní cíl.

„Ale nemusíš se bát,“ prohlásila Maddie pevně. „Theo zůstane s námi.“

Neodpověděl jsem. Bylo mi jasné, že to řekla jenom proto, aby mi zvedla náladu, a moc mi to nepomohlo.

„Tatííí, už jsem!“ zavolal Theo a začal u dveří poskakovat.

V té chvíli zazvonil Maddiin telefon. Když hovor přijala, právě jsem vycházel ze dveří, a tak jsem uslyšel jenom: „Počkejte, zavolám ho.“

„Tvůj advokát,“ oznámila a telefon mi podala. „Policajti s tebou zase chtějí mluvit. Theo, počkej!“ zavolala za postavičkou, která už běžela po chodníku. „Půjdu s tebou místo tatínka, jenom si vezmu kabát!“
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„MÁM PRO VÁS JEDNU DOBROU a jednu špatnou zprávu, Pete,“ řekl detektiv inspektor Richards a přes stůl ke mně přisunul bublinkovou obálku. „Ta dobrá zní, že vám už můžeme vrátit telefon. Máme všechno, co jsme potřebovali.“

Čekal, že se zeptám na tu horší, ale střelil jsem očima po Marku Cooperovi a ten téměř neznatelně zavrtěl hlavou.

Richards vzdychl. „Druhá je, že váš laptop teď představuje důkaz už při dvou vyšetřováních.“ Znovu se odmlčel, aby mi dal příležitost projevit zájem, a já ani tentokrát nic neřekl.

„Ve vašem laptopu jsme našli obrázek, který je v rozporu se zákonem o koronerech a výkonu spravedlnosti z roku 2009.“

Znovu se odmlčel. „Mluvím o dětské pornografii, Pete.“

Měl jsem pocit, že nastal konec světa. Vyjeveně jsem na Richardse vyvalil oči, zatočila se mi hlava a v uších mi začalo zvonit.

„Máte mi k tomu co říct?“ otázal se laskavě.

„Na radu svého právního zástupce…“ Nedokázal jsem dopovědět, místnost se mi před očima rozmazala a začala se houpat.

Inspektor Richards vytáhl z jakési složky plastový vkládací obal s papírem uvnitř a přistrčil mi ho. „Konkrétně mám na mysli tohle,“ dodal.

Zůstal jsem na papír zírat a nemohl uvěřit svým očím. „Ale to je… to je…“

Mark se mě dotkl na paži.

„To, co mému klientovi ukazujete, je komiksová kresba v japonském stylu zvaném manga,“ prohlásil. „Zřejmě jde o takzvanou vyskakovací reklamu se slovy klikněte zde.“

„Ukazuju mu sexualizovaný obrázek dívky, které je očividně méně než osmnáct let, protože má na sobě školní uniformu. Ten spadá do kategorie C, což je neslušné grafické vyobrazení nezletilce, a našli jsme ho v mezipaměti harddisku počítače vašeho klienta,“ odvětil Richards klidně. „Jak jistě víte, za držení takových kreseb může dostat až tři roky vězení a navíc ho dá soud zapsat do registru sexuálních delikventů.“

Budu figurovat na seznamu úchylů! Připadal jsem si jako ve zlém snu.

„To je přece směšné. Žádná porota nikoho neuzná vinným na základě jedné kresby,“ namítl Mark Cooper.

„Možná ne,“ připustil Richards. „I když v minulosti se to už stalo. Abych řekl pravdu, mnohem raději bych se bavil o záměně dětí a pokusu o podvod.“

„Aha, takhle to je,“ odpověděl Mark pohrdavě. „Snažíte se pana Rileyho vydírat, aby vám poskytl víc informací k obvinění z únosu.“

Richards se zatvářil otráveně. „Všechny přečiny na dětech bereme velmi vážně.“

Schoval jsem obličej do dlaní. Nedokázal jsem uvěřit svým uším.

„Pan Riley vám žádné odpovědi nedá,“ oznámil Mark.

„Jak myslíte. V tom případě se o dalším postupu poradím se svými nadřízenými a se státním zástupcem,“ prohlásil vyšetřovatel, strčil kresbu zpátky do plastové obálky a vstal. „Jo, Pete, ještě něco. Jistě je vám jasné, že v takovýchhle případech musíme velmi úzce spolupracovat s Poradní službou soudu pro děti a rodinu. Jestli si to rozmyslíte, dejte mi vědět.“

„Cože?“ Došlo mi, co právě řekl, a prudce jsem zvedl hlavu. „Počkejte, to není fér –“

Mark mi položil ruku na paži. „Teď ne, Pete.“

„Budu mluvit!“ vykřikl jsem zoufale. „Já ten debilní výslech podstoupím! Nemají žádný důvod do toho tahat sociálku –“

„Jenom vás chce rozhodit,“ uklidňoval mě Mark. „Pojďte, vypadneme odtud.“

„No tak se mu to povedlo. Já nikam nepůjdu –“

„A já vám nedovolím vypovídat, když jste takhle rozčilený. I kdybych si myslel, že je to dobrý nápad, což si nemyslím. Musíme jít.“

Inspektor Richards se za námi díval a v očích jsem mu četl chladnou vypočítavost.
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KDYŽ MI ZAZVONÍ TELEFON, vrhnu se k němu, protože doufám, že mi od právníka volá Pete. Spletu se.

„Tady Edwardsová z PSSDR,“ ohlásí se Lyn formálně. Zpěvavou velšskou intonaci má silnější než obvykle. „Bohužel si musíme popovídat o změně okolností, Maddie.“

„O jaké změně okolností?“

„Policie našla v Peteho počítači dětskou pornografii.“ Mám pocit, že do mě uhodil blesk. „Cože tam našla?“

„Pokud vím, nějaký neslušný obrázek. Státní zastupitelství ho ještě posoudí, ale moje hlavní starost je Theo a co by to pro něj mohlo znamenat. Za jeho bezpečí jsem odpovědná, chápete, Maddie?“

„To musí být nějaký omyl,“ prohlásím okamžitě. „Nevěřím, že by se Pete díval na dětskou pornografii.“

„Snad máte pravdu, ale opatrnosti nikdy nezbývá, nemám pravdu?“

„Vy zase chcete, aby se odstěhoval?“ pronesu pomalu.

„Ne, Maddie, o to mi nejde. Protože jak prohlásila vaše vlastní právní zástupkyně, vznikly pochybnosti, jestli se dokážete v partnerově nepřítomnosti o Thea postarat, že?“

„To přece vůbec neřekla,“ ohradím se, ale Lyn mě neposlouchá.

„Podívala jsem se na vaše lékařské záznamy a musím vám sdělit, že mě velmi znepokojily. Theo ležel na podlaze a – nevím, jak bych to mohla slušně vyjádřit – všude kolem sebe měl výkaly.“

Po zádech mi přejede mráz. „Byla jsem přece nemocná!“

„Já to chápu, ale kdo může s určitostí říct, že neonemocníte znovu? Léky už přece neberete, že ne?“

„Vy jste lékařka?“

Lyn chviličku mlčí a já v duchu vidím, že se jí zúžily ostré oči.

„Jsem kvalifikovaná sociální pracovnice, Maddie, a v takovéhle situaci musím pro dítě udělat všechno, co je v mých silách. Nedávno jsem dostala kopii Peterova novinového článku, ve kterém píše, že se vám v poslední době některé symptomy nemoci vrátily. Takže to není pravda, Maddie?“

Zase ten dementní článek! Neodpovím.

„Nesmíme nic ponechat náhodě,“ pokračuje Lyn za okamžik.

„Nezbývá nám než přijmout rozumná bezpečnostní opatření.“

„Jestliže nechcete, aby se Pete znovu odstěhoval, co tedy chcete?“ zeptám se rezignovaně.

„Myslím, že nejlepší by bylo, kdyby Theo prozatím bydlel jinde. Zabalte mu věci na přespání – do soudního slyšení zůstane u Lambertových.“
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SBALIT TEN KUFŘÍK bylo to nejtěžší, co jsem kdy udělal. Ve srovnání s tím představovaly týdny na jipce procházku růžovou zahradou. Když jsem ze skříně vyndával oblečení, které si Theo vezme s sebou, měl jsem pocit, že mu vybírám věci do hrobu.

Samozřejmě jsme se před ním snažili být veselí. Radostně jsme mu oznámili, že pár nocí přespí u Davida, kde má novou postýlku-raketu, a že si to tam bezvadně užije.

Oči mu zasvítily radostí. „Jóóó!“ vykřikl nadšeně.

Druhý den ráno jsme s ním jeli oba. Když šel nahoru po schodech, obrátil se a ustrašeně se na nás podíval, potom se otočil, rozběhl se k nám a zvedl ručičky, abychom ho objali.

Tiskli jsme ho k sobě tak pevně, že vykřikl: „Au, to bolí!“ Pak Jill otevřela dveře. Dívali jsme se, jak jde zase zpátky a vbíhá dovnitř. Odevzdali jsme Jill jeho kufřík.

Než jsme se nadáli, byl náš chlapeček pryč.

 

• • •

 

V PŮL DESÁTÉ JSEM ZAVOLAL MARKU COOPEROVI a oznámil jsem mu, že s policií hodlám spolupracovat, jak ode mě žádá. Prohlásil, že mi důrazně doporučuje, abych to nedělal, ale nařídil jsem mu, aby mi domluvil schůzku s inspektorem Richardsem, a zavěsil jsem.

Téhož dne jsem se s Richardsem sešel a zodpověděl jsem všechny jeho otázky. Na závěr našeho rozhovoru mi řekl, že než prověří, co se ode mě dozvěděl, vyšetřování ohledně únosu dítěte bude pokračovat, ale to druhé se zastaví.

„Nebylo to tak těžké, že ne?“ dodal.

Maddie zatelefonovala Lyn, že se Theo může zase vrátit domů, ale Lyn prohlásila, že by měl naopak zůstat u Lambertových, „abychom viděli, jak si zvykne“.

„Musím říct, že je tam moc spokojený, Maddie. A o to nám všem vzhledem k situaci jde, ne? Chceme pro něj přece to nejlepší. Jako jeho dosavadní primární pečovatelé jistě máte na srdci především jeho zájem, že?“

 


 

93

 

PETE

 

 

RUČIČKA NA CIFERNÍKU DNŮ se téměř neznatelně posunovala a my jsme jen tak tak přežívali. Jinak to nazvat nemůžu. Jako bychom čekali v podzemním krytu, až skončí bombardování a zase budeme moci, zmatení a vyděšení, vyjít na světlo.

Celou tu dobu jsme v sobě měli obrovské prázdno. Dům byl přízračně tichý a nic se v něm nedělo. Jako bychom seděli v hodinách, které už nechtějí ukazovat čas a pomalu se zastavují.

Měl jsem strašlivý pocit, že až to všechno skončí, vrátíme se do úplně jiného světa, než z jakého jsme odešli. Kdybychom Thea navždycky ztratili, všechno kolem nás i v nás by se obrátilo v trosky. Aniž jsme si to uvědomovali, stal se z něj smysl našeho společného života, středobod našeho vztahu.

Stejně jako už mnohokrát předtím jsem litoval, že se Maddie odmítla vdát. Pomohlo by nám všechno, co by nás k sobě poutalo, i kdyby to byla sebemenší formalita. Ale zároveň jsem začínal chápat, že kdybychom o Thea přišli, nemohli bychom spolu zůstat. Byli bychom jako rodiče, kteří se po smrti dítěte rozejdou, protože žal unesou jenom tehdy, nebudou-li s partnerem, jenž prožívá stejnou bolest a v jehož očích uvidí utrpení pokaždé, když se do nich podívají.

 

 

DRUHÉ SOUDNÍ ŘÍZENÍ SE BLÍŽILO, a tak jsme museli psát závěrečná prohlášení a probírat s Anitou důkazy, zejména zničující zprávu Lyn Edwardsové, která doporučila, aby Theo šel natrvalo k Lambertovým. Prý se tam cítí dobře a bezpečně. No a co? Náš nebojsa by se cítil bezpečně i na střeše hořícího věžáku.

Ačkoli jsme takové doporučení očekávali, když jsme ho viděli černé na bílém, zasadilo nám další obrovskou ránu. Anita nám sdělila, že v té zprávě může spoustu věcí napadnout, ale já si dobře pamatoval, co řekla při naší první schůzce: soudce s názory sociálních pracovníků obvykle souhlasí.

A když teď Theo bydlel u Lambertových, z jeho života u nich se stane status quo. Říká se, že držení je devět desetin zákona, a má to dobrý důvod. Jestliže u nich žil a dařilo se mu tam dobře, náš nejsilnější argument pro to, aby zůstal u nás – kdyby změnil rodinu, způsobilo by mu to trauma –, teď nesvědčil v náš prospěch, ale v jejich. I když jsem neměl žádné dítě, které bych mohl vychovávat, na rodičovské kurzy jsem chodit nepřestal, abych nezavdal PSSDR sebemenší důvod říct, že nespolupracujeme.

Vyslechl jsem tam spoustu ještě smutnějších příběhů, než byl ten náš. Mluvil jsem s rodiči, kterým odebrali děti po anonymních udáních od mrzutých sousedů, protože se pohádali se sociální pracovnicí anebo proto, že se lékařům v nemocnici nelíbila běžná drobná zranění. Hovořil jsem s matkami, které prokázaly, že už jsou čisté, ale úřady jim odmítly děti vydat, a tak se ze zoufalství k drogám vrátily. Anebo ještě hůř, dozvěděly se, že děti už si zvykly na pěstounskou rodinu, jsou u ní spokojené a není v jejich nejlepším zájmu je znovu přemístit. Přiznávám, že spousta lidí, kteří mi vylévali srdce, byla zřejmě nepřizpůsobivá a musela absolvovat různé reabilitační programy, ale mnozí byli jenom smutní, zoufalí a zlomení.

Nejvíc mě zasáhlo vyprávění ženy v Maddiině věku, výtvarnice v pokročilém stupni těhotenství, která se dřív léčila na psychiatrii, a byla proto „schopna agresivního chování“. Psychiatr, který to napsal, ji nikdy ani neviděl, natož aby s ní mluvil. Řekla mi, že jestli se jí nepodaří soudce přesvědčit, že ta diagnóza je chybná, dítě jí po narození vezmou a dají ho k adopci. Rezignovaně mi vysvětlila, že to má co dělat s kvótami: od té doby, co vláda přijala novou adopční politiku, se počet odebraných novorozenců zdvojnásobil. Nevěřil jsem tomu, ale na internetu jsem zjistil, že je to pravda.

Kdysi bych o těchhle lidech napsal a upozornil na to, co se jim děje, ale teď jsem nemohl. I kdybych našel noviny, které by to otiskly, nesměl jsem zveřejnit nic, co by třeba jen nepřímo souviselo s naším případem.

Kromě druhého soudního řízení ohledně Thea se blížilo i předběžné slyšení týkající se Davida. Nějakou dobu jsem studoval informace o hypoxii, abych byl v obraze, až se mě sociální pracovnice bude ptát, jak o něj hodláme pečovat, ale čím víc jsem toho přečetl, tím mi to připadalo marnější. Když jsem se rozhlížel po našem malém domečku, nedovedl jsem si představit, kam bychom dali těžce postižené dítě.

Kdybychom ovšem ten domeček vůbec měli. Už první hypotéku jsme zvládali jen tak tak, natož druhou, kterou jsme si museli vzít, abychom mohli platit Anitě Chowdryové. A pokud nezískáme Davida do opatrovnictví, s největší pravděpodobností budeme Lambertovým hradit jeho výživné.

Dojde-li na nejhorší a přijdeme jak o Thea, tak o Davida, nebudu mít dítě, o které bych se staral, a budu si muset sehnat práci. V novinách ne, ten vlak mi už ujel, ale mohl bych třeba doplňovat zboží v místním supermarketu. Vydělával bych dost na hypotéku? Podíval jsem se, kolik tihle pracovníci berou, a zjistil jsem, že by to nestačilo. Nemohli jsme spát. Noc co noc jsme vedle sebe leželi, zírali do stropu a potili se strachem. Nemohli jsme ani jíst, protože hned při prvním soustu se nám dělalo špatně. Dřív by Maddie zaháněla napětí vínem, ale teď užívala antabus a v domě jsme neměli ani kapku alkoholu.

Začal jsem spát v Theově pokoji. V povlečení pořád ještě byla slabě cítit jeho štěněcí vůně. Taky jsem si zapínal jeho noční lampičku. Z nějakého důvodu mi to pomáhalo.

Jednou v noci jsem se probudil a našel jsem Maddie sedět na pelesti. Byly čtyři hodiny ráno.

„Zřejmě nastal čas, abychom ho nechali jít,“ řekla tiše. „Asi bychom měli přestat bojovat. Mohli bychom se vrátit do Austrálie, pořídit si další dítě a začít znovu.“

Neodpověděl jsem. Za chviličku vstala a odešla. Ráno jsem nevěděl, jestli se mi to jen nezdálo.
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PETE JE NESKUTEČNĚ VYTRVALÝ. Ocitli jsme se v podobné situaci jako na jipce. Zápolíme s krizí, která nevyžaduje pohotovost a rozhodnost, ale výdrž a odhodlání. Kdyby bylo na mně, nejspíš bych jednala impulzivně, hádala se s Lyn nebo se pokusila utéct. Pete naproti tomu shání informace o Davidově zdravotním stavu, píše závěrečné prohlášení pro soud a prochází důkazy.

Oba si myslíme, že je to beznadějné, ale chceme mít jistotu, že jsme udělali všechno, co bylo v našich silách.

Vzpomínám na Austrálii, na dobu, kdy jsem se do Peteho zamilovala. Sice jsme spolu spali, ale pořád jsem ho považovala za kamaráda a nečekala jsem, že by se to mohlo změnit. Potom mě prarodiče pozvali k sobě do Tasmánie, a protože tam Pete nikdy nebyl, jel se mnou. Naplánovali jsme si, že na návštěvě zůstaneme pár dnů a pak podnikneme nějaké pěší túry po okolí. Teprve po příjezdu jsem zjistila, proč prarodiče chtěli, abych přijela: dědeček na tom byl moc špatně. Prodělal několik menších mozkových příhod, o nichž mi nikdo nic neřekl, a ztratil normální pohyblivost. Den potom, co jsme přijeli, dostal další mrtvici, ochrnul na levou polovinu těla a přestal ovládat vyměšovací funkce. Místo aby Pete strávil pár dní s čilým postarším párem, ocitl se uprostřed rodinného dramatu a ze mě se stala emocionální troska. Zachoval se fantasticky: vozil příbuzné z letiště, nakupoval, vařil, dokonce pral špinavé ložní prádlo a o tom, co jsme měli původně v plánu, se slovem nezmínil. Jednou jsem mu řekla, aby mi prominul, do čeho jsem ho to zatáhla, a on se na mě podíval, jako bych neměla všech pět pohromadě. „Jsem rád, že vám můžu pomoct,“ prohlásil prostě.

Když jsme si po pohřbu s babičkou o dědovi povídaly, poklepala mě po koleni a poznamenala: „Doufám, že s Petem budete tak šťastní, jako jsme byli my.“

„Ne, já s ním nechodím navážno,“ namítla jsem, ale pak jsem uviděla, jak se babička tváří, a uvědomila jsem si, že hloupě plácám. Pete byl jeden z milionu a já bych byla blázen, kdybych ho nechala odejít.

 

 

ZATELEFONUJU DO REDAKCE Daily Mailu, že jim rozhovor nemůžu poskytnout, ale když se dovolám do zpravodajství a požádám o Kierana Keenana, nastane krátké ticho.

„Jste jeho příbuzná?“ zeptá se muž na druhém konci.

„Ne. Chci s ním mluvit o článku, na kterém pracuje.“

„Kieran se bohužel jen tak nevrátí.“

„Nevrátí? Proč ne?“

„Měl těžkou automobilovou nehodu a bude dlouho v nemocnici. Ale o tom článku můžete povědět mně a uvidíme, jestli ho ještě budeme chtít.“

„Jakou nehodu?“

„Porazilo ho auto a má zlomenou páteř. Než se dá dohromady, potrvá to prý půl roku.“

Hlavou se mi mihne příšerná myšlenka. „Zatkli toho řidiče?“

„Otázky obvykle klademe my,“ odpoví redaktor pobaveně. „Ale jestli máte zájem, někdo o tom napsal, je to na webu. Teď mi řekněte, o čem jste s Kieranem –“

Zavěsím, aniž ho nechám domluvit.

 

 

ČLÁNEK NAJDU mezi dvěma blikajícími bočními panely clickbaitu na nepovedené plastické operace celebrit, o nichž jsem v životě neslyšela. Titulek zní reportér mailu obětí bezohledného řidiče a text má jenom dvanáct řádek. Kierana našel ležet v bezvědomí u jeho domu pozdě večer jakýsi náhodný chodec. Řidič ujel a žádní svědci se nepřihlásili.

Chytil se Kieran mé informace, že za záměnou dětí je něco víc, a šel za Milesem, aby to z něj vytáhl? Zkušební doba mu už zřejmě končila, a tak chtěl šéfredaktora oslnit nějakým sólokaprem. A usoudil Miles, že novinářova zjištění nesmějí vyjít na veřejnost?

Je mi jasné, že nesmím dělat ukvapené závěry, ale v hloubi duše vím, že mně i Petemu hrozí nebezpečí.
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TŘI DNY PŘED SOUDNÍM SLYŠENÍM se dostavíme do malé anonymní budovy v Camdenu, abychom se sešli s Theem. Všude na podlaze jsou pěnové podložky a spousta hraček, takže to tam vypadá jako ve školce, ale nápis na průčelí hlásá camdenské dětské kontaktní centrum a v recepci visí na zdech plakáty s nápisy pro nás je nejdůležitější dítě! nechejte prosím spory za dveřmi! chceme, aby si odtud děti odnesly jen pozitivní zážitky! Hned vedle jsou nalepené letáky s adresami azylových domů pro ženy a s číslem dětské linky bezpečí.

Úřednice nás vede dlouhou chodbou kolem spousty místností, kde si osamělí otcové rozpačitě hrají se svými dětmi. Navzdory kresbám na stěnách a nábytku v pastelových barvách mám pocit, že sestupujeme do byrokratické verze pekla, které se napůl podobá školce a napůl soukromému vězení. Tady končí rozpadlé rodiny, říkám si, když se rozhlížím. Sem by místo do manželské poradny měli na jedno odpoledne poslat každého, kdo uvažuje o rozvodu. Přežívat ve špatném manželství by určitě bylo snesitelnější než setkávat se s dítětem v takovémhle zařízení.

Nakonec dojdeme ke dveřím označeným tabulkou KÁČATA, věk 2–4, a za skleněnou výplní uvidíme Thea. Hraje si na podlaze s kuličkovou dráhou a vedle něj sedí žena středního věku se zápisníkem na klíně. Je to zřejmě naše dohližitelka Janine. Jak jsme se dozvěděli z e-mailu, jejím úkolem bude zaznamenávat „kvalitu našich interakcí“ s Theem a PSSDR pak příslušné závěry předloží soudu.

Přestaň se klepat, poručím si, abych potlačila nervozitu. Tohle je náš syn a my si s ním prostě budeme hrát, jako jsme si s ním hráli už milionkrát.

„Ahoj, Theo!“ zvolá Pete dychtivě. „Jak se máš?“

Theo na okamžik vzhlédne a pak se hned zase obrátí k dráze.

„Dobže,“ zamumlá.

Pete se nenechá odradit a sedne si na podlahu vedle něj. „To je paráda! Můžu to taky zkusit?“ zeptá se.

Theo zavrtí hlavou.

„Ale no tak. Pamatuješ, co jsme si říkali o střídání?“ Pete se natáhne po plastovém kbelíku s kuličkami, ale Theo mu ho vyškubne.

„Moje!“ prohlásí.

Neodvažuju se podívat, jak se na to Janine tváří. „Theo,“ začnu a taky si sednu na zem, „tatínek by si chtěl s těmi kuličkami taky chviličku pohrát –“

Theo se na Peteho poprvé podívá. „Nejsi můj táta,“ prohlásí.

Ztuhnu. Pete je tak ohromený, že ze sebe nedokáže vypravit ani slovo. „Proč to říkáš?“ zeptá se nakonec.

„Můj opadovej táta je Mol,“ řekne Theo a střelí očima po mně.

„Ty taky nejsi moje maminka. Vylost jsem v bžiše mámy Lucy. Táta Mol mi to žek.“ Otočí se zpátky ke dráze a hodí na ni hrst kuliček. Jedna po druhé začnou padat dolů, ale pár jich odskočí a zakutálí se Janine pod židli.

Pete se k Janine prudce obrátí. „Zapište to!“ vykřikne vztekle. „Zaznamenejte si, že ti… žadatelé s ním případ probírali, i když jsme se všichni dohodli, že o tom budeme mlčet.“

Sotva domluví, uvědomím si, že se plete. To, že Lambertovi nebudou o situaci s Theem hovořit, jsme jenom předpokládali. Prozradit mu pravdu by bylo tak kruté, že nás to ani na vteřinu nenapadlo. Zřejmě jsme strkali hlavu do písku a doufali jsme, že se ta bouře kolem nás přežene a nikdy se nic nedozví. Kolizní opatrovnici jsme jasně řekli, že mu to povědět nechceme, ale nikdy nepotvrdila, že s námi souhlasí.

„Navrhovatelé se obrátili na Poradní službu, jestli o některých zásadních skutečnostech můžou Thea informovat,“ odvětí Janine klidně. „Má přece právo se je dozvědět. Sociální pracovnice zastává názor, že je lepší udělat to dřív, než…“ Janine zaváhá a mě okamžitě napadne, že chtěla dopovědět: … než od vás odejde. „Než se bude konat soudní řízení.“

„Jsou mu dva,“ prohlásí Pete užasle. „DVA ROKY! Která kráva dovolila, aby –“

S úsilím se ovládne, ale už je pozdě. „Další kontakt s dítětem tímto končí,“ prohlásí Janine ostře, propisovačkou si založí zápisník a vstane. Pak natáhne ruku k velkému červenému knoflíku na stěně.

„Okamžitě v klidu odejděte, nebo zavolám ochranku.“
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ZE VŠEHO, CO NÁS ZATÍM POTKALO – policejní vyšetřování, nucené vystěhování, Theův odchod k Lambertovým –, zasáhla Peteho ta chvilka v kontaktním centru nejhůř. To, že se Milesovi podařilo udělat z Thea zbraň proti nám, mu vzalo poslední zbytky naděje.

Dojde mi, že proto se Miles ani neobtěžuje nás zabít. Ne snad že by nechtěl, ale není to potřeba. Systém ochrany dětí je na jeho straně a musí jenom počkat, až mu dá za pravdu.

 

 

DEN PŘED SOUDNÍM ŘÍZENÍM si Pete přinese z čistírny oblek a já si jdu vyžehlit černé plátěné sako. Půjdeme na pohřeb.

Pete mě sleduje a čeká, až ho pustím k prknu, aby si vyžehlil košili. „Víš, pořád myslím na krále Šalamouna a na to novorozeně, které nařídil rozseknout,“ poznamená zachmuřeně. „Kdyby tenkrát existovala PSSDR, nejspíš by mu odebrala jeho potomky, protože ohrožoval život dítěte. Pokud jde o ty ženy, když ta pravá řekla, že se ho vzdává ve prospěch té druhé, napsali by zprávu, že zcela jasně o dítě nejeví zájem a zanedbává povinnou péči.“

„Poradní službě bychom dávat vinu neměli,“ odvětím konejšivě.

„Není to jejich chyba, že mají co dělat s Milesem. Vzpomeň si, jak dlouho trvalo nám, než jsme zjistili, co je zač.“

„To je pravda,“ uzná. Znovu začnu žehlit sako.

„Počkej, já mám nápad,“ vyhrkne najednou. „Proč si kluky nerozdělíme?“

„Jak to myslíš?“

„Máme dvě děti na dvě rodiny, ne? Proč si je prostě nevezmeme do střídavé péče? Theo by mohl zůstávat řekněme čtrnáct dní u nás a David stejnou dobu u nich a pak bychom si je prohodili. Tak bychom všichni měli pořád jedno dítě. Střídali bychom se, jak k tomu pořád nabádáme Thea.“

Při představě, že bychom mohli uzavřít kompromis, vypadá tak nadšeně, že nemám to srdce kazit mu radost a upozornit ho, že Miles by s tím nikdy nesouhlasil. A proč by taky měl? Ve skutečnosti o dohodu nikdy neprojevil sebemenší zájem. A i kdyby na ten návrh přistoupil, kdo by rozhodoval o výběru škol, o prázdninách, nebo třeba o takových maličkostech, jako je stříhání vlasů? Možná že na úplném začátku by si dal říct, ale když má teď obě děti na dosah, je každá snaha marná.

To všechno si ale nechám pro sebe a prohlásím: „No, zkusit to můžeme.“
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„DOBRÝ DEN, POSAĎTE SE, PROSÍM,“ vyzve nás Marion Wakefieldová přívětivě.

Pořád mi připadá divné, že je rodinný soud tak neformální, a při pomyšlení, že tady denně rodiče přicházejí o děti, nevycházím z údivu.

„Nejprve se vás znovu zeptám, jestli lze podle vašeho názoru dospět k dohodě,“ pokračuje soudkyně. „Pane Kelly?“

„Moji mandanti jsou otevření všem návrhům, madam,“ odpoví právník Lambertových. „Ale mají za to, že případ může rozhodnout pouze soud.“

Soudkyně takovou odpověď zjevně čekala, a tak přikývne. „Paní Chowdryová?“

„Moji klienti přicházejí s návrhem, který by soudu rádi předložili.“

Soudkyně se na ni podívá přes obroučky brýlí. „Mohla byste se vyjádřit přesněji?“

„Stručně řečeno, navrhujeme, aby se rodiny o děti podělily. Theo bude trávit polovinu času u navrhovatelů a polovinu u odpůrců. Totéž bude platit pro Davida, ale v opačném pořadí. Vzhledem k tomu, že děti mají velmi rozdílné potřeby, budou neustále dostávat tu nejlepší péči.“

„Dobrá, uděláme si přestávku, aby žadatelé mohli návrh prodiskutovat.“

Všichni vyjdeme ven. Protože nemáme k dispozici oddělené místnosti, sedneme si na chodbě. Pete a já čekáme s Anitou, zatímco Lambertovi stojí v těsném hloučku se svými dvěma právními zástupci. Za pár minut k nám Miles přijde, na tváři úsměv od ucha k uchu.

„Pěkný pokus,“ prohlásí uznale. „Je vám jasné, že to projedete, a chytáte se každého stébla. Ale já vím, že vyhrajeme, takže není šance, že bychom souhlasili. Vůbec žádná,“ usměje se, otočí se a vrátí se k ostatním.

„Teď už chápu, proč ho nemáte právě v lásce,“ poznamená Anita.

„A to jste ho poznala, když má úspěšný den,“ odvětí Pete a dá si hlavu do dlaní.

Vrátíme se do soudní síně. Dám si pozor, abych nešla před Milesem, ale před Petem.

„K čemu jste dospěli?“ zeptá se soudkyně.

„Jsme toho názoru, že návrh by nebyl v zájmu ani jednoho dítěte,“ prohlásí advokát Lambertových. „Výchovný styl žadatelů a odpůrců se zásadně liší.“

„V tom případě budeme pokračovat,“ pronese soudkyně rázně.

Anita nám řekla, že slyšení začne prohlášením právních zástupců obou stran, potom podají svědectví odborníci a kolizní opatrovnice. Pak budou vypovídat Miles s Lucy a nakonec přijdeme na řadu my. Je možné, že soudkyně rozhodnutí odloží a rozsudek vynese někdy později, ale Anita si myslí, že to nejspíš udělá už dnes. Takže po dnešku nebude cesty zpět.

Nejdřív vypovídá psycholog Harvey Taylor. Sedne si na svědeckou lavici, což je jenom židle za stolkem vepředu, a začne klidným neutrálním tónem vykládat, co zjistil. Když se dostane k tomu, že

Theo projevuje sklony k necitelnosti a emoční prázdnotě, soudkyně ho přeruší.

„Má tedy zvláštní potřeby?“

Psycholog přikývne. „Ano. Pokud jde o jejich závažnost, nemusejí být srovnatelné s Davidovými, ale pro rodiče jsou svým způsobem stejně náročné.“

„Prokristapána,“ zamumlá Miles. Soudkyně na něj ostře pohlédne, ale hned se znovu obrátí k Taylorovi.

„Mohl byste vysvětlit, co to znamená pro jeho další vývoj?“

„V podstatě potřebuje velmi zvláštní přístup, kterému říkáme citová nebo také láskyplná výchova.“ Psycholog objasní, v čem spočívá.

„Mohou se ji rodiče naučit?“ zeptá se soudkyně.

„Ano, to mohou,“ odpoví Taylor opatrně. „Ale protože výše zmíněné vlastnosti bývají částečně dědičné, právě rodičům takového dítěte to jde nejhůř.“ Krátce zaváhá. „V této souvislosti bych řekl, že pan Riley si vede velmi dobře.“

„Madam, úkolem pana Taylora bylo vyhodnotit, jestli Thea nepříznivě neovlivní trvalý přesun do biologické rodiny,“ ozve se okamžitě právník Lambertových. „Došel k názoru, že s tím nebude mít nejmenší potíže. Soud ho nepožádal, aby se vyjádřil k rodičovským schopnostem jedné nebo druhé strany.“

„Pan Taylor odpovídal na mou otázku,“ namítne Wakefieldová mírně. „A jeho posudek se týkal stylu výchovy, na který jste se vy sám před chviličkou odvolával.“

Pánbůh vám to zaplať, paní soudkyně, nastokrát, natisíckrát, raduju se v duchu.

„Žadatelé jsou samozřejmě ochotni přizpůsobit své výchovné metody Theovým potřebám,“ prohlásí advokát.

„O tom nepochybuji,“ odpoví soudkyně. „Děkuji vám,“ uzavře, pokývne Taylorovi a moje nadšení se rozplyne.

 

 

V DLOUHÉM SEZNAMU NEÚSPĚCHŮ jsme tedy zaznamenali jedno plus, ale je mi jasné, že nejspíš nemá moc velký význam. My víme, že Miles není citové výchovy schopen, ale jak by to mohla vědět soudkyně? Pomalu k němu obrátím oči. Tváří se klidně a sebevědomě, kdežto Pete vedle mě sedí se svěšenými rameny, kouše si nehty a vypadá, že se každou chvíli zhroutí. Kdybych měla pro Thea vybrat rodiče, kteří by to byli? Ti dobře oblečení, pohlední a bohatí, anebo ti, kterým hrozí trestní stíhání, trpěli psychickými problémy a můžou se pochlubit vřelým vztahem k alkoholu?

Miles si všimne, že se na něj dívám, a usměje se.

Tohle přece nemůžeme vyhrát, pomyslím si rezignovaně. Rozhodnout v náš prospěch bych se zdráhala i já. Vrhnu kradmý pohled na Peteho. Mohla bych ho nějak připravit na nejhorší?

Po psychologovi přijde na řadu Lyn Edwardsová. Vypadá nervózně, což mě překvapuje. Svědecké výpovědi přece musejí být její denní chleba.

„Paní Edwardsová,“ osloví ji soudkyně, když Lyn přečte přísahu, „chtěla byste ke své zprávě něco dodat, než budete odpovídat na otázky?“

„Ano, ale nejsem si jistá, jestli mi to soud dovolí.“ Soudkyně zvedne obočí. „Týká se to přímo zájmů dítěte?“

Lyn přikývne. „Podle mého názoru ano. Jde o video, které jsem obdržela včera večer.“

„Potom obě strany požádám, aby se vzdálily, než se právní zástupci rozhodnou, jestli tento důkaz připustí.“

Soudkyně pokývne směrem k nám a potom k Lambertovým. „Počkejte prosím venku. Až budeme hotovi, zřízenec vás zavolá zpátky,“ prohlásí.

 

 

UŽ PODRUHÉ VŠICHNI VYJDEME ze soudní síně ven. Jsem toho názoru, že musí jít o nějaký poslední Milesův trik, nějaký teatrální triumf, který má řízení završit. Podívám se na druhý konec chodby, kde sedí, a zarazí mě, že se tváří úplně klidně. Kdyby si tu scénu naplánoval, předpokládala bych, že si ji bude patřičně užívat, ale zdá se, že jenom čeká, až se bude moct vrátit dovnitř.

Lucy, která sedí vedle něj, si nervózně hraje s perlami na krku.

„Tušíš, oč jde?“ zeptám se Peteho.

„Nemám ponětí,“ odpoví nechápavě. „Ale Miles celou dobu krmil Lyn informacemi, takže to musí být jeho dílo.“

Nakonec nás zřízenec zavolá zpátky a znovu se usadíme. „Děkuji vám za trpělivost,“ řekne soudkyně a pak se podívá na Lucy.

„Paní Lambertová, dovolím paní Edwardsové popsat videozáznam, o němž před chvílí mluvila. Jestliže ji budete chtít zastavit a poradit se s právními zástupci, neváhejte o to požádat. Kdybyste si však přála to video vidět, nezapomeňte, že ho zhlédne nejenom protistrana, ale i já.“ Pokývne hlavou ke kolizní opatrovnici. „Máte slovo.“

„Videozáznam pořídila kamera umístěná zřejmě na polici v dětské herně u Lambertových,“ spustí Lyn. „Zachycuje paní Lambertovou u stolu s Theem. Kreslí spolu obrázek toho, co paní Lambertová nazve ,bezpečné místo‘. Vysvětlí Theovi, že neexistuje bezpečnější domeček, než je ten jejich, protože má hodně tlusté zdi. Potom mu řekne, že jestli ho někdo požádá, aby nakreslil, kde se cítí dobře a bezpečně, měl by namalovat právě jejich dům a v něm Milese, ji a sebe. A nakonec mu sdělí, že když to udělá, tatínek Mol na něj bude pyšný.“

Nastane krátké ticho. „Jaký závěr z toho vyvozujete?“ zeptá se nakonec soudkyně.

„Myslím si, že paní Lambertová připravovala Thea na moji návštěvu.“

Lyn má tolik slušnosti, že se tváří zahanbeně. „Když si dá člověk trochu práce, může na internetu najít staré zprávy Poradní služby. Jsou důvěrné, ale někteří rodiče to ignorují a dávají je na různá fóra. Metod, jakými můžeme zjistit pocity velmi malých dětí, existuje jen velmi málo, takže není těžké zjistit, jak to asi děláme,“ vysvětlí a pohlédne na Peteho. „Pan Riley si jednou stěžoval, že navrhovatelé Thea učí, co má říkat, ale já jsem si tenkrát myslela, že přehání.“

„Děkuji, paní Edwardsová,“ řekne soudkyně a znovu se podívá na Lucy. „Paní Lambertová, za normálních okolností byste vypovídala až ke konci řízení, ale vzhledem k tomu, co jsme se právě dozvěděli, vás musím požádat, abyste podala svědectví už teď.“

Lucy se tolik třesou ruce, že málem upustí kartičku s textem přísahy, a když ji čte, skoro šeptá.

„Máte co říci k výpovědi paní Edwardsové?“ zeptá se soudkyně, když Lucy skončí.

„Já…“ Lucy se dotkne perel. Vypadá, že by se nejradši propadla do země. „Nenaváděla jsem ho, co má dělat, tak to nebylo. Šlo mi jenom o to, aby uspěl. U Poradní služby dostane jedinou šanci a bylo by hrozně smutné, kdyby nedokázal vyjádřit, co chce. Snažila jsem se mu co nejvíc pomoct.“ Vrhne zoufalý pohled na Milese, ale ten se tváří bezvýrazně. „Protože si moc přeju, aby na něj byl tatínek pyšný, chápete. Vždyť jde vlastně o totéž, jako když dítě dostává před přijímacími zkouškami soukromé hodiny.“

Tentokrát se zdá, že ticho bude trvat donekonečna. Soudkyně neřekne: Ne, to jste na omylu, jde o falšování důkazů, pohrdání soudem a několik dalších přečinů. Nepoloží Lucy ani žádnou doplňovací otázku a nechá ji tam celou nešťastnou sedět, zatímco si něco dlouho mlčky zapisuje.

Nakonec se podívá na Anitu. „Paní Chowdryová, pokud se ohledně té věci nechcete paní Lambertové na něco zeptat, navrhuji, abychom pokračovali.“

 

 

ŘÍKÁM SI, že to musela natočit chůva. Nejspíš Tania. Když ji Michaela varovala, že bude pod stálým dohledem kamery, zřejmě přišla na to, jak toho využít ve svůj prospěch. Původně si asi chtěla být jistá, že ji Miles nenachytá, jak pije kávu nebo si prohlíží Facebook, ale když jí dal zničehonic výpověď, aby udělala místo pro Jill, rozhodla se mu pomstít.

Doufám, že už odjela do Francie, jinak by mohla moc špatně dopadnout.

Další řízení se nese v poklidném duchu, jako by nikdo nechtěl vytahovat žádná senzační odhalení, když Lucy pořád vypadá, že se každou chvíli rozpláče. Advokát Lambertových zjevně dojde k názoru, že udělá nejlíp, bude-li se chovat, jako by se nic nestalo. Za nějakou dobu to zabere a já začnu pochybovat, že Lucyin podvod bude hrát při rozhodnutí soudu nějakou roli. Koneckonců číst Theova přání z jedné načmárané kresby byl přece od začátku nesmysl. A nic z toho ostatního, co svědčí proti nám – moje pití, Peteho obvinění z únosu, Theův vyhazov ze školky –, platit nepřestalo.

Ale stejně se mi zdá, že teď už nejsme v beznadějné situaci a máme možná šanci.
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POTOM ANITA PODROBÍ MILESE křížovému výslechu. Je dobrá, ale stejně se nikam nedostane. Miles je klidný, zdvořilý, pravý vzor spolupracujícího svědka. A je velmi těžké polemizovat s jeho hlavním argumentem, že totiž s manželkou Thea milují a domnívají se, že jako biologičtí rodiče mají právo rozhodovat o jeho budoucnosti. Kteří milující rodiče by nechtěli totéž?

Pak přijde na řadu Pete a advokát Lambertových se s ním nepáře.

„Můžete nám říct, proč jste se stal Theovým primárním pečovatelem?“

„Protože mě to baví a myslím si, že to umím,“ řekne Pete pokojně.

„Takže to nebylo proto, že jste přišel o práci?“

Petemu se nepatrně rozšíří oči, ale hlas se mu ani nezachvěje. „Ne, nebylo.“

„Ale brzy po jeho narození vás propustili pro nadbytečnost, že?

Jiné zaměstnání jste nesehnal?“

Pete na zlomek vteřiny zaváhá, pak odpoví: „Šel jsem na volnou nohu.“

„A kolik článků tak ročně napíšete?“

„Asi pět?“ zamumlá Pete.

„Podle databáze Národního svazu novinářů jste loni napsal tři.“ Právník se odmlčí, aby svá slova nechal dostatečně zapůsobit. „Mohli byste si dovolit, aby slečna Wilsonová odešla ze zaměstnání?“

„Nejspíš ne.“

„Takže jste se o Thea začal starat z ekonomických důvodů?“ Pete se zhluboka nadechne. „Především jsem o to moc stál a finanční důvody byly až na druhém místě. Vím, že mám velké štěstí, když dělám to, co mě tolik baví.“

„Jenže za to štěstí musí platit Theo, protože tím pádem tráví málo času s matkou, že?“

„Vaše otázka naznačuje, že otec nedokáže dát dítěti tolik co matka,“ nedá se Pete. „V mém případě to rozhodně neplatí. Myslím si, že to záleží na dotyčném muži.“

Dobrá odpověď, poblahopřeju mu v duchu.

Právník se mile usměje. „Jak si v současné době vedete při videohře Call of Duty?“

Pete nejistě zamrká. „Nevím určitě.“

„Já vám osvěžím paměť. V Británii jste hráč číslo čtyřiadvacet tisíc dvě stě čtyřicet sedm. Hrajete často, že jste se dostal tak vysoko?“

Pete vzdychne. „Často ne. Toho umístění jsem dosáhl už před Theovým narozením. Čirou náhodou v době, kdy jsem měl zaměstnání na plný úvazek.“

Právník se zatváří skepticky. „Dovolte, abych citoval otázku, kterou jste poslal na internetové fórum ProTáty. Ptal jste se tehdy na správnou teplotu vody při sterilizaci kojeneckých lahviček.“ Otázku přečte. „To by snad měl vědět úplně každý rodič, nemyslíte?“

„Já jsem to nevěděl, tak jsem si to zjistil,“ odpoví Pete a ušklíbne se.

„Žádný rodič přece nedělá hned od začátku všechno správně. Dítě se s manuálem nenarodí, ale naštěstí máme k dispozici internet. Než abych se spoléhal na to, že všechno vím a znám, radši jsem si chodil pro odpovědi k jiným otcům.“

Podle mého názoru Pete zatím obstál úplně skvěle, nenechal se svým inkvizitorem zmást a já jsem na něj pyšná.

„Když už mluvíme o internetu,“ pokračuje advokát, „díváte se na pornografii?“

Petemu zacuká ve tváři, ale dobře ví, že nemá smysl popírat, co je založeno ve spisu, a tak tiše odpoví: „Ano.“

„Myslíte, že je to pro rodiče malého dítěte vhodná zábava?“

„Nejsem na to hrdý a nikdy bych nedopustil, aby mě u toho Theo viděl.“

„Ale skutečnost, že by vás to mohlo lákat, popírá váš argument, že nezáleží na tom, jestli dítě vychovává matka nebo otec, nemyslíte?“ Pete otevře ústa, aby odpověděl, ale chviličku musí hledat slova.

„Nedělá to ze mě ještě špatného rodiče,“ odvětí nakonec.

„A co dětská pornografie? Pro tu platí totéž?“ zeptá se právník stejně klidně jako předtím.

„Kdybych sledoval dětskou pornografii, byl bych zrůda, ale já se na ni nedívám,“ řekne Pete ledově.

„Navštívil jste ovšem webové stránky, na kterých se nacházejí sexualizované obrázky dětí, a policie vás kvůli tomu vyslýchala, nemám pravdu?“

Pete odpoví, že šlo o reklamu na stránce pro dospělé, policie se jí chytla, aby na něj mohla vyvíjet nátlak, a z ničeho ho neobvinila. Jeho vysvětlení připadá křečovité a nevěrohodné dokonce i mně. Vrhnu kradmý pohled na soudkyni, co tomu říká, ale z jejího výrazu nemůžu nic vyčíst.

„Děkuji vám,“ prohlásí advokát a Peteho výslech ukončí.

Potom přijdu na řadu já. Očekávám, že ten chlap znovu zpochybní naše rodičovské role, ale zřejmě usoudil, že už se v tom porýpal dostatečně, anebo si uvědomil, že před soudkyní by nebylo moc moudré odsoudit mě za to, že chodím do práce.

„Jak dlouho znáte pana Rileyho?“ zeptá se.

„Čtyři roky.“

„Řekla byste, že máte pevný vztah?“

Vrhnu na něj vzteklý pohled, ale hned se vzpamatuju. „Kvůli panu Rileymu jsem odjela z Austrálie, koupili jsme si dům a pořídili si dítě. Samozřejmě máme pevný vztah,“ odpovím.

„Ale nevzali jste se, že?“

„Co to má s čím společného? Je to naše osobní věc.“

„Nesouvisí to náhodou s tím, že se nechcete dlouhodobě vázat?“ Rozzuřeně pohlédnu na soudkyni. Přece nemůže tomu člověku dovolit, aby se vrtal v našem soukromí! Ale ona mi pohled vrátí a čeká, až odpovím. Nadechnu se. „Ne, je to proto, že považuju manželství za zastaralou patriarchální instituci.“ Odmítám ho z mnohem složitějších důvodů, ale v žádném případě je nehodlám u soudu rozebírat.

„Požádal vás Pete někdy o ruku?“ pokračuje právník.

„Ne, ale…“ Odmlčím se. „Zná moje názory.“

„Nebo vám sňatek nenabídl, protože se k vám nechce připoutat?“ Na okamžik se zarazím. Je to zvláštní, ale tuhle otázku jsem si nikdy nepoložila. Vždycky jsem Peteho lásku považovala za samozřejmost. „Manželství by z nás lepší rodiče neudělalo,“ řeknu nakonec.

„Ani by nepotvrzovalo stabilitu našeho vztahu.“

„Navštívili jste v posledních dvou letech vztahového poradce?“ zeptá se právník vlídně.

Zůstanu na něj překvapeně zírat. Jak o tom do hajzlu ví? Potom mi to dojde. Miles musel toho svého soukromého detektiva pověřit, aby na nás vyhrabal nějakou špínu. „Ano, navštívili,“ odvětím rezignovaně.

„Z jakého důvodu?“

„Velmi těžce jsme nesli Theovo předčasné narození. Pokud se ptáte, jestli nám hrozil rozchod, tak rozhodně ne,“ ujistím ho.

„Ale kdyby k němu snad došlo, Pete by se už nemohl z finančních důvodů o Thea starat, že?“

„Jak už jsem řekla, nikdy jsme se rozejít nechtěli, a tak nás nenapadlo to propočítávat.“

Právník nahlédne do svých poznámek. „Při své práci hodně cestujete, nemám pravdu?“

„Dělám v televizní reklamě. Většinou se natáčí tady a tak čtyřikrát pětkrát za rok musím jet do zahraničí. Ale vždycky je to jenom na pár dní.“

„Měla jste nějaký milostný poměr během té doby, co jste s Petem?“

Začne mi zvonit v uších a zdá se mi, že se místnost zmenšila. „Ne.“

„Takže se členy filmového štábu jste na služebních cestách nespala?“

Ztuhnu a chviličku nevím, co říct. Zná už snad ten zmetek odpověď? Snaží se mě přistihnout při lži? V hlavě mám prázdno a nedokážu se rozhodnout, jestli bude lepší se přiznat, anebo se rázně ohradit.

„Paní soudkyně, moje mandantka už cizoložství popřela, takže ta otázka je nadbytečná,“ namítne Anita. „I kdyby tomu bylo jinak, nemělo by to žádný význam pro posouzení otázky, jestli je anebo není dobrá matka.“

„Chtěl jsem poukázat na to, že rodinné poměry odpůrců jsou ze své podstaty mnohem méně stabilní než poměry protistrany,“ vysvětlí advokát pokorně.

„To se vám také podařilo,“ odvětí soudkyně suše. „Budeme pokračovat?“

Ve srovnání s předchozími výpady mi dotazy na alkohol, které jsem očekávala, připadají docela krotké. Když se celá rudá vrátím na své místo, Pete mi podá lístek, na kterém stojí: Ten chlap se choval ostudně. Byla jsi dobrá.

 

• • •

 

NÁSLEDUJE DLOUHÁ ROZPRAVA mezi právníky týkající se otázky, jestli se na náš případ vztahuje mezinárodní Úmluva o právech dítěte, podle které má každé dítě právo, aby ho vychovávali rodiče. Je to důležité, ale já už neposlouchám. Pořád musím myslet na advokátův dotaz, jestli jsem měla nějaký milostný poměr. Kolik toho protistrana ví?

Musím teď Petemu o svých úletech říct, aby se o nich nedozvěděl od Milese?

Nakonec soudkyně rozpravu uzavře a Pete za nás za oba přednese závěrečné prohlášení. Normálně by to udělala Anita, ale rozhodli jsme se, že se toho Pete ujme místo ní, protože je Theův primární pečovatel a potřebuje na soudkyni udělat dobrý dojem.

Začne tím, že vylíčí, jak mu bylo, když u nás zazvonil Miles se zprávou, že Theo není náš syn, a nám se rozpadl celý svět. Vysvětlí, že jsme se snažili vycházet Lambertovým vstříc, ale postupem času jsme si uvědomili, že se Miles před ničím nezastaví, aby dostal syna zpátky. Bez přehánění popíše bolest, jakou jsme prožívali, když nám sociálka Thea vzala, a jednu chvíli se musí odmlčet, protože ho přemůže pláč. Potom prohlásí, že se z něj díky rodičovským kurzům a návštěvě Harveyho Taylora stal lepší otec. „Jestliže dojdete k rozhodnutí, že by měl Theo zůstat u nás, celá ta příšerná zkušenost bude stát za to, protože mu prospěje. A na ničem jiném nezáleží.“ Nakonec se podívá na Lucy.

„Naše nabídka mimochodem pořád platí. Přes to, co jsi předtím řekla a co všechno se stalo, bychom se o děti rádi dělili,“ sdělí jí.

„Děkuji vám,“ řekne soudkyně. „Nemáte-li nikdo žádné další připomínky, opusťte prosím soudní síň, abych mohla zvážit, co jsem zde slyšela.“
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„DĚKUJI VÁM ZA TRPĚLIVOST. Nyní vynesu rozsudek.“

V přecpané chodbě jsme čekali téměř dvě hodiny – dvě mučivé hodiny, které trvaly celou věčnost. Protože už končí úřední doba, k závěru dospěly i další případy a ze všech jednacích místností začali vycházet lidé, kteří se zcela jasně dělili na dvě skupiny: na šťastlivce a zoufalce. Někteří rodiče pro slzy neviděli a museli je odvést právní zástupci, jiní vítězoslavnou gestikulací dávali najevo obrovskou radost a úlevu.

Nakonec nás zřízenec zavolal zpátky a znovu jsme se usadili. Je to tady, říkám si nevěřícně. Teď se rozhodne o našem budoucím životě. Ta chvíle mi připadá surreálná a všední zároveň. Viděla jsem tolik televizních dramat, v nichž soudci rozzlobeně bouchali kladívkem a právníci vykřikovali: „Námitka!“, že mi klidná, věcná atmosféra v soudní síni připadá nepatřičná a mám dojem, že sedím na schůzi, kam se obtěžovalo přijít jenom pár lidí.

Soudkyně Wakefieldová nám jednomu po druhém pohlédne do očí. „Děkuji vám, že jste sem dnes přišli, vysvětlili jste soudu, co od něj očekáváte a jaké k tomu máte důvody. Děkuji vám také za to, že jste dovolili, aby vaše pohnutky prověřili právní zástupci protistrany. Některé jejich otázky jste nejspíš považovali za dotěrné, ale umožnily mi, abych si o případu udělala přesnější obrázek. Jak jste slyšeli, naše zákony vycházejí z přesvědčení, že děti mají vyrůstat v biologické rodině. Máme nicméně také povinnost klást zájmy dítěte nade všechno ostatní, což znamená, že musíme brát v úvahu, jaký dopad by na něj mohlo mít zpřetrhání už existujících pout.“ Potom začne mluvit o jakýchsi sedmi bodech, jimiž se soudy řídí při posuzování zájmu dítěte, a ke každému bodu stručně shrne důkazy. Z jejích slov stále není možné rozpoznat, na čí stranu se přiklání.

Na chviličku se odmlčí. „Další velmi důležitou zásadou zákona je právo dítěte na to, aby ho vychovávali rodiče, a slyšeli jsme různé názory, jak by se mělo v tomto případě uplatnit. Důkladně jsem situaci zvážila a přijala jsem argument paní Chowdryové, že by se měl pojem rodiče vztahovat nejenom na ty biologické, ale i na muže a ženu, jež dítě za své rodiče považuje a k nimž si vybudovalo vztah založený na každodenních prožitcích, jinak řečeno, k nimž ho poutá láska. Pan Taylor ve své výpovědi uvedl, že Theo na rozdíl od většiny svých vrstevníků tyto vazby zpřetrhá snáz, ale dozvěděli jsme se také, že pro něj bude těžší než pro jiné děti vytvořit si je v nové rodině. Z toho důvodu se domnívám, že bezpečný a láskyplný domov mu mohou poskytnout oba rodičovské páry.“

Znovu udělá v řeči přestávku, pak pokračuje: „Jak zřejmě víte, rodinné soudy vycházejí při svém rozhodování ze zásady zdrženlivosti. Musím si tedy být naprosto jistá, že uspořádání, které nařídím, bude pro dítě lepší než to dosavadní. Ačkoli je tento případ velmi neobvyklý a nepochybně vyžaduje jednoznačné soudní stanovisko, zmíněná zásada platí i pro něj. Kdyby měl Theo změnit rodinu, musím být skálopevně přesvědčena, že to bude v jeho nejlepším zájmu. A protože je zjevně spokojený v obou rodinách, rozhodla jsem se, že status quo nezměním a Theo bude i nadále žít s lidmi, které do dvou let věku pokládal za své rodiče.“

Chviličku mi trvá, než pochopím, co jsme právě slyšeli. Theo se vrátí domů! Je to neuvěřitelné, ale vyhráli jsme. Pete mi stiskne ruku a já mu to oplatím. Soudkyně však stále ještě hovoří. „Protože není možné, aby Theo žil s odpůrci a navrhovatelé za něj nadále nesli rodičovskou odpovědnost, předchozí rozsudek zruším a vydám nový, podle něhož odpovědnost přejde na pana Rileyho a slečnu Wilsonovou.“

Soudkyně mluví dál: Lambertovi se mohou s Theem vídat a v budoucnu mohou navštěvovat třídní schůzky. „Doufám, že se časem všichni naučíte zase spolu dobře vycházet a stejně jako na začátku budete vzájemně vstřícní.“ Milesovu tvář vidím jen z profilu, ale poznám, že potlačovanou zlostí zatíná zuby. Zjevně si myslel, že má výhru v kapse, a nejspíš se nepletl, dokud Lyn nedostala ten videozáznam. „Pokud jde o Davidův případ, připomínám oběma stranám princip zdrženlivosti a doufám, že další soud se konat nebude.“ Soudkyně nám tím říká, že když jsme dostali Thea, o Davida bychom už usilovat neměli. Všechno se vrací na začátek, jako by Jane Wakefieldová byla čarodějka, mávla kouzelným proutkem a minulé čtyři měsíce jedním rázem smazala. Pohlédnu na Lucy, která si utírá slzy úlevy. Davida miluje, samozřejmě že ano, a musí být stejně vyděšená, že o něj přijde, jako jsme byli my při pomyšlení, že ztratíme Thea. Možná jsem se s Davidem unáhlila, ale nutkání zachránit ho před Milesem bylo tak strašlivě silné, že jsem je nedokázala potlačit.

A potom je konec. Soudkyně odklikne něco na počítači a pokývne nám, naši právní zástupci i my se zvedneme. Vyhráli jsme, jásám v duchu. Vyhráli jsme! Pete se ke mně natáhne a obejme mě. „Je to za námi,“ vydechne s pláčem. „Panebože, máme Thea! Vyhráli jsme.“

„Seber se,“ zašeptám mu. „Půjdeme si pro našeho chlapečka.“
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K LAMBERTOVÝM JEDEME OBA DVA. Když Jill otevře dveře, uvidíme za nimi Thea v kabátku a botách s kufříkem vedle sebe.

„Néé!“ vykřikne, když ho Pete popadne, zvedne ho do výšky a začne se s ním točit dokola. „Já nechci!“

Samozřejmě o ničem neví. Nemá tušení, proč se s Petem smějeme a objímáme ho, jako bychom ho chtěli umačkat.

„Jdeme, Theo,“ vybídnu ho nakonec. „Myslím, že si všichni zasloužíme velkou zmrzlinu.“

Pod schody se Theo otočí a zamává. „Ahoj, Mole! Tak zíta!“ Obrátíme hlavu. Miles stojí v otevřených dveřích a sleduje nás.

Tvář má naprosto nečitelnou.

„V autě si o tom popovídáme,“ prohlásím rázně a vezmu Thea za ruku.

„Já za ním půjdu,“ oznámí Pete zničehonic. „Koneckonců jim musíme dovolit, aby se s ním vídali. Jak řekla soudkyně, měli bychom se pokusit znovu navázat přátelské vztahy.“

„Nedělej to,“ varuju ho, ale to už utíká nahoru.

Miles vyjde ze dveří, Pete mu podá ruku a začne mluvit. Jsem moc daleko, abych všechno slyšela, ale uhodnu, že říká něco jako: Vy máte Davida a my máme Thea. To je přece čestná remíza, ne? Tak to už kvůli dětem smažme. Miles jeho pravačku uchopí, nakloní se k němu a začne mu přímo do ucha cosi šeptat. Přitom mu pořád drží ruku a na první pohled je vidět, že mu ji vší silou tiskne jako ve svěráku. Pete zbledne. Jsem si jistá, že to není kvůli bolesti, ale kvůli tomu, co slyší.

„Co ti řekl?“ zeptám se, když se vrátí. Uhne očima.

„Poblahopřál mi,“ odpoví a nuceně se usměje. „Prohlásil, že vyhráli nejlepší chlap a ženská.“
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Případ č. 12675/SZ78B65, listinný důkaz 53: e-mail od Harveyho Taylora Peteru Rileymu uložený v iPhonu Petera Rileyho

 

 

Milý Pete,

díky za e-mail a za odkaz ke smutné zprávě o soudkyni Wakefieldové. Čirou náhodou teď na kole nejezdím, mám ho v opravě, ale v každém případě dám na vaši radu.

 

Upřímně vám blahopřeji, že jste případ vyhráli. Kdybych vám mohl v budoucnu nějak pomoct, neváhejte se na mě obrátit.

 

Srdečně zdravím,

Harvey Taylor, Forenzní psychologické služby, člen Britské společnosti psychologů, registrovaný psycholog

 

https://www.lawgazette.com/nekrolog/kondolence-rodine-za-soudkyni-Marion-Wakefieldovou
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JAK UBÍHALY DNY a pak týdny, aniž se nám Miles ozval, pomalu jsme se uklidnili, ale pořád jsme si dávali pozor. Já jsem přestal jezdit na kole. V Londýně to stejně bylo dost nebezpečné, a abych měl ještě strach, že do mě zničehonic zezadu narazí auto, o to jsem fakt nestál. Theo byl pořád na čekací listině do školky, ale podařilo se nám sehnat paní na hlídání. Jmenovala se Rosie a bydlela jen pár ulic od nás. Z dlouhodobého hlediska to moc dobré řešení nebylo, protože mu nemohla poskytovat stejnou péči jako vyškolený pedagog, ale aspoň už nemusel chodit k Lambertovým.

Celou tu dobu jsem však měl nepříjemný pocit, že žijeme v tichu před bouří. To, co mi Miles řekl o Maddie, když jsme si po soudu přijeli pro Thea, přesněji co mi syčel do ucha, bylo dětinské a hrozně ubohé, ale potvrzovalo to, že rozsudek nepřijme a nikdy nám nedá pokoj. Pochopitelně jsem mu nevěřil ani slovo. Dobře jsem si pamatoval, že při první návštěvě u nás mě nechal, abych si myslel, že mi s ním Maddie byla nevěrná. Později jsem si uvědomil, že si se mnou už tehdy hrál, aby zjistil, jak budu reagovat, a věci uvedl na pravou míru až Don Maguire. Miles se vyžíval v tom, když mohl někomu ublížit, a ani tenkrát nedokázal odolat.

Jednou se mi zdálo, že ho vidím, když jsem vedl Thea k Rosie. Protože bydlela docela blízko, jezdil k ní na koloběžce, vždycky však na konci každé ulice zastavil a počkal na mě. Tentokrát mě dost daleko předjel, ale byl na chodníku a kolem nejela žádná auta, takže jsem zůstal v klidu. Před ním šla velmi pomalu nějaká stará paní s nákupní taškou na kolečkách, a když ji objížděl, sklouzl z chodníku na silnici. Právě v tom okamžiku vyrazila z parkovacího místa černá čtyřkolka BMW a rychle se rozjela směrem k nám. „Theo!“ zařval jsem. „Okamžitě na chodník!“ Zastavil se, a místo aby poslechl, udiveně se po mně ohlédl. Na hlavě měl helmu, ale kdyby do něj vůz narazil, byla by k ničemu. Potom BMW nabralo rychlost a já uviděl, že za volantem sedí tmavovlasá žena se slunečními brýlemi na očích. Další zazobaná matka ze severního Londýna, která právě vysadila děti ve školce a spěchá do fitka.

S bušícím srdcem jsem Thea doběhl. „To bylo naposled, co jsi sjel z chodníku!“ vyštěkl jsem. „Jinak ti tu koloběžku zabavím!“ Dobromyslně pokrčil rameny, jako by mi chtěl dát najevo, že dělám zbytečný povyk. Chápal jsem ho, ale vztek jsem měl stejně.

Kdesi jsem četl, že někteří rodiče se po nějakém traumatickém zážitku začnou o děti přehnaně bát, neustále je hlídají a vidí nebezpečí za každým rohem. Děti se jejich úzkostí časem nakazí a stanou se z nich roztřesení bázlivci. To jsem nemohl Theovi udělat – veselá sebedůvěra byla jednou z jeho nejkouzelnějších vlastností.

Umínil jsem si, že ať mi v hlavě straší, co chce, nedopustím, aby to Theo poznal, a budu se chovat jako dřív.
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TAKŽE KDYŽ SE MI THEO ZASE ZTRATIL v supermarketu, snažil jsem se v první chvíli zachovat klid.

Velké nákupy jsme si většinou nechávali dovézt, ale jednou týdně jsme si s Theem sedli, na příštích sedm dní naplánovali jídelníček a potom šli nakoupit, co budeme potřebovat. Oběma se nám to moc líbilo. Byla to zábava zadarmo, Theo se dostal ven a zároveň si osvojoval základy zdravé výživy. Navíc se mi podařilo udělat z toho vzdělávací hru, třeba jak rychle najde plechovku fazolí, i když jsem ji pak obvykle musel vyměnit za správnou s nižším obsahem cukru a soli, než přinese další položku na seznamu.

„Díky,“ řekl jsem, když mi pyšně podal krabici mléka. „Teď potřebujeme malý žlutý meloun, ano?“

Přikývl a bleskurychle vyrazil. Já jsem zatím do vozíku přihodil mražené rybí prsty z tresky, hrášek bez přidaného cukru a krevety z trvale udržitelných zdrojů. Nebo ne? Na přední straně balení velkými písmeny stálo, že to tak je, ale když jsem se podíval na zadní stranu, certifikát Správy rybolovu jsem nenašel.

Pak jsem si uvědomil, že jsem nálepku přečetl odshora dolů a za celou tu dobu mě Theo nevyrušil. Tak dlouho nikdy nic nehledal. Trochu znepokojeně jsem se podíval k regálům s ovocem, ale strach jsem ještě neměl. Říkal jsem si, že si asi něco prohlíží nebo si povídá s někým z personálu.

Obchod nebyl moc velký, nešlo o jednu z těch nekonečných hal, kde se kromě potravin prodává všechno od hrnců po běžecké tepláky, a regály s ovocem stály jen kousek ode mě.

Theo u nich nebyl.

Chvíli jsem tam nechápavě zíral, pak jsem si vzpomněl, jak jsem ho před časem ztratil v supermarketu, a znovu se mě zmocnila ta hrůza, která na člověka padne, když neví, kde má dítě.

Za uličkou s ovocem se nacházely dveře na parkoviště. Byly automatické, a když člověk chodil sem a zase tam, střídavě se otvíraly a zavíraly. Ale kdyby si s nimi Theo hrál, viděl bych ho.

Představil jsem si, že upustil meloun na zem a ten se ke dveřím zakutálel. Šel za ním…

A potom udělal co? Vyběhl na parkoviště? Některá auta z něj vyjížděla hrozně rychle, a jestli se soustředil na kutálející se meloun, nemusel vidět, že se jedno blíží –

Uklidni se, poručil jsem si v duchu. Nejspíš se ke mně vydal delší cestou kolem pokladen a přitom se zastavoval u věcí, které ho zaujaly. Od té doby, co jsem si uvědomil, že se ještě nevrátil, neuběhlo ani dvacet vteřin a byla to jenom minuta, co jsem ho viděl naposledy, ale přesto jsem začal panikařit. Rychle jsem s vozíkem projel kolem řady pokladen a přitom jsem nahlédl do každé uličky. V žádné jsem ho neviděl. Pak mě napadlo, že by mohl být někde za mnou, protože jsem odešel z místa, kde jsem na něj měl čekat. Otočil jsem se a vydal se zpátky. Někdo si vybíral krabici s cereáliemi a zatarasil mi cestu. Zaklel jsem a nechal vozík stát, abych mohl pokračovat rychleji.

Nakonec jsem hodil za hlavu veškerou zdrženlivost a začal jsem z plných plic vyvolávat: „Theo! Theo!“

Bezúspěšně. Utíkal jsem k pultu, odkud se vysílala oznámení pro zákazníky, ale nikdo tam nebyl.

Předběhl jsem frontu u nejbližší pokladny a oslovil prodavače, který ji obsluhoval. „Promiňte, musím něco ohlásit. Ztratil se mi syn. Jsou mu dva a půl roku, má na sobě červenou mikinu s kapucí a džíny.“

„Nevím, jak se to používá,“ odvětil mladík, aniž přestal markovat zboží.

„Ježíšikriste, udělám to sám.“

Vběhl jsem za pokladnu a začal hledat mikrofon, ale v tom okamžiku se ke mně otočila paní, která měla nákup vyložený na pásu.

„Říkal jste, že má červenou mikinu?“

„Ano. Viděla jste ho?!“ zvolal jsem dychtivě.

Zvedla ruku a ukázala. „Chlapeček v mikině s kapucí zrovna teď vyšel ven s nějakým mužem v obleku. Vypadalo to, že se znají. Drželi se za ruce.“

Znovu jsem se podíval na dveře a uviděl jsem, že na regálu s časopisy u vchodu leží malý žlutý meloun.

 

 

VYŘÍTIL JSEM SE VEN a přitom jsem křičel Theovo jméno. Věděl jsem, že je to nejspíš beznadějné, ale rozběhl jsem se kolem dlouhých řad zaparkovaných aut, a aniž jsem přestal ječet, díval jsem se do uliček mezi nimi.

Potom jsem si všiml, že ze vzdáleného rohu parkoviště vyjíždí černé BMW, a tak jsem se otočil a pádil rovnou k východu. Doufal jsem, že když budu dost rychlý, podaří se mi zablokovat mu cestu. Možná zastaví. A možná taky ne.

Auto dorazilo k východu ve chvíli, kdy jsem byl dvacet metrů od něj. Když projíždělo kolem mě, Miles otočil hlavu a bezvýrazně se na mě podíval. Theo připoutaný vzadu na dětské sedačce mi vesele zamával.
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BYL JSEM HRŮZOU BEZ SEBE a zároveň jsem hořel pomstychtivostí. Mohl jsem policii oznámit, že Miles neposlechl nařízení soudu a Thea unesl. Teď bude řada na něm, aby se obhajoval před sociálními pracovnicemi, detektivy, právníky a s největší pravděpodobností také před soudcem.

Nakonec zašel příliš daleko. Já jsem měl právo na své straně a hodlal jsem se postarat, aby to pocítil.

Vytáhl jsem telefon, ale pak jsem zaváhal. Kdybych zavolal policii, řekli by mi, abych počkal na místě, než od nich někdo přijede. Až zjistí, že jsme se s Lambertovými soudili o opatrovnictví, třeba dojdou k názoru, že zbytečně plaším. A mně muselo jít především o to, aby byl Theo v bezpečí.

Rozhodl jsem se, že radši zavolám od Lambertovic domu, takže policie pojede přímo k nim.

Utíkal jsem k autu, a aniž jsem bral ohled na omezení rychlosti, rozjel jsem se do Highgate.

Když jsem dorazil, zjistil jsem, že BMW venku nestojí. Napřed mě napadlo, že jsem Milese předběhl, ale hned jsem si uvědomil, že je to nepravděpodobné. Musel odvézt Thea někam jinam.

Po zádech mi přeběhl mráz. Miles svého biologického syna miloval, zbožňoval ho a určitě by mu nic neudělal… nebo ano?

U brány jsem zazvonil a letěl po schodech ke dveřím. Než jsem uslyšel kroky, trvalo to celou věčnost, a když se dveře otevřely, uviděl jsem proč. Lucy měla zavázanou nohu a chodila o berlích.

Okamžitě jsem uhodl, že jí to udělal Miles, protože ji vinil z toho, že u soudu prohráli. V té chvíli mi jí ale nebylo ani trochu líto.

„Ahoj, Pete, jsem moc ráda…,“ začala, ale přerušil jsem ji.

„Kde je Miles?“

„Miles?“ Nechápavě na mě zírala. „V práci.“

„Má Thea. V autě,“ dostal jsem ze sebe. Ukázal jsem na prázdnou příjezdovou cestu. „Obvykle autem do práce nejezdí, že ne? Přemýšlej, Lucy. Kam ho mohl vzít?“

Pořád vypadala, že nemá ponětí, o co mi jde. „Já nevím.“

Když jsem netrpělivě sevřel pěsti, maličko ucukla a rychle řekla:

„Někdy jezdí do Heath k rybníkům. Theo je má moc rád. Jsou tam taky ragbyová hřiště.“

„Díky,“ vydechl jsem a utíkal k autu. Nastartoval jsem, ale než jsem stačil vyjet, cinkl mi telefon. Podíval jsem se na displej a uviděl jméno MILES LAMBERT.

Text zprávy zněl:

 

Ale druhá řekla: „Ať není ani moje, ani tvoje. Rozetněte je!“
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SAMOZŘEJMĚ JSEM IHNED POZNAL, že jde o citát ze Starého zákona. Tak promluvila žena, která souhlasila se Šalamounovým rozsudkem a byla ochotna nechat dítě zabít, aby se ho nemusela vzdát.

Policie by nepochopila, co ta zpráva znamená, ale já to věděl moc dobře. Miles vyhrožoval, že Thea zabije. Anebo snad nešlo jenom o pohrůžku a už to udělal?

Když jsem si uvědomil, že Theo možná právě umírá, v žilách mi ztuhla krev.

Jak jsem dojel na parkoviště u Heath, si vůbec nepamatuju. Odtamtud je vidět, jak čvrť Highgate dostala svoje jméno. Pode mnou se rozprostíral celý Londýn od Canary Wharf na východě k nádraží Paddington na západě a s katedrálou sv. Pavla a mrakodrapem Shard uprostřed. Ten výhled každý zná z nejméně deseti milostných filmů, ale mě vůbec nezajímal. Zoufale jsem očima pátral po okolí a hledal postavičku v džínách a červené mikině, která se nejspíš pohybuje po boku vysokého muže v dobře střiženém obleku.

Nenašel jsem je. Nikdo nebyl na ragbyových hřištích ani u rybníka, kde si modeláři pouštějí lodičky. Zahlédl jsem jenom několik pejskařů a běžců, kteří statečně odolávali prudkému větru.

Potom jsem si na parkovišti, na úplném konci jedné řady aut, všiml černého BMW. Nikdo v něm neseděl, ale potvrzovalo, že jsou někde tady.

Soustřeď se, poručil jsem si. Lucy říkala, že Theo má ty rybníky rád. Mluvila o nich v množném čísle. Na téhle straně Hampstead Heath kdysi tekla řeka a bylo jich tu nejmíň šest, všechny v řadě za sebou.

Nesměl jsem ztrácet čas. Utíkal jsem jako o závod, ale Heath je hodně rozlehlý a za chvíli mě začalo bolet na prsou a ztrácel jsem dech.

U kachního rybníka bylo prázdno a nepochodil jsem ani u toho, kterému se říká Dámský. Potom následovalo několik menších, jejichž názvy jsem neznal. Kolem všech stály stromy a lesklá hladina se zelenala žabincem.

A pak jsem v nejmenším rybníku přímo uprostřed uviděl malinkou červenou skvrnu.

Byla to dětská mikina.

Vrhl jsem se do čvachtavého bahna a co nejrychleji se k ní začal brodit.

Byl to Theo. Plaval obličejem dolů, kapuci měl přetaženou přes hlavu a nohy schované pod přikrývkou zeleného žabince. Zapadl jsem do bahna až po lýtka, zapotácel jsem se a málem jsem upadl. Na jipce nás naučili dětskou kardiopulmonální resuscitaci, a kdyby existovala sebemenší šance, že Theovi dostanu vodu a žabinec z plic a vdechnu mu zpátky život, dokázal bych to. Ale záleželo na každé vteřině.

Pane bože, ať není mrtvý, dej, ať je naživu, opakoval jsem si pořád dokola.

Ale v hloubi duše jsem věděl, že se modlím zbytečně. Theo se nehýbal a hlavička se mu houpala na vlnkách, které jsem čeřil, jak jsem se k němu snažil dostat. Musel tam takhle ležet už delší dobu.

Voda pod zelenkavým žabincem byla černá jako inkoust a s každým metrem jsem zapadl do bahna hloub. Nemohl jsem popadnout dech a v uších mi zvonilo, jako bych měl každou chvíli omdlít, všechny svaly mě bolely a srdce mi div nevyskočilo z prsou. Voda mi sahala napřed ke stehnům, pak k pasu a nakonec jsem byl tak blízko, že jsem se mohl natáhnout a Thea převrátit na záda –

Byl to ragbyový míč. Do červené kapuce, kde by měl Theo hlavu, dal Miles míč a strčil do ní klacek, takže se nepotopila. Místo, kde by byly nohy, zakrýval žabinec.

Stál jsem tam, lapal po dechu a třásl jsem se úlevou a strachy zároveň. Ulehčilo se mi, že jsem nenašel Thea mrtvého, a hrozně jsem se bál, protože byl pořád s Milesem.

„Chtěl jsem, abys to poznal.“

Prudce jsem se otočil. Miles stál mezi stromy pár metrů opodál a pozoroval mě. Obličej měl úplně prázdný a mluvil naprosto klidně.

Po Theovi nikde nebylo ani vidu.

Nedokázal jsem promluvit, vlastně jsem se nedokázal ani pohnout, protože mi bahno svíralo nohy, jako bych je měl v okovech.

„Abys poznal, jaké to je ztratit syna,“ pokračoval Miles. „Jaké to poslední týdny bylo pro mě a jaké to bude i pro tebe, až zemře.“

Theo žije! Soustředil jsem se na to a podařilo se mi ze sebe vypravit: „Kde je? Co jsi s ním udělal?“

„A on zemře,“ pokračoval Miles, jako by mě neslyšel. „Příště to bude doopravdy a už nikdy ho neuvidíš. Třetí šanci ti nedám. Nabízím ti obchod.“

„Jaký obchod? O čem to mluvíš?“

„Pamatuješ na ten biblický příběh? Vzpomínáš, co řekla skutečná matka Šalamounovi? ,Dejte to živé novorozeně jí, jen je neusmrcujte!‘ Radši by syna odevzdala soupeřce, kterou pohnala před soud, než aby se musela dívat, jak umírá. To je pravá rodičovská láska, Pete.

Když člověk nemyslí na sebe a kvůli dítěti obětuje vlastní štěstí.“

Zamyšleně se na mě podíval. „Ale jsi takový i ty? Vypadáš tak a rozhodně si rád na milujícího tatínka a slušného chlapa hraješ. Navenek jsi nesobecký, zásadový a laskavý. Zajímalo by mě ale, nakolik to všechno předstíráš. Obětoval by ses jako ta matka v bibli? Měl bys mi poděkovat. Dávám ti příležitost dokázat, že jsi toho schopen.“

„Tobě snad přeskočilo,“ vydechl jsem užasle. „Jsi blázen, jestli si myslíš, že bych s něčím podobným někdy souhlasil.“

Miles si založil ruce. „Dobrovolně se ho vzdej, nebo ho zabiju.

Nepochybuj o mně, Pete. Nemysli si, že bych to neudělal.“

„Já vím moc dobře, co umíš,“ odvětil jsem ostře. „Mluvil jsem s Murdem McAllisterem.“

Oči mu potemněly, ale trvalo to jen zlomek vteřiny. „Tak tě tedy nemusím přesvědčovat, že nemluvím do větru. Podívej se na to z mého úhlu pohledu. Já nemám co ztratit.“

„Hned teď půjdu na policii.“

„Nepovídej. A co jim řekneš? Že jsi v sámošce ztratil dítě? Ještě že jsem tam byl, jinak se mu mohlo stát bůhvíco. Naštěstí mě uviděl a přiběhl za mnou,“ ušklíbl se.

Zůstal jsem na něj zírat. Na první pohled jsem poznal, že to myslí naprosto vážně. Opravdu věřil, že mu ten šílený plán vyjde. „A David? Co bude s ním?“

„David…“ Miles chvíli uvažoval. „Ten zakrslík umře jakbysmet. Pochopitelně to nebude tentýž den ani stejným způsobem. Jestli mě přinutíš zabít syna, vyřídím i toho tvého, aby to bylo fifty fifty. A aby ses nerozmýšlel moc dlouho, postarám se, aby si to do té doby pěkně užil. Než se rozhodneš, každých čtyřiadvacet hodin mu zařídím malou ,komplikaci‘.“ Hned nato se otočil a vesele zvolal: „Theo, kamaráde! Co jsi nakonec koupil? Solero, nebo Magnum?“

Theo šel k němu, v každé ruce nanuk. „Ne, vyblal jsem Twistel,“ oznámil radostně. „Zelenej plo tebe a žutej plo mě.“ Zvědavě na mě pohlédl. „Ploč je táta ve vodě?“

„Chtěl vylovit míč,“ vysvětlil Miles a jeden nanuk si vzal. „Hloupý Pete ho nedokázal chytit a teď je celý od bláta. Až pojedete domů, auto vám bude pěkně smrdět.“
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„CO SI POČNEME?“ zašeptala Maddie.

Leželi jsme v posteli, Theo už spal. O tom, co se stalo, jsme si dosud nemohli pořádně promluvit. Všechno, co mi Miles řekl, jsem Maddie mezi večeří, koupelí a pohádkou na dobrou noc vypověděl jen po kouskách a šeptem, aby to Theo neslyšel.

„Nezbývá nám nic jiného než jít na policii,“ prohlásil jsem. „Musíme tam říct, čím vyhrožoval.“

„Ano, ale myslíš, že by nás brali vážně? Bude to tvrzení proti tvrzení, ještě k tomu po té bitvě u soudu,“ řekla pochybovačně.

„Požádáme o soudní zákaz přiblížení.“

„To by ho napřed museli obvinit. Kromě toho, opravdu věříš, že by se tím zákazem řídil? Než ho dožene zákon, mohl by provést, co chce.“

„Tak co jiného?“

„Nejdůležitější otázka zní, jestli blufuje.“

Připomněl jsem si, jak se Miles skláněl k Theovi a bral si od něj nanuk, jak studené měl oči, když se mnou mluvil. „Ne, podle mého to myslí vážně. Pokud Thea nedostane, určitě ho zabije.“

Při pomyšlení, že by ten maličký chlapeček, který spí ve vedlejším pokoji, najednou nebyl, se mi stáhl krk. „Panebože, co budeme dělat?“

„Povím ti to,“ odpověděla Maddie zachmuřeně. „Čas, kdy jsme hráli podle pravidel, už zřejmě skončil. Musíme s Milesem bojovat stejně špinavými prostředky, jako to dělá už od samého začátku on.“

„Škoda že nemáme žádný důkaz,“ zalitoval jsem. „Něco, čím bychom policii přesvědčili, že se snažil zabíjet už dřív.“

„To jsme zkoušeli,“ namítla Maddie tiše. „Mluvili jsme přece s každým, koho jsme našli, a nikdo ho nikdy nepřistihl. Nikdo nepoznal, co je zač, dokud nebylo moc pozdě.“

„To je pravda. A kupodivu to neví ani jeho vlastní žena,“ poznamenal jsem a otřásl jsem se. „Dneska jsem zjistil, že chodí o berlích, a když jsem mimoděk zaťal pěsti, couvla přede mnou.“

„Ale to se dalo čekat, ne? Annette říkala, že týrané ženy ztratí sebevědomí a nenajdou vůli tyrana opustit,“ odpověděla Maddie a zničehonic se prudce nadechla. „Panebože. Teď jsem si něco uvědomila.“

„Co?“

„Musíme si s Lucy promluvit,“ řekla zamyšleně. „Zřejmě nám celou tu dobu něco unikalo.“
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Případ č. 12675/SZ78B65, listinný důkaz 54: textová zpráva (a) od Madelyn Wilsonové Tanii Lefebvreové a (b) od Tanii Lefebvreové Madelyn Wilsonové

 

Tanio, tady znovu Maddie Wilsonová. Chci vám jenom poděkovat, že jste sociální pracovnici z PSSDR poslala to video. Moc nám pomohlo. Můžu vám zavolat?

 

Promiňte, Maddie, nevím, o jaké video jde. A co je PSSDR? Jestli chcete, můžeme si promluvit, ale nevím, jestli vám to k něčemu bude.
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PROMLUVIT SI S LUCY o samotě je překvapivě těžké. U ní doma to pochopitelně nepřichází v úvahu – s určitostí víme, že je tam minimálně jedna kamera, ale klidně jich tam může být třeba deset.

Uvědomila jsem si totiž, že Miles nechce mít pod dozorem jenom chůvu. Dohlíží taky na manželku.

Musí si být jistý, že plní jeho příkazy, že například naučila Thea, co má říkat a kreslit před sociální pracovnicí. Vsadila bych se, že to byl jeho nápad. Ale i kdyby jí nedával instrukce, už jenom vědomí, že ji sleduje a ona každý večer uslyší jeho kritiku, ji musí příšerně deptat. Myslím si, že ji kontroluje ode dne, kdy se vzali, a teď se ukáže, jestli mám pravdu.

Čekáme tedy, až se Lucy objeví na ulici, a nakonec přijde naše chvíle. Když se dobelhá o berlích k novinovému stánku za rohem, poklepu ji na rameni.

Poskočí, jako by ji píchl.

„Ach, Maddie,“ vydechne, jakmile se trochu vzpamatuje. „A Pete!

Moc ráda vás vidím. Máte s sebou Thea?“

Zavrtím hlavou. „Je u kamarádky. Nepůjdeme na kafe?“ navrhnu.

„Na kafe?“ zopakuje ustrašeně. „Zrovna teď se mi to moc nehodí.

Miles…“ Hlas se jí vytratí.

„Nedozví se to a my s tebou potřebujeme mluvit,“ odvětím rázně.

„Kavárna je hned tady vedle.“ Podívám se jí do očí. „Víme, že to video jsi Lyn Edwardsové poslala ty.“

 

 

LUCY SE NEPŘIZNÁ, ale jde s námi do kavárny, kde u latté sedí mladé maminky s kočárky.

„Kontaktovala jsem Taniu,“ oznámím, když se usadíme u prázdného stolku. „Nejdřív jsem si myslela, že to video poslala ona, a tak jsem se jí na něj zeptala, ale odpověděla, že o tom nic neví. Nějaké podezření už jsem měla, a pak mi všechno do sebe zapadlo.“

„Proč bych to měla udělat zrovna já?“ Lucy si sáhne pod límec a vyndá perly. „Nic takového by mě ve snu nenapadlo. Ten den byl pro mě hrozný, příšerný. Podle Milese jsem měla štěstí, že mě neobvinili z pohrdání soudem.“

„Ale tys byla ochotná to riskovat, že?“ Když se natáhnu přes stůl, abych ji vzala za ruku, okamžitě ucukne. „A pokud jde o tvoje důvody, byly prosté. Chtěla jsi ochránit Thea. Chtěla jsi prohrát.“

 

 

NÁSLEDUJE DLOUHÉ TICHO. Lucy sedí nehybně jako socha a upírá na nás vyděšené oči. „To nemůžete dokázat,“ zašeptá nakonec.

„O to nám vůbec nejde,“ odpovím chlácholivě. „Nechápeš? Já tě přece z ničeho neobviňuju. Vím, že jsi to udělala z lásky k vlastnímu synovi, protože jsi chtěla, aby vyrostl v té nejlepší možné rodině. S nejlepším otcem,“ řeknu a ukážu na Peteho, který tiše sedí vedle nás. „Ne s Milesem. Všichni tady víme, co je to za člověka. Chtěla jsi, abychom Thea vychovávali my dva. Aby byl v bezpečí.“

Její mlčení potvrzuje, že mám pravdu.

„Koneckonců, nepostarala ses o to poprvé, že ne? Udělala jsi to už před dvěma roky, když jsi v nemocnici děti vyměnila.“
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V TÉ CHVÍLI SE LUCY ROZPLÁČE, ale zdá se, že se jí ulevilo. Konečně se může o svoje tajemství s někým podělit.

„Musíte si myslet, že jsem úplný idiot,“ zavzlyká nakonec, vezme si ze sklenice na stole papírový ubrousek a utře si oči. „Než jsem se za Milese vdala, nepoznala jsem, že je… že život s ním bude tak náročný. Zamilovala jsem se do něj až po uši a vzali jsme se hrozně rychle…“ Vylíčí nám, jak jejich vztah zpočátku vypadal, a já mám pocit, že slyším Annette. Miles svou vyvolenou zahrnoval neumdlévající pozorností, neustále jí skládal poklony a chválil ji, dělal, co jí na očích viděl, a ona úplně ztratila hlavu. O ruku ji požádal už za několik týdnů, za pár měsíců byla svatba a následovalo těhotenství. Nic nebylo pro dítě dost dobré, a tak hrdý otec trval na soukromé porodnici, ale pak přišel šok: syn se na svět přihlásil už v devětadvacátém týdnu.

„Porodník řekl, že to způsobila nedostatečnost děložního hrdla. Je smůla, že se zjistila příčina, protože z ní vyplynulo, že dokonce i podle doktorů jsem za to mohla já. Nikdo mě samozřejmě neobvinil, ale bylo jasné, že jsem tělesně nějak vadná. A nedalo se vůbec nic dělat, dítě bylo na cestě a narodit se muselo. No a Miles…“ Lucy zaváhá a pak tiše řekne: „Nikdy na tu chvíli nezapomenu. Vzal mě za ruku a hodně blízko se ke mně naklonil, aby ho kromě mě nikdo neslyšel. Sestřičky si zřejmě myslely, že mě chce povzbudit, abych líp snášela kontrakce. Ale mluvil… jinak to nedovedu popsat… hlas mu úplně zmrtvěl. Taky tomu tak říkám: Milesův hlas ze záhrobí. Teď už jsem si samozřejmě trochu zvykla, jenže tehdy to bylo poprvé. Řekl…“ Zamrká, aby potlačila slzy, a namáhavě polkne. „… řekl:

,Jestli jsi mi zabila syna, přísahám, že ti zakroutím krkem.‘“

Tentokrát mi dovolí, abych jí dlaní přikryla ruku. Konejšivě ji stisknu, ale mlčím.

„V té době jsem už stejně začínala mít jasno. Celé těhotenství se ke mně choval jako cizí člověk, jako by už neměl důvod, aby se kvůli mně obtěžoval.

Měla jsem z něj dojem, že ho ty první měsíce naší známosti stály neskutečné úsilí, a když dosáhl svého, konečně nemusí předstírat. Jsem si jistá, že se snažil mě milovat, a když zjistil, že za nic nestojím, začal mě ignorovat.“

Lucy se odmlčí a ponoří se do vzpomínek.

„Dítě hned poslali na jednotku intenzivní péče,“ připomenu jí za chvíli.

„Ano,“ přitaká a krátce pohlédne na Peteho. „A první, co jsem uviděla, byl Pete, který plakal pro svoje dítě. Pomyslela jsem si tenkrát, že je to přece normální. To by udělal každý otec. Začala jsem tomu dítěti závidět život, jaký s ním bude mít.

Za pár minut ta nerudná sestra – Paula – přiběhla k transportním inkubátorům a zeptala se: ,Který je David Lambert? Tenhle?‘ A já… i když ukazovala na nesprávný inkubátor, přikývla jsem. Když se s ním rozjela na druhý konec oddělení, šla jsem za ní. Byla jsem jako v transu. Od samého začátku jsem si byla jistá, že se na tu záměnu každou chvilku přijde a moje fantazie skončí. Ale Paula hned pro něco odešla, já se podívala do inkubátoru a tam ležel papírový identifikační pásek. Tak jsem ho strčila do kapsy.“

„A z Davida se stal Theo,“ dopovím tiše. „Bezpečně schovaný v jiné rodině.“

Lucy přikývne. „Jak jsi zjistila, že jsem to byla já?“

Nespouštím z ní oči. Chci, aby pochopila, že není sama, jak si myslí. „Protože já jsem cítila přesně totéž co ty. Ne tehdy na jipce, ale dlouho potom, když Miles podal žádosti o opatrovnictví. Rozhodla jsem se, že budeme bojovat i o Davida. Bylo to bláznovství, ale racionálně jsem o tom nepřemýšlela. Prostě jsem věděla, že to musím udělat.“ Mateřský cit se ve mně probouzí tak zřídka, že jsem ho nerozpoznala, dokud soudkyně Wakefieldová nedala jasně najevo, že když jsme vyhráli spor o Thea, nemá smysl, abychom usilovali i o Davida. Tenkrát jsem pohlédla na Lucy, uviděla jsem, že si utírá slzy úlevy, a pomyslela jsem si: Aspoň ho miluje. A došlo mi, že prát se o Davida mi přikazoval instinkt, naléhavá potřeba ochránit svého syna před Milesem.

A včera v noci, když jsem mluvila s Petem, jsem si uvědomila, že Theova matka musela mít stejné pocity už od samého začátku.

„Samozřejmě jsem netušila, že miminko, které jsem si přivlastnila, má poškozený mozek,“ pokračuje Lucy ve vysvětlování. „To jsem se dozvěděla až za několik dní. Když nám to lékaři řekli, tak jsem… považovala jsem to za svůj trest. A za vás jsem měla radost. Utěšovala jsem se, že jsem sice provedla něco neodpustitelného, ale aspoň máte zdravé dítě. Věděla jsem, že budu Davida milovat, a možná víc, než byste ho milovali vy, protože já jsem nikoho jiného neměla. Miles se o mě ani o něj vůbec nezajímal. Oba jsme ho hluboce zklamali, a tak pro něj neexistujeme. Jestliže se mu to hodí, předstírá, že je starostlivý otec, ale když jsme sami…“ Chviličku hledá slova. „… umí být hodně jedovatý,“ dopoví neurčitě.

„Ale pořád s ním zůstáváš.“

„Ano,“ přitaká Lucy a smutně se usměje. „Musíš si myslet, že jsem naprosto nemožná. Já vím, že ty by sis nikdy takové jednání líbit nenechala. Ale nějak přežívám. Mám Davida. Potřebuje tolik… myslím, že sama bych to nezvládla. A Miles… když si dávám pozor, abych ho něčím nepopudila, docela to s ním jde.“

Pete poposedne. Vím, že se musí držet, aby Lucy neřekl, že Miles nemá právo se k ní takhle chovat a ona by se mu neměla podřizovat, ale teď na to není pravá chvíle. Na okamžik mu položím ruku na koleno a pak se znovu obrátím k Lucy.

„Myslím, že pár věcí o Milesovi nevíš. Na to, že spí s Michaelou, jsi pravděpodobně přišla,“ řeknu a Lucy neochotně přikývne. „Ale nejspíš netušíš, že se pokusil několikrát zabít a nejmíň v jednom případě se mu to taky podařilo.“ Pohlédnu na Peteho. „Řekni jí to.“

Pete jí klidně a naprosto bez emocí, jako by předčítal článek, který chce nabídnout novinám, vypoví všechno, co jsme se zatím dozvěděli. Když skončí, Lucy se zhluboka nadechne.

„Má pronajatou garáž a myslím, že v ní má druhé auto, nějaký starý passat. Když jsem mu jednou skládala kalhoty, našla jsem klíčky. Příšerně se rozčílil, takže mi hned bylo jasné, že se mi nikdy neměly dostat do rukou. Ten vůz zřejmě není registrovaný, protože jsem nikdy neviděla papíry.“

„Víš, kde ta garáž je?“

Lucy zavrtí hlavou. „A ani to vědět nechci. Odmítám mít s tím něco společného.“

Pete se k ní nakloní. „Bohužel už s tím něco společného máš. A je toho víc. Musím ti říct, čím vyhrožuje Theovi a co už teď dělá Davidovi.“

 


 

110

 

PETE

 

 

TEN DEN ZAČAL JAKO KAŽDÝ JINÝ.

Ve Willesden Green na severu Londýna ten den začal jako každý jiný a já jsem za chladného letního rána jako obvykle doprovázel Thea na koloběžce do školky v Leyland Avenue. Krásně si tam zvykl. Hodně k tomu přispěla i zpráva od Harveyho Taylora, který podrobně rozepsal, jak je třeba na něj výchovně působit. Fungovalo to a pomaličku, ale jistě se zlepšoval.

Po návratu ze školky jsem zapnul laptop i kávovar a přihlásil se na fórum ProTáty. Bylo tam vlákno pro rodiče, jejichž děti se vyznačovaly asociálním chováním, a člověk se tam dozvěděl spoustu užitečných věcí, třeba že pomáhají lekce hudby a jednoduché hry s řečí těla. V každém případě bylo dobré podělit se o problémy s ostatními otci, zejména s těmi, kteří měli už starší děti a získali nějaké zkušenosti.

Potom zařinčel zvonek, a tak jsem odložil hrnek s kapučínem na stůl a šel jsem otevřít.

Za dveřmi stálo pět mužů: dva v uniformě, dva v bílé kombinéze soudních techniků a jeden v civilu. „Petere Riley, zatýkám vás pro podezření z vraždy Milese Leopolda Lamberta. Nemusíte vypovídat, ale pokud později uvedete něco, co teď zamlčíte, může to být u soudu použito proti vám.

Mám tady soudní povolení k prohlídce vašeho domu a k zabavení všech elektronických přístrojů i dalších důkazů, které se vztahují k vyšetřování,“ řekl přísně muž v civilu.

„Půjdu zavolat advokátovi,“ prohlásil jsem a ustoupil od dveří, abych je nechal projít. „Než mi seberete telefon.“
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Případ č. 12675/SZ78B65:

Shrnutí a závěr vrchní státní žalobkyně Catherine Jacksonové

 

 

1. Vyšetřování smrti Milese Lamberta (12675/SZ78B65) probíhá už více než deset měsíců – podle názoru policie je nepravděpodobné, že přinese důkazy, které vrchnímu státnímu žalobci umožní vznést obvinění.

 

2. Okolnosti smrti nepochybně svědčí o trestném činu. Když se pan Lambert přibližně v 6.50 po ranním běhu vracel domů, srazilo ho auto, jehož řidič ujel. Předmětný vůz se však nepodařilo najít a nikdo, koho policie vyslýchala, nepřiznal, že by měl s případem něco společného.

 

3. Podezření se zpočátku soustřeďovalo na Petera Rileyho a Madelyn Wilsonovou, kteří se s manželi Lambertovými soudili o jejich biologického syna Thea. Příslušný soudní spis obsahuje mnoho důkazů svědčících o tom, že se počáteční přátelský vztah obou rodin silně vyostřil. Pan Riley a slečna Wilsonová však spor vyhráli a ze zpráv, které si vyměnili s Taniou Lefebvreovou a Harveym Taylorem, lze usuzovat, že neměli motiv panu Lambertovi ublížit.

 

4. Na dobu, kdy byl pan Lambert zabit, si také navzájem poskytli důvěryhodné alibi. Pan Riley se od 7.02 do 7.38 účastnil vzrušené diskuse o dětských vších na internetovém fóru ProTáty a ze svého počítače tam vložil celkem 11 příspěvků. Prohlášení slečny Wilsonové, že dělala synovi snídani, potvrzují údaje mobilního operátora: její telefon zůstal v domě až do 8.18, kdy jako obvykle odešla do práce.

 

5. Policie vyslýchala také manželku pana Lamberta, ale ani v jejím případě nezjistila žádný motiv k vraždě. Záběry z kamer v domě ukazují, že pila kávu až do 7.14, kdy na místo přijela záchranná služba. Vyšetřujícím detektivům řekla, že dokud v 7.25 nepřišla policie, neměla tušení, že její manžel leží před domem a umírá.

 

6. Nejdůležitější však je, že na BMW Lambertových ani na volkswagenu golf, který vlastní Peter Riley, nezjistili forenzní technici žádné známky toho, že by některý z těchto vozů narazil do člověka, a v počítačích ani mobilech výše zmíněných osob nenalezla policie nic, co by mělo se smrtí pana Lamberta přímou souvislost.

 

7. Krátce řečeno, policie zřejmě nenajde řidiče, který je za tento trestný čin odpovědný, a proto jsem došla k závěru, že je v zájmu věci vyšetřování zastavit.

 

Catherine Jacksonová,

vrchní státní žalobkyně
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MADDIE

 

 

POBŘEŽÍ TREVOSE HEAD je tak krásné, jak Miles tvrdil. Obrovský dům, kde bydlíme, stojí hned u přímořské stezky a mezi ním a mořem leží jenom pár metrů písečných dun. Miles měl taky pravdu, když říkal, že Theovi se tu bude moc líbit. Koupili jsme mu krátké neoprenové plavky, takže může běhat do vody, zatímco Pete stojí ve stejném slušivém neoprenu na stráži a hlídá, aby ho nestrhl zrádný proud. David se zase rád ráchá v maličkém jezírku mezi skalisky, my s Lucy u něj sedíme, máčíme si nohy ve studené vodě a povídáme si.

O Milesovi se bavíme jen zřídkakdy. Někdy má Lucy potřebu o něm něco říct, a v tom případě ji mlčky poslouchám, než to ze sebe dostane. Potom se vždycky zarazí, potřese hlavou, jako by z ní chtěla vzpomínku vyhnat, a začne mluvit o něčem jiném.

Ale vidím, že její sebedůvěra denně vzrůstá. Nejspíš potrvá léta, než znovu získá ztracené sebevědomí, ale už dnes je z ní úplně jiná žena, než byla ta nervózní ustrašená chudinka, co si s námi před necelým rokem povídala v kavárně.

Myslím si, že by se nikdy neodhodlala nám pomoct, kdyby jí tenkrát Pete neřekl, co chce Miles dětem udělat. Když to uslyšela, ruka jí vyletěla k puse a vykřikla tak hlasitě, že se po ní některé matky v kavárně ohlédly.

Od té chvíle ani na okamžik nezakolísala. To ona zjistila, kde Miles schovává svůj tajný vůz, ona mu ukradla ze stolu klíčky. Hned jsme se jeli do té garáže podívat, a bylo to přesně, jak řekla. Stál tam starý volkswagen kombi, který měl už dávno prošlé papíry. Kapota byla na mnoha místech promáčklá a po předním skle se táhla prasklina, jak do něj narazila hlava některé z Milesových obětí.

Druhý den ráno tím autem nejela do Haydon Gardens Lucy ani Pete, ale já. Na jediný okamžik jsem si nepomyslela, že by to mohlo být jinak. Když jsem Petemu řekla, co mám v plánu, dlouho se na mě šokovaně díval a potom prohlásil, že jestli se to musí udělat, měl by to provést on, ale věděla jsem, že by ho to až do smrti mučilo, kdežto já se s tím brzy vyrovnám.

V době, kdy jsem studovala Milesovu povahu, jsem si totiž něco uvědomila. Jak mi řekla Annette, psychopatie je spektrum. Hodně vlastností příznačných pro tuhle poruchu osobnosti má asi jedno procento lidí, ostatní je nemají vůbec nebo jich dostali do vínku jenom pár – právě tolik, aby byli nebojácní, neohlíželi se na zásady a v krizových situacích zachovávali chladnou hlavu. Právě tolik, aby sledovali vlastní prospěch. Když jsem na internetu našla ten test na psychopatii, ze zvědavosti jsem si ho udělala, a ještě než jsem si spočetla výsledek, věděla jsem, že se budu nacházet v úplně jiné části spektra, než bude Pete.

Na Milese jsem si počkala, až se bude vracet domů z ranního běhu, a jela jsem za ním. Zvuk motoru, nebo snad šestý smysl, ho zřejmě upozornil, že se něco děje, protože se po mně ohlédl. Na chviličku zrychlil, jako by mi chtěl utéct, ale potom zpomalil, otočil se a zůstal mi zírat přímo do tváře, jako by mě pouhým pohledem mohl přinutit, abych zastavila.

Jakmile pochopil, že to neudělám a pokusím se ho přejet, ušklíbl se, oči mu ožily a místo strachu se v nich objevilo radostné vzrušení.

Pak přikývl. Jestli tím chtěl dát najevo, že přijímá rozsudek, nebo chtěl vyjádřit, že ve mně poznává spřízněnou duši, to jsem nepoznala.

 

 

NAPŘED JSEM SI MYSLELA, že to Petemu nepovím. Necítila jsem žádnou vinu ani potřebu se přiznat, a čím míň toho Pete věděl, tím líp, ale musela jsem si dojet domů pro telefon, a tak jsem si řekla, že mu vrátím klid a oznámím mu, že naše děti už jsou v bezpečí.

Seděl úplně tiše se svěšenou hlavou. Bylo mi jasné, co se v něm děje. Při pomyšlení na to, že jsem zabila člověka, se chvěl hrůzou, a zároveň cítil úlevu, že naše noční můra je konečně pryč.

„Mimochodem, teď bys mi měl prozradit, co se stalo mezi tebou a Bronagh,“ dodala jsem, když jsem se mu vyzpovídala.

Překvapeně zvedl oči. „Jak víš, že se něco stalo?“

„To, cos mi řekl, neodpovídalo tomu, co mi řekla ona, a navíc jsi zalhal, že ses z Yorku vrátil v pátek. Samozřejmě jsem tenkrát byla úplně mimo a neměla jsem ponětí, kde vlastně jsem, natož co je za den, ale z lékařských záznamů jsem si později přečetla, kdy mě přijali na psychiatrii. Zpátky jsi přijel až v sobotu,“ prohlásila jsem.

„Panebože.“ Pete se zhluboka nadechl. „Mučí mě to už takovou dobu. Chtěl jsem ti to říct a celou cestu ve vlaku jsem se na to připravoval, jenže když jsem tě našel v takovém stavu, pochopitelně to nešlo. Ani když ses vrátila z nemocnice. A tak jsem to odkládal a potom už bylo hrozně těžké o tom začínat.“

A tak mi to vyklopil. Když popíjeli ve Vudu Lounge, Bronagh šla přímo na věc. „Už půl roku jsem neměla sex, a jestli dneska večer nenajdu nikoho do postele, nejspíš přijdu o rozum,“ sdělila mu. Potom spolu tančili, Pete ji držel kolem pasu, a když ji k sobě přitáhl těsněji, podívala se mu přímo do očí a zašeptala: „Kdybych tě vykouřila, mohl bys mít úplně čisté svědomí, ne? Vždyť ani nejsi ženatý.“

Pete se zarazil a bylo na něm vidět, že se hrozně stydí.

„No a dál?“ pobídla jsem ho.

„Samozřejmě že bych čisté svědomí neměl. Jakmile to vyslovila nahlas… najednou mi došlo, co všechno bych tím mohl způsobit… jak by to bylo ode mě ohavné. A já… já jsem ji hned nezarazil… Tak jsem šel, sbalil si batoh a sedl na první vlak do Londýna.“

Zůstala jsem na něj užasle civět. „Takže se nestalo vůbec nic?“

Svraštil čelo. „Jak nic? To úplně stačilo. Uvědomil jsem si, že jsem málem riskoval všechno, na čem mi záleží, že jsem mohl přijít o tebe i o Thea, jenom abych si na chvilku zvedl sebevědomí. Když jsem se vrátil a zjistil jsem, že jsi nemocná, cítil jsem se ještě hůř. Myslím, že právě proto jsem se potom začal Theovi tolik věnovat. Chtěl jsem ti svoje selhání vynahradit. A zjistil jsem, že mě to baví. Pochopitelně jsem Thea miloval a těšilo mě se o něj starat a vychovávat ho. Konečně jsem přišel na to, co mi opravdu jde.“ Pohlédl mi do očí. „Můžeš mi odpustit? Přísahám, že to bylo jedinkrát, co jsem se podíval na jinou ženskou.“

„Samozřejmě že ti odpouštím,“ řekla jsem. „Já tě totiž miluju, pitomečku.“

 

 

DOKÁŽOU LIDI JAKO JÁ MILOVAT? Myslím z celého srdce, jako Pete miluje mě a Thea? Jak jsem zjistila, názory odborníků se v tomto ohledu liší. Ale moje reakce na jipku dokládá, že jsem jenom na kraji spektra, a když se dívám, jak se Theo učí od Peteho emoční gramotnosti, vím, že se i já můžu změnit.

Pete bude mým svědomím. Už se mu podařilo mě přesvědčit, abychom stáhli žalobu na nemocnici svatého Alexandra. Řekl mi, že David by odškodné dostat měl, aby se o něj Lucy mohla pořádně starat, protože Miles jí nenechal nic než dluhy, ale my s Theem ho nepotřebujeme. A tak jsme se s nemocnicí dohodli, že nám jenom uhradí dosavadní náklady na právní zastoupení, abychom se zbavili Justina Wattse, a když policie zastavila vyšetřování, státní vyšetřovací komise náš návrh ochotně přijala.

Pokud jde o moje zálety, nevidím důvod, proč bych se k nim měla Petemu přiznávat. Samozřejmě jsem hned uhodla, že právě o nich mu Miles šeptal do ucha, když jsme si po soudu přijeli pro Thea. Následující dny jsem čekala, že na to Pete zavede řeč, že nám v poštovní schránce přistane nějaká písemná svědecká výpověď nebo Pete dostane e-mailem příslušné místopřísežné prohlášení, ale nestalo se.

Nakonec jsem si uvědomila, že Miles neměl jediný důkaz a nejspíš jenom střílel od boku. V každé firmě kolují šťavnaté drby, a možná Don Maguire něco zaslechl, ale nebylo to nic, o co by se Milesův advokát mohl opřít. Kdyby věděl něco konkrétního, určitě by to u soudu použil. Potom by mě obvinili z křivé výpovědi, ztratila bych důvěryhodnost, a kdoví, jak by soudkyně rozhodla. Když jsem nakonec zjistila, že moje tajemství zůstane zachováno, umínila jsem si, že ho Petemu nikdy nepovím. Jenom by mu to ublížilo a teď zrovna nejmíň potřebujeme, aby náš vztah něco narušilo.

Někdy přemítám, jaký je rozdíl mezi lidmi, kteří stejně jako Miles, a nejspíš i já, slušnost a laskavost jenom předstírají, a těmi jako Pete a Lucy, kteří se za všech okolností snaží chovat slušně a ohleduplně. Možná nejde ani tak o to, co konkrétně člověk dělá, ale jaké ho k tomu vedou důvody. Lidé, kteří mají stejně jako Pete čisté srdce, ti dobří, čestní a loajální, jež by Miles považoval za slabochy, určitě vedou smysluplnější a bohatší život. Psychopati jsou jako návštěvníci koncertu, kteří nemají sluch a posmívají se bláznům, jimž krása hudby vhání slzy do očí.

A tak se budu snažit. Budu sledovat partituru, tiše si ji s ostatními zpívat, a možná jednoho dne hudbu uslyším naplno, jako ji slyší Pete.

Ale přesto… Pořád si myslím, že v Lucyině výpovědi, jak Thea a Davida vyměnila, všechno úplně nesedí. Řekla, že nechala Paulu v omylu, který novorozenec je který. Ale jak se ho Paula mohla vůbec dopustit? Je sice trochu moc rázná, ale je to taky schopná a zkušená sestra. Mohl někdo mobilní inkubátory prohodit nebo je aspoň posunout tak, že si odvezla ten nesprávný?

Ale potom se podívám na Peteho, tak štíhlého a pohledného v neoprenových plavkách, a hodím pochyby za hlavu.

Zrovna teď ukazuje Theovi, jak má zčeřit hladinu jezírka, aby se na vlnkách rozsvítily sluneční paprsky a David se zasmál. Theo rychle pochopí, a co víc, odolá nutkání skočit do vody a Davida postříkat. Dokonce to vypadá, že má radost, když se David směje.

Nakonec si řeknu, že musím Petemu důvěřovat. Jinak bych si mohla s Milesem podat ruku, a kdo by tak chtěl žít?

Na druhé straně už vím, že kdyby to ještě bylo někdy nutné, dokážu se v zájmu své rodiny zachovat stejně jako on.

Znovu se podívám na Peteho. Někdy v příštích dnech Lucy požádám, aby nám chvíli Thea pohlídala, a půjdu se s ním projít po tomhle krásném pobřeží. Nejspíš k večeru, kdy se zlaté slunce potápí do moře. A tam na útesech, až nám bude vítr cuchat vlasy a rty nám bude skrápět sprška slané vody, si s ním promluvím o manželství.

 


 

Poděkování

 

 

ČTENÁŘI SE SPISOVATELŮ často ptají, kde berou náměty ke svým knihám, a je to snad ta nejtěžší otázka, jakou jim můžou dát. Nevím, co mě přimělo psát o záměně dětí – samozřejmě jsem věděl, že to bylo jedno z nejoblíbenějších témat viktoriánských románů s tajemstvím –, ale v průběhu psaní jsem zjistil, že zápletku silně ovlivňuje to, co se tehdy odehrávalo na politické scéně. Chtěl jsem vylíčit příběh dvou obyčejných lidí, kteří se snaží zvládnout neřešitelnou situaci prostřednictvím otevřeného dialogu a kompromisů, a když neuspějí, musejí se rozhodnout, jestli sáhnou k extrémním prostředkům. Doufám, že až budete tuhle knihu číst, svět už bude klidnější a tenhle aspekt příběhu pozbyde naléhavosti.

S rešeršemi mi pomáhala spousta lidí. Zejména bych chtěl poděkovat N., přednostce neonatologie, která na žádost zaměstnavatele musí zůstat v anonymitě (s nemocnicí ve čtvrti, kde sídlí fiktivní nemocnice svatého Alexandra a fiktivní soukromé porodnice, nemá nic společného), advokátce Monice Raiové a Jeho Ctihodnosti Peteru Devlinovi, kteří mě seznámili s rodinným právem, a psychiatričce dr. Emmě Fergussonové, jež mi důkladně popsala projevy poporodní psychózy a sociálně úspěšné psychopatie. Za případné chyby a faktické nedostatky nesu odpovědnost pouze já.

Rád bych také poděkoval Tobiasi Jacobu Hadimu, díky němuž jsem si připomněl, jak se chová a mluví dvouleté dítě, a díky patří i jeho mamince Caroline Walkerové, která mi dovolila, přestože jsme se neznali, abych s jejím synem strávil spoustu času. Pokud jde o pracovníky Poradní služby soudu pro děti a rodinu, musím čtenáře ujistit, že komunikace s nimi je daleko příjemnější, než by se mohlo zdát z chování fiktivní sociální pracovnice Lyn Edwardsové. Samozřejmě existují i takoví, kteří řeší případy necitlivě, ale mnohem víc je těch, kteří s neuvěřitelnou laskavostí a porozuměním pomáhají klientům dostat se z nejtěžších situací.

Děkuji lidem z nakladatelství Ballantine, zejména Kaře Welshové, Denise Croninové a Rachel Kindové za to, že je okamžitě nadchl námět; Stefě Bierwerthové a celému týmu z nakladatelství Quercus, kteří od samého začátku věřili, že kniha má šanci uspět, a Caradocu Kingovi, Millie Hoskinsové a Kat Aitkenové, kteří ji četli jako první. Vřelé díky redaktorce Anne Speyerové, jejíž četné zásahy příběhu nesmírně pomohly.

Knížku, jejímž hlavním tématem je rodina a rodičovství, věnuji svým dětem: Tomovi, Harrymu, Olliemu a Nicholasově památce. Jak potvrzuje příběh ze Starého zákona o moudrém králi Šalamounovi a dvou matkách, láska k dítěti stojí nade vším a nic se jí nevyrovná.

Srdce se mi svírá soucitem nad vámi.

 


 



J. P. Delaney
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